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Thank you for selecting the Wii™ mini console.

[1012/UKV/RVO-HW]

This seal is your assurance that Nintendo has reviewed this 
product and that it has met our standards for excellence 
in workmanship, reliability and entertainment value. Always 
look for this seal when buying games and accessories to 
ensure complete compatibility with your Nintendo Product.

IMPORTANT: To protect your health and safety, and to ensure correct use of the Wii mini console, please carefully read
the following instructions in this operations manual before using the Wii mini console. This operations manual contains
important health and safety information. Please keep this book for future reference.

Please note that Nintendo may amend or update the manual included with this product from time to time. Nintendo 
therefore recommends checking for the latest version of this manual on your local Nintendo website in the support 
section for this product. Please note this service may not be available in some countries.

NOTE:

• This product does not connect to the internet or support any online features in games. Some software 
features will be disabled as the console does not include internet features, Wi-Fi features, WiiConnect24™ 
or an SD Card slot.

• This product only plays PAL Wii Discs. This product is not compatible with Nintendo GameCube™ Discs 
or accessories, and does not play CD/DVD discs.

• Instructions for operating the Wii Menu and the pre-installed software are available electronically on the
console. Using the Wii Remote Plus controller, point at the Wii Menu Electronic Manual icon and press
the A Button. Then select START on the Channel Preview Screen to open the manual.

• Please be sure to clean/format the console before you sell or donate/transfer it. Refer to the electronic 
manual for more information.
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1 Health and Safety Information
IMPORTANT SAFETY INFORMATION – READ THE FOLLOWING WARNINGS BEFORE SET UP OR USE
OF THE Wii mini CONSOLE. IF THIS PRODUCT IS TO BE USED BY YOUNG CHILDREN, THIS MANUAL
SHOULD BE READ AND EXPLAINED TO THEM BY AN ADULT. FAILING TO DO SO MAY CAUSE 
INJURY.

Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or patterns, and
this may occur while they are watching TV or playing video games, even if they have never had a seizure
before.

Anyone who has had a seizure, loss of awareness, or other symptom linked to an epileptic condition, should
consult a doctor before playing a video game.

Parents should supervise children when playing video games. Stop play immediately and consult a doctor
if your child or you have any of the following symptoms: convulsion, eye or muscle twitching, loss of
awareness, altered vision, involuntary movements, disorientation.

To reduce the probability of a seizure when playing video games:
• Sit or stand as far from the screen as possible.

• Play video games on the smallest available television screen.

• Do not play if you are tired or need sleep.

• Play in a well-lit room.

• Take a 10 to 15 minute break every hour.

Playing video games can make your muscles, joints, skin or eyes hurt. Follow these instructions to help
avoid problems such as tendonitis, carpal tunnel syndrome, skin irritation or eyestrain:

• Avoid excessive play. Parents should monitor their children to ensure appropriate playing time.

• Take a 10 to 15 minute break every hour, even if you don’t think you need it.

• If your hands, wrists, arms or eyes become tired or sore while playing, or if you feel symptoms such as
tingling, numbness, burning or stiffness, stop and rest for several hours before playing again.

• If you continue to have any of the above symptoms or other discomfort during or after play, stop playing
and see a doctor.

To avoid the possibility of experiencing an electric shock when you use this console:

• Do not use the Wii mini console during a lightning storm. There may be a risk of electric shock from lightning.

• Only use the Wii Power Supply that comes with your console.

• Do not use the Wii Power Supply if it is damaged, split or if there are any broken cords or wires showing.

• Make sure that the Wii Power Supply plug is fully inserted into the wall socket or extension cable socket.

• Always carefully disconnect all plugs by pulling on the plug and not on the cord. Make sure the POWER
Button is switched off before removing the Power Supply plug from a socket.

� WARNING – ELECTRIC SHOCK

� WARNING – REPETITIVE MOTION INJURIES AND EYESTRAIN

� WARNING – SEIZURES

Playing video games can cause motion sickness in some players. Stop playing immediately if you experience
dizziness, nausea, fatigue, motion sickness or similar symptoms, or if you experience discomfort in your
eyes, hands or arms or otherwise feel unwell at any time during game play. Do not drive or engage in other
physical activity until you feel better. 

The Wii mini console and Wii Remote Plus can emit radio waves that can affect the operation of nearby 
electronics, including cardiac pacemakers.

• Do not operate the Wii mini console or Wii Remote Plus within 25 cm (10 inches) of a pacemaker.

• If you have a pacemaker or other implanted medical device, do not use the Wii mini console or Wii Remote Plus
without first consulting your doctor or the manufacturer of your medical device.

To comply with RF exposure compliance requirements, a separation distance of at least 20 cm must be
maintained between the Wii mini console and all persons. This console must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

The Wii mini console is a Class I laser product. Do not attempt to disassemble the Wii mini console.
Servicing of the product should be carried out by Nintendo Customer Support only. CAUTION: Making any
adjustments to or performing any procedures on the Wii mini console that are not detailed in this operations
manual may result in hazardous radiation exposure.

Specifications:
Laser Type:                                 Semiconductor laser

Laser wave length:                     662 nm (typ.) (647nm ~ 687nm)

Laser power:                              Max. 0.9 mW

Numeric aperture:                      0.6

The brightness of the TV screen differs with each TV but can typically be adjusted. Always play games with
the appropriate brightness setting. Excessive brightness or darkness can cause discomfort. If necessary,
please refer to the instruction manual of your TV for guidance on how to adjust the brightness of your TV.

The Wii Remote wrist strap and the cord of the Nunchuk can coil around the neck – strangulation hazard.
The protective film of the Sensor Bar is a small part and could be swallowed – choking hazard. Keep these
items away from small children.

Consult your doctor before playing Wii games that may require physical activity if you are pregnant, suffer
from heart, respiratory, back, joint or orthopaedic problems, have high blood pressure, or if your doctor has
instructed you to restrict your physical activity or if you have any other medical condition that may be 
aggravated by physical activity. Persons receiving treatment for an injury or disorder involving the fingers,
hands or arms should NOT use the rumble function of the Wii Remote Plus.

NOTE: This product does not contain latex. 
This product complies with applicable laws prohibiting the use of toxic materials such as lead, mercury, 
cadmium, hexavalent chromium, PBB or PBDE in consumer products.

� WARNING – PREGNANCY AND MEDICAL CONDITIONS

� WARNING – EXPOSURE TO RADIO FREQUENCY RADIATION

� WARNING – DANGEROUS PARTS FOR CHILDREN

� CAUTION – BRIGHTNESS OF TV SCREEN

� CAUTION – LASER DEVICE

� WARNING – RADIO FREQUENCY INTERFERENCE

� CAUTION – MOTION SICKNESS
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2 For Safe Use
The Wii mini console has been designed with your safety in mind. However, incorrect use could result in 
accidents including fire and electrocution. Please read the following Health and Safety Information to help
reduce the risk of accidents.

IMPORTANT NOTE FOR PARENTS
Before allowing any child to use the Wii mini console, a parent or other responsible adult should 
determine whether the Wii mini console is appropriate for the child. Only children who are old enough
and capable of wearing the wrist strap and properly gripping the Wii Remote Plus should use the
console. You should also consider whether children should be supervised while playing games. 
Be sure to explain all safety and health information and instructions to any children who are going
to use the console. Failure to do so may result in injuries or damage to the console or other property.

Regular Inspections
Before each use, please check to see that there is no damage to the Power Supply’s cord, that there is no
dust collected between the socket and the plug and that there is no dust blocking the console’s intake and
outtake vents.

When Something Seems Wrong
If you notice any damage to the console or the Power Supply’s cord or if it makes a strange noise, smells
strange, or gives off smoke:

1.  Turn off the power immediately. Please take care when touching the console in this event.

2.  Remove the Power Supply’s AC plug from the socket.

3.  Immediately contact Nintendo Customer Support (contact details at the end of the language section) 
so that the console may be inspected. Do not attempt to repair the console yourself.

When Normal Operations Cease
If the console stops working normally, please see the chapter “Troubleshooting” on pages 33 – 35 in this manual.

Maintaining Vents
Dust easily gathers around the vents; clean them regularly to remove the dust. Should dust collect and the
console overheat, there is a possibility that a fire or other accident could occur.

Please make sure that you have read all the relevant Warnings in this manual before playing.

Failure to follow the advice and Warnings in this manual could lead to serious harm and accidents resulting
in death or injury.

Failure to follow the Health and Safety Information and Warnings may cause physical harm, including death
or injury, from fire and/or electrocution.

IMPORTANT: Please carefully review the instruction booklet of the game you are playing as well as the 
separate Health and Safety Precautions included with each game for additional health and safety information.

� WARNING

� WARNING

The Wii mini console contains a built-in lithium button battery (CR2032) which powers the calendar and clock
functions. 

• The lithium button battery is not rechargeable so it must not be connected to a battery charger.

• Do not disassemble the lithium button battery. In case of inappropriate handling of the lithium button battery
there could be a risk of combustion or explosion.

• Do not take the lithium button battery apart or modify it.

• Do not damage, crush, pierce or expose the lithium button battery to temperatures above 60 degrees
Celsius, in particular the lithium button battery must not be thrown into a fire. 

• Do not allow a metal object to touch the terminals of the lithium button battery. 

• Do not leave the power on after the lithium button battery has lost its charge. When the lithium button battery
(CR2032) which powers the calendar and clock functions becomes drained, take it out of the console.
Please see the following page for advice on how to remove the lithium button battery. 

• When replacing the Wii mini console’s battery, do not use any battery other than a lithium button battery
(CR2032). There could be a risk of combustion or explosion if any other type of battery is used.

• The lithium button battery should be removed from the Wii mini console before disposing of the unit.
When disposing of the lithium button battery, please refer to the “Battery Disposal” information on page 10.

• Please dispose of the Wii mini console separately in accordance with your local recycling laws and 
regulations. (Please refer to the chapter “Disposal of this Product at the End of its Life” on page 37 for
more information.)

Please see the following page for instructions on how to remove the lithium button battery. The following
precautions need to be taken when handling lithium button batteries. Improper handling may result in battery
leakage, overheating, explosion, or malfunction of the console.

If a battery or battery fluid is accidentally ingested, consult a doctor immediately. If leaked battery fluid
comes into contact with your eyes, immediately flush your eyes thoroughly with water and see a doctor, as
it may result in blindness or other injury. If leaked battery fluid comes into contact with your body or hands,
wash thoroughly with soap and water. If leaked battery fluid comes into contact with the console, carefully
wipe the console, avoiding direct contact with your hands. Contact the battery manufacturer for further
information.

� WARNING

� USAGE NOTES

� WARNING
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Wii Power Supply Handling Precautions

Please note the following precautions when handling the Wii Power Supply. Failure to do so could result
in fire, electrocution, or other damage.

• Only use the Wii Power Supply (RVL-002(EUR)) included with the Wii mini console (RVL-201(EUR)).

• The exclusive Power Supply conforms to the Low Voltage Directive.

• The Power Supply is for indoor use only.

• If you hear a strange noise, see smoke, or smell something strange when using the Wii mini console, 
immediately turn off the power, disconnect the AC plug from the wall socket, and contact the nearest
Nintendo Customer Support.

• The Power Supply used with the Wii mini console should be regularly examined for damage to the cord, 
plug enclosure and other parts.

• Do not disassemble, modify, or attempt to repair the Power Supply.

• If the external flexible cable or cord of the Power Supply becomes damaged, it should be replaced by 
Nintendo Customer Support in order to avoid any potential hazards.

• Do not plug or unplug the Power Supply with wet or sweaty hands.

• Do not use a Power Supply that has come into contact with any liquids or has had a foreign object 
inserted into it. In the event that this has happened, contact the nearest Nintendo Customer Support.

• Do not store or use the Power Supply in humid, dusty, or smoky environments. 

• Do not use the Power Supply in places where it may be splashed with water or any other liquids, 
such as juice, pet urine or oil. Also avoid using the Power Supply in extremely humid places.

• Do not touch the AC pins on the plug with your fingers, or metal objects.

• Do not step on, pull, or excessively bend the Power Supply or cables.

• Do not overload the circuit by connecting an excessive amount of equipment (in daisy-chains).

• Please clean dust from the AC plug periodically using a dry cloth.

• Turn the console off first and pull on the plug rather than the cable. Pulling on the cable could damage 
it and may result in a fire or electrocution.

• Do not heat or place Power Supplies or cables near stoves or heaters.

• Do not apply excessive force to the cables (especially at the base of the cable).

• When the console is not being used for an extended period of time, always disconnect the 
Power Supply from the wall socket, and place it in a location where small children cannot reach it.

• Always ensure that the AC pins on the plug are fully inserted into the socket.

• As a safety precaution, when you hear thunder, it is recommended to disconnect the Wii mini console 
and to not touch the Power Supply or the console.

• Do not use travel transformers or incandescent-specific light dimmers because it may change the 
power voltage.

• The Power Supply is intended only as the power supply for the Wii or Wii mini console.

• The Power Supply should be plugged into a nearby, easily accessible socket.

� WARNING

Replacing the built-in lithium button battery (CR2032)

1.  Do not remove the battery cover unless instructed to do so by a Nintendo Customer Support representative.

2.  Batteries should be replaced by a parent or guardian.

3.  The lithium button battery should be stored out of the reach of children.

4.  Always turn the power off and disconnect the Power Supply before replacing the lithium button battery.

5.  Use a precision screwdriver and loosen the screw on the battery cover. Remove the battery cover and
take out the lithium button battery. Do not apply excessive force. Always use an appropriate screwdriver
for the screw.

6.  Using the wrong screwdriver may damage the head of the screw and you will not be able to remove the
battery cover.

7.  Use only a lithium button battery (CR2032) for battery replacement of the Wii mini console. Always insert
a new lithium button battery (CR2032). Make sure to orient the lithium button battery correctly (with the
negative (–) terminal facing down). Do not use damaged, deformed or leaking batteries as they may seriously
damage the Wii mini console.

8.  Replace the battery cover in its original position and carefully tighten the screw.

9.  When disposing of the lithium button battery, please refer to the “Battery Disposal” information below.

Battery Disposal

• Discarding the lithium button battery in your general household waste can be harmful to the environment.
When disposing of the lithium button battery, follow appropriate local guidelines and regulations.

• In accordance with the Directive on Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators
(2006/66/EC), battery collection and recycling schemes should be in place in all EU Member States. 
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3 Components
Wii mini Console (RVL-201(EUR))

Front View

Air Vent
Do not block.

POWER LED
Shows the status of the 
Wii mini console. 

� Blue
Console power is on.

� Red
Console power is off.

POWER Button
Press to turn the console
on or off.

NOTE: The POWER LED does
not go out when the power is
turned off.

OPEN Button
Press to open the cover, then
load or remove the Wii Game
Disc.

Back view

Left side view

USB Connector 
Do not connect any device
that is not supported by
Nintendo.

AV Out Connector
Connects to the AV cable
for your television.

Sensor Bar Connector
Connects to the Sensor Bar.

DC Input Connector
Connects to the 
Wii Power Supply.

 Battery Cover
For access to lithium button battery (CR2032). The
battery cover can be removed to replace the lithium
button battery if necessary. See page 10 for more 
information on replacing the lithium button battery.
Do not remove the battery cover unless instructed to
do so by a Nintendo Customer Support representative.

Air Intake
Do not block.

SYNC Button
Press the SYNC Buttons on the 
Wii Remote or Wii Remote Plus and
the Wii mini console to synchronise
the Wii Remote or Wii Remote Plus.
See pages 28 – 29.
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Wii Remote Plus (RVL-036)

POWER Button
Press to turn the Wii Remote Plus and 
Wii mini console on or off.

NOTE: The POWER Button can be 
operated with the Wii Remote Jacket 
in place.

A Button

– Button

Speaker

1 Button

2 Button

(Shown with the battery cover removed.)

Wrist Strap Attachment Hole

Pointer

Player LED
Lights to indicate which player 
the Wii Remote Plus is set up for.

SYNC.
Press the SYNC Buttons 
on the Wii Remote Plus 
and the Wii mini console 
to synchronise the 
Wii Remote Plus. 
See pages 28 – 29.

External Extension Connector
Allows connection of external 
accessories such as the Nunchuk.

B Button

Strap Lock

Wrist Strap Cord

Wii Remote Wrist Strap 
(RVL-018)
See pages 25 – 26 for infor-
mation on Wii Remote wrist
strap use.

+ Button

Wii Remote Jacket (RVL-022)

HOME Button
Press to display the HOME Menu.
See the electronic manual for more 
information. 

NOTE: Battery life can be checked by pressing the HOME Button. See the electronic manual for more 
information. 

(Shown with the Wii Remote Jacket 
installed.)

Nunchuk (RVL-004)

Control Stick

Nunchuk Plug
Connects to the external
extension connector on
the Wii Remote Plus.

Lock/
Release Levers
Squeeze levers to
remove plug from
the Wii Remote Plus.

Connector Hook
Insert the Wii Remote
wrist strap cord through
the connector hook.

C Button

Z Button

NOTE: If the Control Stick is moved
out of neutral position at certain times (see
below), that position will be set as neutral 
position, causing incorrect game control during
game play. Do not push the buttons or move the 
Control Stick out of neutral position when:

• Turning on the Wii mini console.

• Plugging the Nunchuk into the Wii Remote Plus.

• Starting a game or Channel.

• Returning to the Wii Menu from games or Channels.

To reset neutral position, do the following:
Take your fingers off the Control Stick and simultaneously hold down the 
A Button, B Button, + Button and – Button on the connected Wii Remote Plus
for approximately three seconds.

Sensor Bar (RVL-014)

Sensor Bar Plug
Plugs into the Sensor Bar connector on the back of the Wii mini console. 
See page 20 for installation instructions.

- Control Pad
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Wii Power Supply (RVL-002 (EUR))

DC Plug
Connects to the DC input connector 
on the back of the Wii mini console.

AC Plug
Connects to a 230V AC wall socket.

Wii AV Cable (RVL-009)

RCA Plugs
Plug into the AV input connectors 
on the TV (or to the Euro Connector
Plug in case your TV has a Euro 
Type  21 pin jack).

AV Out Plug
Plugs into the AV Out connector on
the back of the Wii mini console.

Video

Audio Left

Audio Right

Euro Connector Plug (SNSP-015)

Red

White
Connects to AV input connectors 
on TV or VCR.

Yellow

Wii mini Console Usage Precautions

Please read and follow the guidelines listed below when setting up and using the Wii mini console
(RVL-201(EUR)). Failure to do so may result in damage to your Wii mini console or accessories.

• The Wii mini console is for indoor use only.

• The Power Supply used with the console should be examined regularly for damage to the cord, plug 
enclosure and other parts.

• If the Power Supply used with the console is damaged, it must not be used until the damage has been 
repaired.

• The console is to be disconnected from the Power Supply before cleaning.

• The console has intake and exhaust vents designed to maintain adequate ventilation. Do not operate the
console in any location where these vents may become covered or obstructed, for example, on carpet or
in a tightly enclosed space. Keep vents clear of any dust or other foreign material.

• Do not open, disassemble, modify or try to repair the Wii mini console, components or accessories. Doing
so will invalidate your warranty. Please always contact your nearest Nintendo Customer Support for repairs. 

• After you have finished playing, be sure to remove the disc from the console.

• Do not store the Wii mini console in a humid place, on the floor, or in any location where it may collect dirt,
dust, lint, etc.

• Do not drop, hit or otherwise damage the Wii mini console, components or accessories.

• When disconnecting any plugs from the console or wall socket, first turn the Wii mini console off. Then 
carefully pull by the plug itself rather than by the cord.

• Do not step on, sharply pull or bend any wires or cables.

• Do not expose the Wii mini console, components or accessories to extreme heat or cold.

• Do not spill any liquids on the Wii mini console, components or accessories. To clean, use a soft, slightly
damp cloth. Use water only. Allow to dry completely before using.

4 System Setup
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Console Placement

The Wii mini console should be placed on a flat horizontal surface. Choose a location to set up the 
Wii mini console that has enough room to allow for free flow of ventilation around the console. 

Connecting the AV cable

NOTE: Before proceeding with cable connections, turn off the power for the TV and any audio equip -
ment that the console will be connected to.

Wii mini console 1. Insert the AV Out plug on the Wii AV cable 
into the AV Out connector on the back of the
console. 

2. Insert the RCA plugs on the Wii AV cable into
the input connectors on the TV, VCR, or other
audio equipment.

Wii AV cable

TV Inputs

Audio input

Video input

Euro Connector Plug

1. Insert the AV Out plug on the Wii AV cable 
into the AV Out connector on the back of the 
console.

2. Insert the RCA plugs on the Wii AV cable into
the input connectors on the Euro Connector Plug 
and insert the Euro Connector plug on into the 
TV, VCR, or other audio equipment.

TV Back Panel (Input)

Yellow

White

Red

NOTE: This illustration shows the TV or VCR Connection in case your TV has a Euro Type 21 pin jack.

Wii mini console

Wii AV cable

IMPORTANT: The Wii mini console will not work with any AV cable other than the model supplied.

TV and Audio / Video Settings

After you have completed all steps of the setup procedure and are ready to use the Wii mini console, you
will need to set the appropriate “Input Select” setting for your TV, VCR or other audio equipment.

1.  Turn ON the power for your TV and any audio equipment connected to your gameplay setup and the power
on the Wii mini console.

2.  Select the correct input setting for your TV (see “Input Select Information” below).

3.  The Wii Menu should appear on the TV screen. See the electronic manual for more information on this
feature.

If the Wii Menu does not appear, check to make sure your input setting is correct and review the chapter
“Troubleshooting” on pages 33 – 35.

Input Select Information
Manufacturers of TVs and VCRs use different names and locations for “Input Select”. The most common
names for the input select are: input, select, input select, line, line in, source, in, EXT, and AUX. Consult your
TV or VCR instruction manual for details.

NOTE: The input select allows you to switch between the different inputs on your TV or VCR. Usually this
would be between the Antenna input and the Audio/Video input(s).

Locate the input select for the component that the Wii AV cable is connected to (either the TV or VCR). 
The most common locations for input select are:

• A button on the front of the TV or VCR.

• A button on the remote control.

• A high-numbered or low-numbered channel (92, 99, 00, or 02) on the TV or VCR.

• An on-screen menu selection.

Some televisions can be damaged by the display of a stationary image, because the image may be perma-
nently “burned” into the screen (screen burn-in). Playing video games with stationary images or patterns, or
leaving video games on hold or pause, may lead to this type of damage. The Wii mini console comes with a
Screen Burn-In Reduction feature which is designed to reduce the risk of this happening when activated (for
more details please see the electronic manual).

PLEASE NOTE: This Screen Burn-In Reduction feature will not work when playing some Wii software. To
reduce the risk of screen burn-in when you break from playing, we recommend pausing the game and turning
the TV off until you are ready to play again. Your TV may also have its own screen burn-in reduction function,
which may fade back the screen imagery or darken it entirely. Please follow your TV manufacturer’s recommen-
dations to avoid screen burn-in. 

Before using your Wii mini console with any TV, especially front and rear projection or plasma models, be
sure to review all documentation included with your TV to find out whether video games can be played on
the TV without damaging it.

If in doubt, contact the manufacturer of the TV. Neither Nintendo nor any of Nintendo's licensees will be liable
for any damage to your TV.

� CAUTION – TV SCREEN DAMAGE
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Connecting the Sensor Bar

Insert the Sensor Bar plug into the Sensor Bar connector on the back of the console.

Placing the Sensor Bar

The Sensor Bar can be placed either above or below the TV screen. See page 21 for instructions on mounting
the Sensor Bar to the TV screen.

The protective film of the Sensor Bar is a small part and could be swallowed – choking hazard. Keep away
from small children.

� WARNING – DANGEROUS PARTS FOR CHILDREN

Sensor Bar Setup

Sensor Bar mounted 
above the screen.

Sensor Bar mounted 
below the screen.

The centre of the Sensor Bar
should be aligned with the centre
of the TV.

1.  Remove the protective film
from the foam tapes on the
bottom of the Sensor Bar.

2.  Mount the Sensor Bar to the
top of the TV.

The front of the Sensor Bar
should be aligned with the front 
of the TV.

Mounting the Sensor Bar above the Screen

The centre of the Sensor Bar
should be aligned with the centre
of the TV.

1.  Remove the protective film
from the foam tapes on the
bottom of the Sensor Bar.

2.  Mount the Sensor Bar to 
the front edge of the surface 
the TV is sitting on. Do not
place the Sensor Bar below
the surface that the TV is 
sitting on. For example, on
shelves below the TV.

The front of the Sensor Bar should
be aligned with the front of 
the surface the TV is sitting on.

Mounting the Sensor Bar below the Screen
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For best operation, play 
directly in front of the TV.Recommended Distance from Sensor Bar

and TV: 1.0 – 3.0 m

Sensor Bar Cable Position
If desired, the Sensor Bar cable can be fed through a channel on the bottom of the Sensor Bar to orient 
the cable to the left or right.

For best results when using the Wii mini console, follow these recommendations

Be sure you have enough space around you during gameplay. To reduce the possibility of injury or damage,
make sure other people or objects are not within your range of motion when playing.

For best function of the Sensor Bar, follow these guidelines:
• Avoid blocking the signal between the Wii Remote Plus, the Sensor Bar and the Wii mini console with objects.

• Use the Wii Remote Plus with the correct distance from the Sensor Bar and TV. The optimal distance is 
between 1.0 – 3.0 m.

• Avoid bright light sources, including sunlight, behind or near the TV, shining towards the Wii Remote Plus
or reflecting off of the TV screen.

• Avoid highly reflective surfaces near the Sensor Bar.

• Avoid sources of infrared light in the gameplay area such as electric, propane or kerosene heaters, flames
from fireplaces or candles, and stoves or other sources of heat.

Be sure to read the following pages on using the Wii Remote Plus and Nunchuk before using the 
Wii mini console.

� CAUTION – ADEQUATE SPACE REQUIRED

230V AC socket

DC input connector

Cleaning the Wii mini console

Please read and follow the guidelines below when cleaning the Wii mini console.

• Do not wipe the Wii mini console with alcohol, thinner or any other solvent, as the surface of the console
may be damaged or deformed.

• If the Wii mini console or accessories get dirty, wipe them with a soft cloth such as a microfibre cloth for
cleaning glasses.

• Before cleaning the Wii mini console, ensure that there is no disc loaded in the console and that the 
power is turned off.

• If the Wii Remote Jacket gets dirty, wipe it with a damp cloth, using a neutral detergent diluted in water.
Make sure it is completely dry before using it again.

CAUTION: Transformers and power supplies are not to be used as toys. The use of these products by
children should only be allowed with the full supervision of a parent or legal guardian.

Power Supply

1.  Insert the DC plug on the Power Supply cord into the DC input connector on the back of the console.

2.  Insert the AC plug into a 230V AC wall socket.

CAUTION: To reduce the risk of electric shock, fully insert the AC plug into the AC socket.
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Setup of the Wii Remote Plus

The Wii Remote Plus comes with the Wii Remote Jacket attached.

Nintendo recommends leaving the jacket attached to the Wii Remote Plus to
avoid harm to the Wii Remote Plus or surrounding objects, or injury to other
people, if you lose your grip on the Wii Remote Plus.

The Wii Remote Plus uses AA batteries. Nintendo recommends high-quality
 alkaline batteries for best performance and longevity of battery life.

FAILURE TO FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS COULD RESULT IN THE BATTERIES MAKING
“POPPING” SOUNDS AND LEAKING BATTERY ACID RESULTING IN PERSONAL INJURY AND / OR DAMAGE
TO YOUR Wii REMOTE PLUS. IF A BATTERY OR BATTERY FLUID IS ACCIDENTALLY INGESTED, CONSULT
A DOCTOR IMMEDIATELY. IF LEAKED BATTERY FLUID COMES INTO CONTACT WITH YOUR EYES, IM-
MEDIATELY FLUSH YOUR EYES THOROUGHLY WITH WATER AND SEE A DOCTOR, AS IT MAY RESULT IN
BLINDNESS OR OTHER INJURY. IF LEAKED BATTERY FLUID COMES INTO CONTACT WITH YOUR BODY OR
HANDS, WASH THOROUGHLY WITH SOAP AND WATER. IF LEAKED BATTERY FLUID COMES INTO
CONTACT WITH YOUR Wii REMOTE PLUS, CAREFULLY WIPE THE Wii REMOTE PLUS, AVOIDING DIRECT
CONTACT WITH YOUR HANDS. CONTACT THE BATTERY MANUFACTURER FOR FURTHER INFORMATION.

1. For the Wii Remote Plus, Nintendo recommends high-quality alkaline batteries. It is also possible to use
Nickel Metal Hydride (NiMH) rechargeable batteries. Please follow the battery manufacturer’s guidelines for
safety and proper usage, as failure to do so could damage the Wii Remote Plus.

2. Do not mix used and new batteries (replace all batteries at the same time).

3. Do not put the batteries in backwards (positive (+) and negative (–) terminals must face the proper direction).
Insert the negative end first. The supply terminals are not to be short-circuited.

4. Do not leave flat batteries in the Wii Remote Plus.

5. Do not mix battery types and do not mix different brands of batteries. Use only batteries of the same or
equivalent type as recommended.

6. Do not leave batteries in the Wii Remote Plus for long periods of non-use.

7. When the batteries become drained, take them out of the Wii Remote Plus.

8. Do not expose batteries to heat or dispose of batteries in a fire.

9. Do not use a battery if the plastic cover has been torn or damaged in any way.

10. GENERAL NOTE: If you decide to use Nickel Metal Hydride rechargeable batteries please note that
rechargeable batteries are to be removed from the Wii Remote Plus before charging. Rechargeable
 batteries are only to be recharged under adult supervision.

11. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

12. The batteries are to be removed from the Wii Remote Plus before disposing of the unit. For disposal of
the AA batteries, please refer to the “Battery Disposal” information below.

Battery Disposal
• Discarding the batteries in your general household waste can be harmful to the environment. When disposing

of the batteries, follow appropriate local guidelines and regulations.

• In accordance with the Directive on Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators
(2006/66/EC), battery collection and recycling schemes should be in place in all EU Member States.

� WARNING – BATTERY PRECAUTIONS

Wii Remote Plus

5 Using the Wii Remote™ Plus The Wii Remote wrist strap can coil around the neck – strangulation hazard. Keep away from small children.

� WARNING

Always keep a firm grip on the Wii Remote Plus and Nunchuk (if being used). Use the Wii Remote wrist
strap at all times to prevent losing your grip on the Wii Remote Plus and possibly causing damage to the 
Wii Remote Plus and surrounding objects, or injury to other people. Please ensure there is sufficient distance
from other people and objects when playing Wii games. Stop playing and dry your hands if they become
sweaty or wet. The Wii Remote Plus responds to minor movements so do not use excessive, rapid or wide
swinging motions. 

ALWAYS WEAR THE WRIST STRAP WHEN USING THE Wii REMOTE PLUS

• Make sure all players use the wrist strap and that the strap lock is correctly tightened.

• When sharing the Wii Remote Plus between multiple players, make sure that each person using the 
Wii Remote Plus uses the wrist strap properly.

• Wearing the wrist strap will help prevent the Wii Remote Plus from being thrown across the room or dropped
if you accidentally let go of it during game play. 

HOLD THE Wii REMOTE PLUS (AND THE NUNCHUK IF BEING USED) FIRMLY; DON’T LET GO, 
AND DON’T USE EXCESSIVE MOTION DURING GAME PLAY

• Even while wearing the wrist strap, make sure you don’t let go of the Wii Remote Plus during game play. 

• You should NEVER let go of the Nunchuk (if being used) or let it swing loose during game play.

� CAUTION – USE THE Wii REMOTE WRIST STRAP

2. Pull the jacket up the Wii
Remote Plus far enough to
expose the entire battery
cover and remove the bat-
tery cover.

3. Insert the batteries into the
battery chamber. Be sure 
to insert the minus (–) end
first when inserting new
batteries, and remove the
plus (+) end first when
 replacing the batteries.

4. Replace the battery cover,
thread the Wii Remote
wrist strap through the hole
in the bottom of the jacket
and pull the jacket back
over the bottom of the Wii
Remote Plus.

5. If you remove the jacket
from the Wii Remote Plus,
replace it by inserting the
top of the Wii Remote Plus
into the large hole on the
front of the jacket. Be sure
to push it all the way into
the inside of the jacket.

6. Thread the Wii Remote wrist strap through the
hole in the bottom of the jacket, as shown in 
step 4.

7. Insert the connector cover
into the external extension
connector on the bottom of
the Wii Remote Plus.

Installing Batteries
1. Pull the Wii Remote Jacket

off the base of the Wii
Remote Plus and pull the
Wii Remote wrist strap 
out of the hole in the bottom
of the jacket.
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Wii Remote Plus Configurations

• The Wii Remote Plus can be used by itself, or in different configurations when connected up to other 
Wii accessories. These configurations can be used right or left handed.

• The configuration will depend on the game you are playing. Review the instruction booklet of the game
you are playing for specific controller requirements.

Holding the Wii Remote Plus
Depending on the game, the way you hold and operate the Wii Remote Plus will vary. You may need to hold
the Wii Remote Plus in either one hand or two. Read the instruction booklet for the game you are play-
ing for information about what kind of gameplay control is required for that game. But always keep hold
of the Wii Remote Plus during game play and always wear the Wii Remote wrist strap regardless of how
you hold the Wii Remote Plus.

1.  Open the lever on the strap lock and place your hand through the Wii Remote wrist strap. Hold the 
Wii Remote Plus firmly in your hand.

2.  Slide the strap lock up so that the strap will not fall off your wrist. Do not over-tighten the strap lock so
that it’s uncomfortable. It should just be tight enough to hold the Wii Remote wrist strap in place. Close
the lever to hold the strap lock in place.

• Follow the game instructions for releasing or letting go of on-screen objects like balls, swords and the like.
Usually you do this by releasing or pushing a button on the Wii Remote Plus. You should NEVER let go of
the Wii Remote Plus itself to perform a function in the game.

• If your hands become sweaty or wet for any other reason, stop playing and dry your hands before continuing.

• The Wii Remote Plus responds to minor movements, so excessive or forceful actions are not necessary. We
therefore recommend that you do not use excessive, rapid, violent or swinging motions as these might cause
you to accidentally let go of the Wii Remote Plus and may break the wrist strap. This could result in injury to
people nearby or cause damage to other objects or the Wii Remote Plus, should you lose your grip.

ALLOW ADEQUATE ROOM AROUND YOU DURING GAME PLAY

• You will probably move around while using the Wii Remote Plus, so be careful that the areas that you
might move into are kept clear. Make sure that furniture, objects and other people are out of the play area
so that you do not accidentally bump into them while playing. Also, be careful of any objects above you
(e.g. lamps) that you could collide with if you jump or raise your hands above your head. Of course, such
movements are not necessary as the Wii Remote Plus reacts to minor motion. Remember to take extra
care if you have low ceilings.

• Stand at least 1 metre away from the television when using the Wii Remote Plus.

Wii Remote Plus – Vertical Position Wii Remote Plus – Horizontal Position

Basic Operations

Point
Point the Wii Remote Plus at a specific place on the TV screen.

Holding or Grabbing
Point the Wii Remote Plus at a specific place on the TV screen 
and move the Wii Remote Plus, while holding down a button.

Waving
Wave the Wii Remote Plus back and forth from side to side.

Pushing or Pulling
Move the Wii Remote Plus forwards and backwards, while holding down a button.

Twisting
Move the Wii Remote Plus in a twisting motion by rotating your arm.

Wii Remote Plus and Nunchuk Wii Remote Plus and Classic Controller /
Classic Controller Pro (sold separately)
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Standard Mode Synchronisation
NOTE: Make sure you have placed batteries in the Wii Remote or Wii Remote Plus.

1.  Press the SYNC. Button on the
back of the Wii Remote Plus 
(diagram 1a). Depending on 
your model of Wii Remote or 
Wii Remote Plus, you may need 
to remove the battery cover 
to press the SYNC. Button 
(diagram 1b).

2.  Next, press SYNC on the side of
the console, and release it. 

The Player LEDs will blink during the synching process. When the blinking stops, connection is complete.
The LED that is illuminated indicates the player number.

The Wii Remote Plus included with your Wii mini console has already been synchronised with the console.
The Standard Mode procedure is used when adding additional Wii Remote or Wii Remote Plus controllers 
to your console or if you want to re-synchronise your original Wii Remote Plus. This procedure allows the
Wii Remote or Wii Remote Plus to communicate with the console.

There are two different modes of synchronising (synching)

Standard Mode – Once synchronised, the Wii Remote or Wii Remote Plus will stay synched to the console
unless you overwrite this setting by synching the Wii Remote or Wii Remote Plus to a different console.

One-Time Mode – This mode allows you to temporarily use your Wii Remote or Wii Remote Plus on a console
other than your own or to use a friend's Wii Remote or Wii Remote Plus on your console. It does not delete
the Standard Mode setting stored in the Wii Remote or Wii Remote Plus. In this mode, the Wii Remote
or Wii Remote Plus will only communicate with the console while the power is on. When the power is turned
off, the Wii Remote or Wii Remote Plus will lose its synch with the console.

• A Wii mini console can have up to 16 Wii Remote or Wii Remote Plus controllers synched to it – 10 in
Standard Mode and 6 in One-Time Mode.

• Only a Wii Remote or Wii Remote Plus in Standard Mode can turn the console power on or off.

This procedure must be followed for each additional Wii Remote or Wii Remote Plus added to your
console. The order in which you synch Wii Remote or Wii Remote Plus controllers sets the player
order for multiplayer games. See section “One Time Mode Synchronisation” below for information on
temporarily changing the player order for the Wii Remote or Wii Remote Plus controllers.

One Time Mode Synchronisation
NOTE: This mode temporarily removes Standard Mode synchronisation setup for all Wii Remote or 
Wii Remote Plus controllers until the power of the Wii mini console is turned off. When the power is turned
back on again, the Standard Mode settings will return.

1.  Press the HOME Button on a Wii Remote or Wii Remote Plus that is synchronised with the console.

1a 2

6 Synchronising your Wii Remote Plus 
with the Wii mini Console

3.   Press the 1 and 2 Buttons simultaneously on the Wii Remote or Wii Remote Plus
that you want to synchronise with the console. The order in which you 
synchro nise Wii Remote or Wii Remote Plus controllers will set the
player order for multiplayer games.  

4.  The Player LED will blink during the synching process. Hold the buttons down until the blinking stops,
which indicates that the connection is complete.

During the synching process, the number of LEDs that blink will show the
battery life of the Wii Remote or Wii Remote Plus that is being synchronised. 

After the synching process, LED that is lit shows the player number for that
Wii Remote or Wii Remote Plus. 

NOTE: Bear in mind that One-Time Mode synchronisation is temporary. The Wii Remote or Wii Remote Plus
will lose this synchronisation under the following conditions: 

• When you turn off the console by pressing the POWER Button on either the Wii Remote/Wii Remote Plus 
or the Wii mini console. 

• When starting a game or Channel.

• When returning to the Wii Menu after exiting from a game or Channel. 

• When you select RESET from the HOME Menu.

Important Wireless Communication Guidelines

• Begin with the distance from the TV screen with properly-mounted Sensor Bar at about 1.0 to 3.0 metres.

• The player should face the TV screen (with properly-mounted Sensor Bar) as directly as possible.

• Avoid having people or other obstructions between you and the Wii mini console.

• Avoid interference from other devices. If communication seems to be affected by other devices 
(wireless LAN, microwave ovens, cordless devices, computers), move to another location or turn off 
the interfering device.

NOTE: If your Wii Remote or Wii Remote Plus loses its synchronisation with the console and you are
unable to re-synch it, try the following procedure:

1.  Turn off the power of the Wii mini console with the POWER Button on the front of the console.

2.  Unplug the Wii Power Supply from the power socket for 10 seconds, then plug it back in again.

3.  Turn the power of the Wii mini console and try re-synching the Wii Remote or Wii Remote Plus.

2.  Select the Wii REMOTE SETTINGS option from the HOME Menu, then
 select the RECONNECT option.

1b
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Setup and Use of the Nunchuk (RVL-004)

CAUTION: It is important that you always keep a firm grip on the Nunchuk and the Wii Remote Plus to help
prevent losing your grip and reduce the risk of causing damage to the Wii Remote Plus, the Nunchuk and
surrounding objects, or injury to other people, should you accidentally let go of the Wii Remote Plus or
Nunchuk during game play. Wear the Wii Remote wrist strap at all times, and never let the Nunchuk swing
loose. Please ensure there is sufficient distance from other people and objects when using the Wii Remote
Plus and Nunchuk to avoid colliding with other persons or things.

Be sure to install the Nunchuk as described. Use the connector hook on the Nunchuk plug with the 
Wii Remote wrist strap cord to prevent the Nunchuk plug from becoming separated from the external extension
connector on the Wii Remote Plus and striking objects or people.

The cord of the Nunchuk can coil around the neck – strangulation hazard. Keep away from small children.

� WARNING

1.  Feed the cord on the Wii Remote wrist
strap through the connector hook.

2.  Insert the Nunchuk plug into the 
external extension connector on 
the bottom of the Wii Remote Plus 
until it “clicks” into place.

3.  Open the lever on the strap lock and place
your hand through the Wii Remote wrist
strap and hold the Wii Remote Plus firmly
in your hand. Slide the strap lock up so
that the wrist strap will not fall off your wrist.
Do not over-tighten the strap lock so that
it’s uncomfortable. It should just be tight
enough to hold the Wii Remote wrist strap
in place. Close the lever to hold the strap
lock in place. (See page 25, “Use the 
Wii Remote Wrist Strap”.)

Connecting the Nunchuk 

Connector Hook

7 Using the Nunchuk™

Holding the Nunchuk and Wii Remote Plus (Nunchuk Style)
NOTE: Make sure the Wii
Remote wrist strap cord runs
through the connector hook.

Disconnecting the Nunchuk
Press the lock / release levers on the side of the Nunchuk plug and pull the plug straight
out of the external extension connector on the bottom of the Wii Remote Plus.

Lock/Release Levers
Squeeze levers to remove
plug from the Wii Remote Plus.
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8 Using Discs

Using a Wii Disc

Before Loading a Disc
• Turn the power of your TV on and any other audio equipment connected to your gameplay setup.

• Select the correct input setting for your TV. (See page 19, “Input Select Information”.)

Loading a Disc
Press the OPEN Button to open the cover. Load the disc, label facing up, onto the disc hub and press into
place. Close the cover and press the POWER Button to turn on the console.

Starting the Game
1.  Using the Wii Remote Plus, move the cursor over the Disc Channel panel on the Wii Menu and 

press the A Button to make a selection.
NOTE: Please read the electronic manual for complete information on using discs in the Wii mini console.

2.  Select START on the game’s Channel Preview Screen to begin the game.
Review the instruction booklet for the game you are playing for specific game control information.

Label faces upwards

Disc Usage Precautions

Please read and follow the guidelines listed below when using Wii Discs in the Wii mini console.
Failure to do so may result in damage to your console or discs.

• Do not touch the unprinted bottom surface of the disc. Always handle the disc by the edges.

• Do not use cracked, damaged or repaired discs.

• Do not bend or put excessive pressure on discs when loading into the console.

• Do not leave discs in direct sunlight or expose them to high temperatures, high humidity or dust, dirt or
other contaminates.

• When not using discs, store them in their cases to prevent them from getting scratched, dirty or damaged.

• Do not write on, or place stickers on any part of the disc.

• Do not put foreign matter on the disc.

• If a disc becomes dirty or contaminated with fingerprints, the console may not be able to read the game
data correctly. If necessary, clean the disc with a soft, slightly damp cotton cloth (use water only). Clean
the disc from the centre towards the edges; do not use a circular motion.

• Do not remove a disc until it has completely stopped spinning.

8 Using Wii Discs 9 Troubleshooting
Before seeking assistance, review the following problems and solutions.

No picture on TV screen
• Make sure you have completed all steps, in the order that they appear, on the Quick Setup sheet included

with your console.

• Make sure that all components of your setup are plugged into power sockets and that all components 
are turned on.

• Make sure that cable connections are correctly installed and that all plugs are securely plugged into the
appropriate connectors.

• Make sure that the input settings are correct for your particular setup. (See page 19,“Input Select Information”.)

No sound is heard or sound quality is poor
• Make sure the TV volume is not turned off or muted.

• Make sure that all audio connections are correctly installed and that all plugs are securely plugged into the
appropriate connectors.

• Make sure the Wii AV cable is plugged into the “input” connectors on the TV or VCR, not the “output” connectors.

• Make sure that the input settings are correct for your particular setup. (See page19,“Input Select Information”.)

• The sound in some games doesn’t begin until the game begins.

• If you have a mono TV or VCR and left one of the audio cables unconnected you may not get all game 
sounds. Use a “Y” Adapter to get both left and right sound channels.

• If your TV or VCR has both mono and stereo options, make sure it is set to match your setup.

• Check the instruction booklet of the game you are playing to see if there are volume controls or mono/
stereo options that can be set from within the game.

The console POWER LED does not come on, or goes off during gameplay
• Make sure the Power Supply is plugged into both the wall socket and the back of the console.

• If the light is still off, disconnect the Power Supply’s AC plug from the wall socket, wait 2 minutes and plug 
it back into the socket. Turn the console power on.

Wii Remote Plus does not work or works erratically
• Review the Sensor Bar setup instructions in this manual to ensure proper placement.

• Make sure the batteries are not depleted and the power is turned on.

• If all four blue lights are flashing on the Wii Remote Plus, try to synchronise the Wii Remote Plus. If this
does not work, then turn off and unplug the Wii mini console, leave it for 10 seconds, then plug it back in
and switch it back on and re-synchronise the Wii Remote Plus.

• Check the instruction booklet of the game you are playing to make sure you are using the correct controller
or accessory.

• Make sure no objects are blocking the signals between the Sensor Bar, the Wii mini console and the
Wii Remote Plus.

• Check and adjust the Sensor Bar sensitivity if necessary (see electronic manual).

• The following conditions can interfere with the operation of the Wii Remote Plus:

  – Using the Wii Remote Plus too close or too far from the Sensor Bar. The optimal distance is between 
1.0 – 3.0 m.

  – Bright light sources, including sunlight, behind or near the TV, shining towards the Wii Remote Plus or 
reflecting off of the TV screen.

  – Highly reflective surfaces near the Sensor Bar.
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Wii Remote Plus or controller accessory buttons stick
Clean sticking buttons using the following procedure:

1.  For the Wii Remote Plus, remove batteries and disconnect any accessories before cleaning.

2.  Use an unused toothbrush and hot tap water. Do not use boiling water, soap or detergent.

3.  Dip the toothbrush in hot water and shake off excess. Lightly scrub sticking buttons, working the bristles
around sides of buttons and into cracks.

4.  Dry controller with soft cloth or towel and let air dry for at least 2 hours.

5.  Test buttons and repeat procedure if necessary. Do not submerge in, or pour any type of liquid onto 
a controller or accessory.

Unable to proceed past the Language Select screen
Make sure you have correctly installed the Sensor Bar. See pages 20 – 21 for installation procedure. 

Response of the Wii Remote Plus is slow
Depending on your TV, the signal sent to the TV could be displayed only after the image has been pro -
cessed inside the TV. As this processing time can cause a delay, it is not a failure of the Wii mini console or 
Wii Remote Plus.

Does my software support the Nunchuk?
If the software packaging does not display the icon shown on the right, then the Nunchuk is not
 supported.

Is my Nunchuk out of neutral position?
Due to the specific features of the Control Stick, it can occur that you cannot control the Nunchuk correctly
when the neutral position is inaccurate. To correctly reset the neutral position, remove your thumb from 
the Control Stick and press the A, B, + and – Buttons at the same time for 3 seconds on the Wii Remote Plus 
(see page 15).

If your Wii mini console still does not operate correctly after trying these troubleshooting steps, we
recommend you contact Nintendo Customer Support in order to obtain more information. Please
note that if you return the console to the retailer and the retailer offers to exchange your console,
you may lose save data.

  – Sources of infrared light in the gameplay area such as electric, propane or kerosene heaters, flames 
from fireplaces or candles, and stoves or other sources of heat.

If you think any of these conditions are affecting the operation of the Wii Remote Plus, try removing or reducing
the source of interference.

Wii Remote Plus stopped working, re-synching does not fix the problem, player LEDs flash and then
go off 

• Try a fresh set of batteries.

• Try resetting the Wii Remote Plus – remove the batteries, wait one minute, then replace the batteries. Wait 
a few seconds and then try using the Wii Remote Plus again. 

• The Wii Remote Plus synch information may need to be cleared and the Wii Remote/Wii Remote Plus 
controllers re-synchronised: 

  1. Turn off the console, wait a moment, then turn the console on again. 

  2. When you see the Health and Safety Screen, press and hold SYNC. on the console down for 15 seconds.

  3. Synchronise your Wii Remote/Wii Remote Plus controllers using the procedure on pages 28 – 29.

• Radio frequency interference may cause the Wii Remote Plus to work erratically. Check for and move or turn
off wireless devices such as cordless phones, wireless computer keyboards or mice, or other similar devices.

Wii Remote Plus works erratically when playing games with Wii MotionPlus™ features
The movement of the cursor on screen may not match your movements with the Wii Remote Plus in the 
following cases:

• If you have changed the batteries during play

• If the room temperature has changed suddenly and significantly

In any of these cases, place the Wii Remote Plus face down on a level surface such as a table and leave 
it still for several seconds to recalibrate it. The Wii Remote Plus should be at least 50 cm (20 inches) from 
the television and Wii mini console in order to be calibrated correctly.

Console unable to read disc or disc will not operate in the console
• Make sure the disc is loaded correctly. The label side of the disc must face up. 

• Check to be sure that the disc is clean and in good condition. If dirty, wipe with a soft cloth, from the centre
to the outside.

• Turn the power off and remove the disc. Reload the disc, turn the power back on and try playing the game
again.

• Check that the disc will work on your version of the Wii mini console. This console will only work with 
Wii Discs made for use within the EEA, Switzerland and Russia.
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10 Error Messages
If an error occurs, a message like the following* may appear on the TV screen. 
Proceed according to the  following table.

* Wording may be subject to change in further Wii system updates.

Error Message Try This

An error has occurred.

Turn the console off, then press the
OPEN Button and remove the disc.
Please read the Operations Manual 
for further instructions.

First, turn the Wii mini console power off (Standby Mode), and remove the Wii Power
Supply (RVL-002(EUR)) AC plug from the power socket, pull the plug and not the cord.
Next, check whether the disc is dirty or scratched. If it is dirty, gently wipe with a soft
cloth from the centre to the outside. Wait about 5 minutes. Then plug the Wii Power
Supply AC plug back into the power socket and turn the console power on. If the same
message still appears, the Wii mini console may be damaged. Turn the Wii mini console
off immediately. Remove the Wii Power Supply's AC plug from the plug, and visit
http://support.nintendo.com for additional troubleshooting. 

The Wii Remote is experiencing an
error. Refer to the Wii Operations
Manual for details.

The disc could not be read. Refer to
the Wii Operations Manual for details.

See the chapter “Troubleshooting” on pages 33– 35.

The disc may be dirty or damaged. First, remove the disc and check for contamination,
dirt, scratches or other irregularities. If necessary, clean the disc by wiping with a soft
cotton cloth (do not use paper) from the centre to the outside. Then reload the disc in the
Wii mini console and turn the power on again. If the same error message still appears,
visit http://support.nintendo.com for additional troubleshooting. 

There is not enough available space in
the Wii System Memory. (...)

• Use the Data Management Screen to delete files (see electronic manual).

• If this does not work, try deleting the save data for the Channel that is running. If the
same error message still appears, visit http://support.nintendo.com for  additional
troubleshooting.

The Wii System Memory has been
 damaged. Refer to the Wii Operations
Manual for details.

The Wii System Memory is damaged. Visit http://support.nintendo.com for additional
troubleshooting.

12 Disposal of this Product at the End of its Life11 Disposal of this product at the end of its life
At the end of this product’s life, please do not dispose of this product in your general household waste.
Instead, please dispose of this product separately in accordance with your local recycling laws and regulations.
For more information on the separate collection systems for waste electrical and electronic equipment that
are available for consumers, free of charge, near your home, please contact your local municipal authority.

As an alternative and if you plan to buy an equivalent new product, you may be able to bring this product to
your local retailer who, in exchange for your buying an equivalent new product, may take back this product
and arrange for its recycling. However, we would suggest that you first double-check with your local retailer
whether they will offer you this service.

Either way, this product will then be treated in an environmentally sound manner at a licensed recycling
plant and its components will be recovered, recycled or reused in the most efficient way possible, in compliance
with the requirements of the Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment ((2012/19/EU) of 4
July 2012.

Under applicable environmental laws, you should always use the available separate collection systems
for waste electrical and electronic equipment. In some countries, failure to use these systems may
even result in sanctions being taken against you.

Notes:
1.  Waste electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, which, if not treated 

properly, can be harmful to the environment and human health. Specific treatment of waste electrical and
electronic equipment is therefore indispensable.

2.  All Nintendo electrical and electronic equipment that is subject to the above Directive is designed in 
a way which takes full account of, and facilitates, its possible repair, upgrading, reuse, dismantling and
recycling.

3.  Nintendo and its official distributors support recycling schemes in each European country and are 
committed to using the best available treatment, recovery and recycling techniques in order to ensure
both human health and high environmental protection.

4.  The crossed-out wheeled bin symbol is affixed to all relevant Nintendo electrical and electronic
equipment that has been put onto the market by Nintendo or its official distributors on or after
13 August 2005. The symbol means that these products must be collected separately from
other waste at the end of their life, in order to ensure maximum recovery and environmentally
sound disposal.
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12-MONTH WARRANTY – NINTENDO HARDWARE
Warranty (South Africa) [101214/RSA-HW]

MANUFACTURER’S WARRANTY
This warranty covers Nintendo consoles, including the original built-in software included with the respective Nintendo consoles at the time of purchase (the “Nintendo Operating Software”) and any controllers 
included within the console packaging (the “Nintendo Controllers”). In this warranty, the Nintendo console, the Nintendo Operating Software and the Nintendo Controllers are referred to together as the “Product”.

Subject to the terms and exclusions below, Nintendo warrants to the original consumer purchasing the Product (“you”) that, for a period of 12 months from the date of the purchase of the Product by you, the 
Product will be free from defects in materials and workmanship.

To make a valid claim under this warranty, you must notify Nintendo of the defect in the Product within 12 months of the date of the purchase of the Product by you, and you must return the Product to Nintendo 
within 30 days of notifying Nintendo of that defect. If, having inspected the Product, Nintendo accepts that the Product is defective, Nintendo will (at its sole discretion) either repair or replace the part causing 
the defect, or replace the relevant element of the Product without charge.

This manufacturer’s warranty does not affect any statutory rights which you may have under consumer protection legislation as the purchaser of goods. The benefits provided by this 
warranty are in addition to those rights.
EXCLUSIONS
This warranty does not cover:

  software (other than the Nintendo Operating Software) or games (whether included with the Product at the time of purchase or not);

  accessories, peripherals or other items that are intended for use with the Product but are not manufactured by or for Nintendo (whether included with the Product at the time of purchase or not);

  the Product if it was purchased outside South Africa;

  the Product if it has been resold, or used for rental or commercial purposes;

  defects in the Product that are caused by accidental damage, your and/or any third party’s negligence, unreasonable use, modification, use with products not supplied, licensed or authorised for use with the 
Product by Nintendo (including, but not limited to, non-licensed game enhancements, copier devices, adapters, power supplies or non-licensed accessories), computer viruses or connecting to the internet or 
other forms of electronic communication, use of the Product otherwise than in accordance with the instructions in the respective Nintendo Operations Manual or any other instructions provided with the Product 
(the “Nintendo Documentation”), or any other cause unrelated to defects in material and workmanship;

  defects in the Product that are caused by the use of faulty, damaged or leaking batteries or battery packs, or any other use of batteries or battery packs not in accordance with the instructions in the respective 
Nintendo Documentation;

  gradual decrease over time in the capacity and performance of batteries and battery packs for the Product (including NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, CTR-003, SPR-003, WUP-012, and KTR-003) 
(which, for the avoidance of doubt, will not be deemed to be a defect in material or workmanship of the Product);

  the Product if it has been opened, modified or repaired by any person or company other than Nintendo or its authorised partners, or if the Product has its serial number altered, defaced or removed; 

  loss of any data that has been loaded onto or stored on the Product by any person or company other than Nintendo or its authorised partners; 

  loss of data or any other content, such as software, as a result of formatting the memory of the Product (or the SD card/microSD card or any other external storage device being used with the Product); or 

  loss of data or any other content as a result of deleting a Nintendo Network ID registered or linked to the Product.

HOW TO MAKE A CLAIM
To notify Nintendo of a defect covered by this warranty, please contact:

Nintendo Service Centre
The iStore Building, No.1 Sandton Drive

Sandton, 2146
Telephone: +27 (0) 11 390 7002
E-mail: support@nintendo.co.za

Calls to this number are charged at national rates for customers in South Africa and international rates for international customers – please obtain permission from the person responsible for the bill before calling.

Before sending the Product to Nintendo Customer Support, you should remove or delete any private or confidential files or data. 

You accept and agree that Nintendo will not be responsible for any loss, deletion or corruption of your files or data that has not been deleted or removed. Nintendo strongly recommends that you make a backup 
copy of any data that you do not remove or delete. Please note that, depending on the type of repair, data or other content stored in the memory of the Product may be deleted, and you may not be able to read 
data or other content saved to your SD card/microSD card or to any other external storage device, or import it back onto the Product following such repair.

When sending the Product to Nintendo Customer Support, please:

1.  use the original packaging where possible;

2.  provide a description of the defect;

3.  attach a copy of your proof of purchase, ensuring that it indicates the date of purchase of the Product; and

4.  ensure that it is received by Nintendo within 30 days of the original notification of a qualifying defect.

If the above 12-month warranty period has expired at the time the defect is notified to Nintendo or if the defect is not covered by this warranty, Nintendo may still be prepared to repair or replace the part causing 
the defect or replace the relevant element of the Product (at its sole discretion). Independently of this, you may also have statutory rights under consumer protection legislation as the purchaser of consumer goods. 
For further information or, in particular, details of any charges for such services, please contact:

Nintendo Service Centre
Telephone: +27 (0) 11 390 7002

Calls to this number are charged at national rates for customers in South Africa and international rates for international customers – please obtain permission from the person responsible for the bill before calling.

NINTENDO OPERATING SOFTWARE
The Nintendo Operating Software may only be used with Nintendo consoles, and may not be used for any other purpose. You must not copy, adapt, reverse-engineer, decompile, disassemble or modify the Nintendo 
Operating Software other than as expressly permitted by applicable law. Nintendo may use anti-copying or other measures to protect its rights relating to the Nintendo Operating Software.

Contact information South Africa [101214/RSA]

Call our games hotline for assistance on all Nintendo published/distributed software, hardware and accessories. Our dedicated games counselors can answer all your gameplay
questions, offering hints, tips and strategies to ensure that you get the most from your Nintendo products.

To call the hotline, dial*
Telephone: +27 (0) 11 390 7002

(* Calls from a landline within South Africa are charged at the standard national rate offered by the caller’s network provider. Charges may vary for calls made using a mobile phone.
Please obtain permission from the person responsible for paying the bill before calling.)
Lines are open Monday to Friday from 09:00 to 16:00 **.
(** Charges are correct at time of printing but are subject to change without prior notice.)
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Wir danken Ihnen, dass Sie sich für die Wii™ mini-Konsole entschieden haben.

[1012/GER/RVO-HW]

Dieses Qualitäts-Siegel ist die Garantie dafür, dass Sie
Nintendo-Qualität gekauft haben. Achten Sie deshalb 
immer auf dieses Siegel, wenn Sie Spiele oder Zubehör 
kaufen, damit Sie sicher sein können, dass alles ein -
wandfrei zu Ihrem Nintendo-System passt.

WICHTIG: Lesen Sie bitte sorgfältig die folgenden Anweisungen, um den Schutz Ihrer Gesundheit und Sicherheit und
den ordnungsgemäßen Gebrauch der Wii mini-Konsole zu gewährleisten. Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige
Gesundheits- und Sicherheitshinweise. Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum Nachschlagen auf.

HINWEIS:

• Mit diesem Produkt kann keine Verbindung zum Internet hergestellt werden und es unterstützt nicht die
Online-Funktionen von Spielen. Einige Software-Funktionen stehen nicht zur Verfügung, da die Konsole 
internetbasierte Funktionen, Wi-Fi-Funktionen und WiiConnect24™ nicht unterstützt sowie keinen SD Card-
Steckplatz aufweist.

• Dieses Produkt spielt nur Wii-Discs im PAL-Format ab. Weiterhin ist dieses Produkt nicht mit Discs oder
Zubehör für den Nintendo GameCube™ kompatibel und das Abspielen von CDs sowie DVDs ist nicht 
möglich.

• Informationen über die Verwendung des Wii-Menüs sowie der vorinstallierten Software sind als elektronische
Bedienungsanleitung auf der Konsole verfügbar. Wenn Sie die Wii-Fernbedienung Plus verwenden, zeigen
Sie auf das Symbol der elektronischen Bedienungsanleitung im Wii-Menü und drücken Sie den A-Knopf.
Wählen Sie dann START auf dem Startbildschirm, um die Bedienungsanleitung zu öffnen.

• Achten Sie bitte darauf, sämtliche Daten auf der Konsole zu löschen, bevor Sie sie verkaufen, spenden oder
auf anderem Weg an eine andere Person übertragen. Nähere Informationen finden Sie in der elektronischen
Bedienungsanleitung.

Bitte beachten Sie, dass Nintendo es sich vorbehält, die Bedienungsanleitung, die diesem Produkt beiliegt, zuweilen
abzuändern oder zu aktualisieren. Daher wird empfohlen, die aktuellste Version dieser Bedienungsanleitung im Bereich
„Kundenservice“ der Nintendo-Website einzusehen. Bitte beachten Sie, dass dieser Service in einigen Ländern mögli-
cherweise nicht verfügbar ist.
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1 Gesundheits- und Sicherheitshinweise
WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN – BITTE LESEN SIE VOR INBETRIEBNAHME DER 
Wii mini-KONSOLE UNBEDINGT DIE FOLGENDEN WARNHINWEISE DURCH. FALLS DIESES PRODUKT
VON KINDERN VERWENDET WIRD, SOLLTE EIN ERWACHSENER IHNEN DIESE BEDIENUNGSANLEI-
TUNG VORLESEN UND ERKLÄREN. ANDERNFALLS KANN ES ZU VERLETZUNGEN KOMMEN.

Bei einem kleinen Prozentsatz (ca. 1 Person von 4 000) der Bevölkerung können blinkende Lichter und Muster
beim Betrachten von Fernsehbildern oder beim Spielen von Videospielen epileptische Erscheinungen auslösen.
Auch bei Spielern, die bislang nicht mit epileptischen Symptomen auf Lichtreize reagiert haben, ist eine bisher
unentdeckte epileptische Veranlagung nicht ausgeschlossen.

Befragen Sie einen Arzt, bevor Sie ein Videospiel spielen, falls bei Ihnen Epilepsie vorliegt.

Eltern wird empfohlen, ihre Kinder während des Spielens von Videospielen zu beaufsichtigen. Unterbrechen
Sie das Spielen sofort, wenn bei Ihrem Kind oder Ihnen folgende Symptome auftreten sollten: Krämpfe,
Augen- oder Muskelzuckungen, Wahrnehmungsverlust der Umgebung, verändertes Sehvermögen,
unwillkürliche Bewegungen oder Desorientierung.

Beachten Sie beim Spielen stets die folgenden Hinweise.

• Halten Sie den größtmöglichen Abstand zum Bildschirm.

• Spielen Sie Videospiele immer auf einem möglichst kleinen Bildschirm.

• Verzichten Sie auf das Spielen, wenn Sie erschöpft sind oder Schlaf benötigen.

• Spielen Sie stets in einem gut beleuchteten Raum.

• Achten Sie darauf, pro Stunde etwa 10 bis 15 Minuten Pause zu machen.

Bei manchen Personen kann es nach längerer Spieldauer zu Ermüdungserscheinungen oder Unbehagen
kommen. Beachten Sie folgende Hinweise, um solche Erscheinungen zu vermeiden.

• Vermeiden Sie exzessives Spielen. Eltern wird empfohlen, darauf zu achten, dass ihre Kinder eine ange-
messene Spieldauer nicht überschreiten.

• Unabhängig davon, wie Sie sich fühlen, sollten Sie in jedem Fall stündlich eine Pause von 10 bis 15 Minuten
einlegen.

• Sollten Ihre Hände, Arme oder Augen ermüden oder Sie sich unwohl fühlen, legen Sie eine mehrstündige
Erholungspause ein, bevor Sie weiterspielen.

• Sollten während oder nach dem Spielen immer noch derartige Beschwerden auftreten, unterbrechen Sie
das Spielen und suchen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie folgende Hinweise, um das Risiko eines Stromschlags zu minimieren:

• Nehmen Sie die Wii mini-Konsole nicht während eines Gewitters in Betrieb. Im Falle eines Blitzschlags 
besteht die Gefahr, einen Stromschlag zu erhalten.

• Verwenden Sie ausschließlich das Netzteil, das diesem Gerät beiliegt.

• Verwenden Sie auf keinen Fall das Netzteil, wenn es beschädigt bzw. zerbrochen ist oder die Kabel 
beschädigt sind.

• Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker vollständig in die Steckdose bzw. in die Verlängerung 
eingesteckt ist.

• Achten Sie beim Lösen der Steckverbindungen stets darauf, am Stecker und nicht am Kabel zu ziehen.
Vergewissern Sie sich außerdem, dass die Wii mini-Konsole ausgeschaltet (Standby-Modus) ist, wenn 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose entfernen.

� WARNUNG – GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

� WARNUNG – ÜBERANSTRENGUNGSHINWEIS/ERMÜDUNG DER AUGEN

� WARNUNG – EPILEPSIE-HINWEIS

Das Spielen von Videospielen kann bei manchen Personen Schwindelgefühl, Desorientierung,
Erschöpfungszustände, Übelkeit oder ähnliche Symptome hervorrufen. Wenn Sie bei sich selbst oder bei
Ihrem Kind eines dieser Symptome feststellen oder sich Augen, Hände oder Arme unbehaglich anfühlen,
unterbrechen Sie das Spielen. Steuern Sie kein Fahrzeug und setzen Sie sich keiner anderen körperlichen
Tätigkeit aus, bis Sie sich wieder erholt haben.

Die Wii mini-Konsole und die Wii-Fernbedienung Plus senden Funkwellen aus, die das Funktionieren 
benachbarter Elektrogeräte beeinträchtigen können, insbesondere Herzschrittmacher.
• Achten Sie beim Gebrauch der Wii mini-Konsole und der Wii-Fernbedienung Plus darauf, dass der Abstand

zu einem Herzschrittmacher mindestens 25 cm beträgt.
• Sollten Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes, implantiertes medizinisches Gerät nutzen, so 

konsultieren Sie zunächst Ihren Arzt oder den Hersteller des Geräts, bevor Sie die Wii mini-Konsole oder
die Wii-Fernbedienung Plus gebrauchen.

In Übereinstimmung mit den Anforderungen zur Radiofrequenz-Bestrahlung muss ein Trennabstand von
mindestens 20 cm zwischen der Wii mini-Konsole und jeglichen Personen eingehalten werden. Diese
Konsole darf nicht in unmittelbarer Nähe zu oder mit jeglichen, weiteren funktechnischen Antennen oder
Transmittern betrieben werden.

Bei der Wii mini-Konsole handelt es sich um ein Laserprodukt der Klasse 1. Versuchen Sie nicht, die
Wii mini-Konsole zu zerlegen. Jegliche Wartungen an dem Produkt sollten ausschließlich von der Nintendo
Konsumentenberatung vorgenommen werden. VORSICHT: Eine Justierung sowie jegliche weiteren, in
dieser Bedienungsanleitung nicht ausdrücklich erwähnten Manipulationen an der Wii mini-Konsole können
zur Folge haben, dass Sie sich einer gesundheitsschädlichen Strahlung aussetzen.
Laser-Spezifikationen:
Typ:                                            Halbleiter-Laser
Wellenlänge:                              662 nm (regulär) (647 nm ~ 687 nm)
Leistung:                                    Max. 0,9 mW
Numerische Apertur:                 0,6

Da die Helligkeit des Bildschirms je nach Fabrikat unterschiedlich ausfällt, lässt sie sich justieren. Achten
Sie beim Spielen stets darauf, dass die Helligkeit passend eingestellt ist. Ist der Bildschirm unverhältnis-
mäßig hell oder dunkel eingestellt, kann dies zu Unbehagen führen. Sehen Sie in der Bedienungsanleitung
Ihres Fernsehgeräts nach, falls Sie Informationen zur Helligkeitseinstellung benötigen.

Die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung und das Kabel des Nunchuk können sich um den
Hals schnüren – Strangulierungsgefahr. Der abgelöste Schutzfilm der Sensorleiste stellt ein Kleinteil
dar und könnte verschluckt werden – Erstickungsgefahr. Für Kleinkinder nicht geeignet.

Befragen Sie vor dem Spielen von Wii-Spielen, die körperliche Tätigkeiten erfordern, Ihren Arzt, falls Sie
schwanger sind, unter Herz-, Atem-, Rücken-, Gelenkbeschwerden oder orthopädischen Beschwerden oder Blut -
hochdruck leiden, Ihr Arzt Ihnen eine Einschränkung körperlicher Tätigkeiten verordnet hat oder Sie von einer
 medizinischen Einschränkung betroffen sind, die durch körperliche Tätigkeiten negativ beeinflusst wird. Personen,
die verletzungs- oder krankheitsbedingt an Fingern, Händen oder Armen medizinisch behandelt werden, sollten
die Rumble-Funktion der Wii-Fernbedienung Plus NICHT verwenden.
HINWEIS: Dieses Produkt enthält kein Latex.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen Vorgaben hinsichtlich des Verbots der Verwendung von gesundheits-
schädlichen Materialien in Konsumgütern wie beispielsweise Blei, Quecksilber, Kadmium, sechswertiges
Chrom, polybromiertes Biphenyl (PBB) oder polybromierter Diphenylether (PBDE).

� WARNUNG – SCHWANGERSCHAFT UND MEDIZINISCHE EINSCHRÄNKUNGEN

� WARNUNG – FÜR KLEINKINDER GEFÄHRLICHE TEILE

� VORSICHT – HELLIGKEIT DES FERNSEHBILDSCHIRMS

� VORSICHT – LASER-GERÄT

� WARNUNG – RADIOFREQUENZ-BESTRAHLUNG

� WARNUNG – FUNKWELLEN

� VORSICHT – SEEKRANKHEIT
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2 Zum sicheren Gebrauch
Bei der Konzeption der Wii mini-Konsole wurde Ihrer Sicherheit die höchste Priorität eingeräumt. Dennoch
kann eine unsachgemäße Handhabung zu Unfällen führen, die auch Feuer verursachen oder Stromschläge
auslösen könnten. Beachten Sie daher bitte die folgenden Gesundheits- und Sicherheitshinweise, um
Unfälle zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS FÜR ELTERN UND ERZIEHUNGSBERECHTIGTE
Kinder sollten die Wii mini-Konsole erst dann benutzen dürfen, wenn dies zuvor durch ein Elternteil oder
einen Erziehungsberechtigten überprüft und als für das Kind geeignet befunden wurde. Die Wii mini-
Konsole sollte ausschließlich von solchen Kindern verwendet werden, die bereits alt genug sind,
um die Wii-Fernbedienung Plus fest zu umgreifen und die Handgelenksschlaufe sicher anzulegen.
Eltern und Erziehungsberechtigte sollten ihre Kinder auch bei der Verwendung von Wii-Software
beaufsichtigen. Vor der Verwendung der Wii mini-Konsole sollten Kindern sämtliche Sicherheits- 
und Gesundheitsinformationen erläutert werden, da es sonst zu Verletzungen oder Schäden an der 
Wii mini-Konsole oder anderen Gegenständen kommen könnte.

Regelmäßige Inspektionen
Bitte vergewissern Sie sich stets vor Inbetriebnahme der Konsole, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist
und sich keine Staubablagerungen am Netzstecker, der Steckdose oder den Ventilationsöffnungen (Einlass
und Lüftungsöffnung) befinden.

Im Falle einer Störung
Wenn Sie feststellen, dass die Konsole oder das Netzteil beschädigt ist, oder eine dieser beiden
Komponenten ungewöhnliche Geräusche von sich gibt, ungewöhnliche Gerüche oder gar Rauch absondert:

1.  Schalten Sie die Konsole unverzüglich aus (Standby-Modus). Seien Sie in diesem Fall besonders vor-
sichtig, wenn Sie die Konsole berühren.

2.  Entfernen Sie den Netzstecker des Netzteils aus der Steckdose.

3.  Nehmen Sie unverzüglich Kontakt mit der Nintendo Konsumentenberatung (Adressen und Telefonnummern
finden Sie am Ende dieses Sprachabschnitts) auf, damit die Konsole inspiziert werden kann. Versuchen
Sie nicht, die Konsole selb st zu reparieren.

Wenn kein normaler Betrieb möglich ist
Sollte die Konsole nicht mehr wie gewohnt funktionieren, lesen Sie bitte das Kapitel „Problemlösungen“ in
dieser Bedienungsanleitung auf S. 71 – 73.

Gewährleistung ausreichender Lüftung
An den Ventilationsöffnungen (Einlass und Lüftungsöffnung) sammeln sich Staubablagerungen an. Bitte 
reinigen Sie die Öffnungen regelmäßig, um Ablagerungen zu entfernen. Sollte sich die Konsole infolge von
Staubablagerungen überhitzen, kann dies zu Feuer und anderen Defekten führen.

Bitte machen Sie sich mit den folgenden in dieser Bedienungsanleitung verwendeten Warnungs kenn zeich -
nungen vertraut, bevor Sie die Konsole in Betrieb nehmen.

Sollten Sie die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Warnhinweise nicht beachten, kann dies zu
schwerwiegenden Schäden und Unfällen mit Verletzungs- oder Todesfolge führen.

Sollten Sie die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Warnhinweise nicht beachten, kann dies zu 
körperlichen Schäden mit Verletzungs- oder Todesfolge aufgrund von Feuer und/oder Stromschlag führen.

WICHTIG: Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung des ausgewählten Spiels und die dem Produkt beiliegenden
Gesundheits- und Sicherheitshinweise sorgfältig.

� WARNUNG

� WARNUNG

Die Wii mini-Konsole enthält eine eingebaute Lithium-Knopfzelle (CR2032) zur Energieversorgung der
Kalender- und Uhrzeit-Funktion.

• Die Lithium-Knopfzelle lässt sich nicht wieder aufladen, darf also nicht an ein Aufladegerät angeschlossen
werden.

• Die Lithium-Knopfzelle darf nicht zerlegt werden. Im Falle einer unsachgemäßen Handhabung der Lithium-
Knopfzelle kann es zu Verbrennungen und Explosionen kommen.

• Versuchen Sie nicht, die Lithium-Knopfzelle in sonstiger Weise zu manipulieren.

• Die Lithium-Knopfzelle darf nicht beschädigt, zerstochen, durchbohrt oder Temperaturen von über 60 °C
ausgesetzt werden. Im Besonderen darf die Lithium-Knopfzelle nicht ins Feuer geworfen werden.

• Die Kontakte der Lithium-Knopfzelle dürfen nicht mit metallenen Gegenständen in Berührung kommen!

• Bitte lassen Sie das System nicht eingeschaltet, nachdem die Lithium-Knopfzelle verbraucht ist. Wenn die
Lithium-Knopfzelle (CR2032), die den Kalender sowie die interne Systemuhr mit Energie versorgt, 
verbraucht ist, entfernen Sie sie bitte aus der Wii-Konsole. Bitte lesen Sie unten auf dieser Seite weiter,
um mehr über das Entfernen der Lithium-Knopfzelle zu erfahren.

• Muss die Batterie der Wii mini-Konsole ausgetauscht werden, verwenden Sie bitte keine andere Batterie
als eine Lithium-Knopfzelle (CR2032). Es kann zu Verbrennungen und Explosionen kommen, sollte eine
andere Art von Batterie verwendet werden.

• Im Falle der Entsorgung der Wii mini-Konsole muss die Lithium-Knopfzelle zuvor entfernt werden. (Bitte
schlagen Sie im Abschnitt „Entsorgen der Batterien“ auf S. 48 nach, um weitere Informationen zu erhalten.)

• Befolgen Sie bitte bei der separaten Entsorgung der Wii mini-Konsole die in Ihrem Land vorgeschriebenen
Richtlinien. (Bitte schlagen Sie im Kapitel „Entsorgen dieses Produkts“ auf S. 75 nach, um weitere
Informationen zu erhalten.)

Bitte schlagen Sie auf der folgenden Seite nach, um Anweisungen zum Austauschen der Lithium-Knopfzelle
zu erhalten. Bitte beachten Sie beim Umgang mit Lithium-Knopfzellen die folgenden Hinweise. Ein unsach-
gemäßer Umgang kann zum Auslaufen, Überhitzen oder Explodieren der Batterien sowie zur Fehlfunktion
der Konsole führen.

Sollte eine Batterie/Knopfzelle oder Batteriesäure versehentlich verschluckt werden, suchen Sie umgehend
einen Arzt auf. Sollte Batteriesäure austreten und in Kontakt mit den Augen kommen, spülen Sie diese sofort
gründlich mit viel Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. Andernfalls können Erblindung oder andere
Verletzungen die Folge sein. Falls austretende Batteriesäure in Kontakt mit Hautpartien kommen sollte, so
waschen Sie diese gründlich mit Wasser und Seife. Sollte Batteriesäure austreten und auf die Konsole 
gelangen, wischen Sie diese vorsichtig ab und vermeiden Sie direkten Kontakt mit Hautpartien. Wenden Sie
sich für weitere Informationen bitte an den Batteriehersteller.

� WARNUNG

� HINWEISE ZUR ANWENDUNG

� WARNUNG
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• Verwenden Sie für die Wii mini-Konsole (RVL-201(EUR)) ausschließlich das  Netzteil (RVL-002 (EUR)), 
das sich im Lieferumfang befindet.

• Das spezielle Netzteil entspricht der Niederspannungsrichtlinie für elektrische Betriebsmittel.

• Das Netzteil ist ausschließlich zum Gebrauch in Räumen vorgesehen.

• Wenn Sie feststellen, dass die Konsole beschädigt ist, sie ungewöhnliche Geräusche von sich gibt, 
ungewöhnliche Gerüche oder gar Rauch absondert, schalten Sie die Konsole unverzüglich aus 
(Standby-Modus), entfernen Sie den Netzstecker des Netzteils aus der Steckdose und setzen Sie 
sich mit der Nintendo Konsumentenberatung in Verbindung.

• Das Netzteil, das mit der Wii mini-Konsole betrieben wird, muss regelmäßig auf Schäden an Kabeln,
Steckern und anderen Teilen überprüft werden.

• Versuchen Sie nicht, das Netzteil zu zerlegen, es zu reparieren oder in sonstiger Weise zu manipulieren.

• Sollte das Kabel beschädigt sein, muss es ausgetauscht werden. Wenden Sie sich diesbezüglich bitte an
die Nintendo Konsumentenberatung, um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Berühren Sie die Stecker des Netzteils nicht mit nassen oder verschwitzten Händen, wenn Sie sie einstecken
oder entfernen möchten.

• Verwenden Sie kein Netzteil, das Nässe ausgesetzt war oder in das ein Fremdkörper eingeführt wurde.
Sollte das Netzteil Nässe ausgesetzt gewesen oder ein Fremdkörper eingeführt worden sein, setzen Sie
sich mit der Nintendo Konsumentenberatung in Kontakt.

• Gebrauchen Sie das Netzteil nicht in feuchter, staubiger oder rauchiger Umgebung und bewahren Sie es
nicht an solchen Orten auf. Vermeiden Sie insbesondere Orte, wo Wasser in Gebrauch ist, wie etwa
Badezimmer.

• Platzieren Sie das Netzteil nicht an Orten, an denen es mit Wasser und anderen Flüssigkeiten, wie zum
Beispiel Fruchtsaft, Tierurin oder Öl, in Berührung kommen kann, oder in denen eine sehr hohe Luft -
feuchtigkeit herrscht.

• Berühren Sie den Stecker nicht mit den Fingern oder metallenen Gegenständen.

• Vermeiden Sie es, das Netzteil oder die Kabel zu knicken, mit Gewalt an ihnen zu zerren oder darauf zu treten.

• Überlasten Sie nicht den Stromkreislauf, indem Sie zu viele Geräte an eine Steckdose anschließen.

• Befreien Sie den Netzstecker regelmäßig mithilfe eines trockenen Tuches von Staub.

• Schalten Sie stets die Konsole zuerst aus (Standby-Modus) und ziehen Sie nicht am Kabel, sondern am
Netzstecker selbst. Andernfalls kann das Kabel beschädigt werden und Feuer oder Stromschläge können
die Folge sein.

• Setzen Sie Netzteil und Kabel keiner Hitze aus und bewahren Sie sie nicht in der Nähe von Öfen oder
Heizkörpern auf.

• Wenden Sie im Umgang mit den Kabeln keine unverhältnismäßige Kraft an. Dies gilt insbesondere für die
Kabelschäfte.

• Wenn Sie die Konsole längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose
und bewahren Sie die Konsole an einem Ort auf, an dem sie für kleine Kinder unerreichbar ist. 

• Stecken Sie den Netzstecker stets vollständig in die Steckdose.

• Unterbrechen Sie während eines Gewitters zur Sicherheit die Stromzufuhr der Wii mini-Konsole und
berühren Sie weder Netzteil noch Konsole.

• Verwenden Sie keine Steckdosenadapter oder Dimmervorrichtungen für Glühbirnen, da dies möglicherweise
zu einer Veränderung der Netzspannung führen kann.

• Das Netzteil ist nur zur Verwendung mit der Wii-Konsole oder der Wii mini-Konsole bestimmt.

• Das Netzteil sollte in eine nahe, leicht zugängliche Steckdose eingesteckt werden.

� WARNUNG

Entsorgen der Batterien

• Leere Batterien in den Hausmüll zu entsorgen schadet der Umwelt. Auskünfte über entsprechende
Sammelstellen für leere Batterien erteilt Ihre Stadt bzw. Gemeinde.

• In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2006/66/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
6. September 2006 über Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und Altakkumulatoren sollten in
allen EU-Mitgliedsstaaten Bestimmungen zum Einsammeln und zur Wiederverwertung von Batterien und
Akkumulatoren bestehen.

Hinweise zum Gebrauch des Netzteils

Bitte lesen und berücksichtigen Sie die folgenden Hinweise zur Handhabung des Netzteils. Bei Nicht -
beachtung kann es zu Stromschlägen oder anderen Unfällen kommen.

Austauschen der eingebauten Lithium-Knopfzelle (CR2032)

1.  Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung ausschließlich dann, wenn ein Mitarbeiter der Nintendo
Konsumentenberatung  Sie ausdrücklich dazu auffordert.

2.  Batterien und Knopfzelle sollten von einem Elternteil oder einer aufsichtsberechtigten Person ausgewechselt
werden.

3.  Die Lithium-Knopfzelle sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

4.  Schalten Sie die Wii mini-Konsole stets aus und unterbrechen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die
Lithium-Knopfzelle austauschen.

5.  Verwenden Sie einen Kreuzschraubendreher und lösen damit die Schraube der Batteriefachabdeckung.
Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung und entnehmen Sie die Lithium-Knopfzelle. Verwenden Sie 
hierbei keine übermäßige Kraft und verwenden Sie für die Schraube ausschließlich den passenden
Schraubendreher. 

6.  Der Gebrauch eines ungeeigneten Schraubendrehers kann den Schraubenkopf beschädigen, wodurch
sich die Batteriefachabdeckung u. U. nicht mehr entfernen lässt.

7.  Setzen Sie eine neue Lithium-Knopfzelle (CR2032) ein. Stellen Sie sicher, dass die Lithium-Knopfzelle
richtig herum (Negativpol (–) zeigt nach unten) eingelegt wird. Verwenden Sie keine Batterien, deren
äußere Hülle in irgendeiner Weise beschädigt ist. Dies könnte zu schwerwiegenden Beschädigungen an
der Wii mini-Konsole führen. Verwenden Sie nur Lithium-Knopfzellen (CR2032), wenn Sie die Batterien
der Wii mini-Konsole austauschen.

8.  Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder wie zuvor ein und ziehen Sie vorsichtig die Schraube an.

9.  Informationen zur Entsorgung der Lithium-Knopfzelle entnehmen Sie bitte dem nächsten Abschnitt
„Entsorgen der Batterien“.
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3 Komponenten
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Lüftungsöffnung
Bitte blockieren
Sie diese nicht.

Rückansicht

Ansicht linke Seite

USB-Anschluss 
Schließen Sie unter keinen
Umständen ein Gerät an den
USB-Anschluss an, das nicht
von Nintendo zur Nutzung
empfohlen wurde.

AV-Ausgang
Zum Anschluss des 
AV-Kabels, das mit dem
Fernsehgerät verbunden
wird.

Sensorleistenanschluss
Zum Anschluss der Sensorleiste.

Netzteil-Anschluss
Zum Anschluss des 
Wii-Netzteils.

Batteriefachabdeckung
Zur Abdeckung der Lithium-Knopfzelle (CR2032). 
Die Batteriefachabdeckung lässt sich entfernen, um 
im Bedarfsfall die Lithium-Knopfzelle auszutauschen. 
Siehe S. 48 für weitere Informationen zum Austausch
der Knopfzelle. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung
ausschließlich dann, wenn Sie von einem Mitarbeiter 
der Nintendo Konsumentenberatung dazu aufgefordert
wurden. 

Lüftungseinlass
Bitte blockieren Sie diesen nicht.

SYNCHRO-Knopf
Betätigen Sie die SYNCHRO-
Knöpfe an der Wii-Fernbedienung
oder der Wii-Fernbedienung Plus 
und der Wii mini-Konsole, um 
die Wii-Fernbedienung oder die 
Wii-Fernbedienung Plus mit der 
Wii mini-Konsole zu synchronisieren.
Siehe S. 66 – 67.

Wii mini-Konsole (RVL-201(EUR))

Frontalansicht

Kontroll-LED
Zeigt den Status der 
Wii mini-Konsole an.

� Blau
Die Konsole ist eingeschaltet.

� Rot
Die Konsole ist ausgeschaltet.

POWER-Schalter
Drücken Sie diesen
Schalter, um die 
Wii mini-Konsole ein- 
bzw. auszuschalten.

HINWEIS: Die Kontroll-LED 
erlischt nicht, wenn die 
Wii mini-Konsole ausgeschaltet 
wird.

OPEN-Knopf
Drücken Sie diesen Knopf, um den
Disc-Deckel zu öffnen. Daraufhin
können Sie eine Wii-Disc einlegen
oder entnehmen.
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Wii-Fernbedienung Plus (RVL-036)

POWER-Schalter
Betätigen Sie diesen Schalter, um 
die Wii-Fernbedienung Plus und die 
Wii mini-Konsole ein- bzw. auszu-
schalten (Standby-Modus).

HINWEIS: Der POWER-Schalter lässt
sich auch betätigen, wenn die Wii-Fern -
bedienungshülle verwendet wird.

Steuerkreuz

A-Knopf

Minus-Knopf

Lautsprecher

1-Knopf

2-Knopf

Zeiger

Plus-Knopf

(Zusammen mit der Wii-Fern -
bedienungs hülle)

Spieler-LEDs
Diese LEDs zeigen an, für welchen Spieler
die Wii-Fernbedienung Plus registriert ist.

Wii-Fernbedienungshülle (RVL-022)

HOME-Knopf
Betätigen Sie diesen Knopf, um das
HOME-Menü aufzurufen.

Weitere Informationen finden Sie 
in der elektronischen Bedienungs-
anleitung.

53

Nunchuk (RVL-004)

Control Stick

Nunchuk-Stecker
Zum Anschluss an den Er -
weiterungsanschluss der
Wii-Fernbedienung Plus.

Entriegelungshebel
Das Nunchuk 
lässt sich von der 
Wii-Fernbedienung
Plus trennen, wenn
diese Hebel zusam-
mengedrückt
 werden.

Haken
Ziehen Sie die Schnur
der Handgelenks -
schlaufe durch den
Haken.

C-Knopf

Z-Knopf

HINWEIS: Sollte sich der Control Stick
in bestimmten Situationen (siehe unten)
nicht in der neutralen Position befinden, so
wird diese falsche Position als neutrale Position
übernommen. Dies führt zu einer Fehlfunktion der
Steuerung.

Um dies zu vermeiden, bewegen Sie den Control Stick 
in den folgenden Fällen nicht:

• Beim Einschalten der Wii mini-Konsole

• Beim Anschließen des Nunchuk an die Wii-Fernbedienung Plus

• Beim Starten eines Spiels oder eines Kanals

• Beim Beenden von Wii-Software bzw. Verlassen von Kanälen und Rückkehren
zum Wii-Menü

Lassen Sie den Control Stick in die zentrale Position zurückkehren und drücken Sie auf der 
Wii-Fernbedienung Plus gleichzeitig für drei Sekunden A-, B-, Plus- und Minus-Knöpfe, um die
neutrale Position wiederherzustellen.

Sensorleiste (RVL-014)

Sensorleistenstecker
Zum Anschluss an den Sensorleistenanschluss an der Rückseite der Wii mini-Konsole. 
Bitte lesen Sie auf S. 58 weiter, um Informationen zum Aufbau der Sensorleiste zu erhalten.

(Batteriefachabdeckung entfernt)

Schlaufenhalterung

SYNCHRO-Knopf
Betätigen Sie die 
SYNCHRO-Knöpfe an der
Wii-Fernbedienung Plus und
der Wii mini-Konsole, um
die Wii-Fernbedienung Plus
mit der Wii mini-Konsole 
zu synchronisieren. Siehe 
S. 66 – 67.Erweiterungsanschluss

Ermöglicht den Anschluss weiteren
Zubehörs, wie z. B. Nunchuk.

B-Knopf

Stopper

Schnur

Handgelenksschlaufe 
der Wii-Fernbedienung
(RVL-018)
Siehe S. 63 – 64 für weitere
Informationen zum Gebrauch
der Handgelenksschlaufe.

HINWEIS: Sie können die verbleibende Batteriedauer überprüfen, indem Sie den HOME-Knopf drücken.
Weitere Informationen finden Sie in der elektronischen Bedienungsanleitung.
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Wii-Netzteil (RVL-002(EUR))

Gleichstrom-Stecker
Zum Anschluss an den Netzteil-Anschluss 
an der Rückseite der Wii mini-Konsole.

Netzstecker
Zum Anschluss an eine 230 V~ Steckdose.

Wii-AV-Kabel (RVL-009) 

Cinch-Stecker
Zum Anschluss an den AV-Eingang
eines Fernsehgeräts (oder an den
SCART-Adapter, falls das Fernseh -
gerät über eine Euro-AV-Buchse
(SCART) verfügt).

AV-Stecker
Zum Anschluss an den AV-Ausgang 
(AV OUT) an der Rückseite der 
Wii mini-Konsole.

Video

Audio

Audio

SCART-Adapter (SNSP-015)

Rot

Weiß

Zum Anschluss an die Euro-AV-
Buchse (SCART) eines Fernseh geräts
oder Videorekorders.

Gelb

Hinweise zum Gebrauch der Wii mini-Konsole

Bitte lesen und berücksichtigen Sie die folgenden Richtlinien zum Anschluss und Gebrauch der 
Wii mini-Konsole (RVL-201(EUR)). Bei Nichtbeachtung kann es zu einer Beschädigung Ihrer 
Wii mini-Konsole oder des Zubehörs kommen.

• Die Wii mini-Konsole ist ausschließlich zum Gebrauch in Räumen vorgesehen.

• Das an das Grundgerät angeschlossene Netzteil muss regelmäßig auf Schäden an Kabeln, Steckern und
anderen Teilen überprüft werden.

• Sollte das an die Wii-Konsole angeschlossene Netzteil beschädigt sein, so darf es unter keinen
Umständen verwendet werden, solange der Schaden nicht behoben wurde.

• Soll die Wii-Konsole gereinigt werden, muss sie zuerst vom Netzteil getrennt werden.

• Die Konsole hat Einlass- bzw. Abluft-Ventilationsöffnungen, um eine ausreichende Luftzirkulation zu 
gewährleisten. Stellen Sie die Konsole nicht an einem Platz auf, an dem die Ventilationsöffnungen 
abgedeckt oder in irgendeiner anderen Weise blockiert werden, wie z. B. auf einem Teppichboden oder 
an Plätzen mit geringen Zwischenräumen. Halten Sie die Ventilationsöffnungen frei von Staub und 
anderen Fremdkörpern.

• Versuchen Sie nicht, die Wii mini-Konsole, Teile der Wii mini-Konsole sowie Zubehör zu öffnen, zu zerlegen, zu
reparieren oder in sonstiger Weise zu manipulieren. Andernfalls erlischt der Anspruch auf Gewährleistung.
Bitte kontaktieren Sie in Reparaturfällen stets die Nintendo Konsumentenberatung.

• Nehmen Sie die Disc aus der Konsole, wenn Sie das Spiel beendet haben.

• Stellen Sie die Wii mini-Konsole nicht an einem feuchten Ort, auf dem Fußboden oder einem anderen Ort
auf, wo sie mit Schmutz, Staub oder Fusseln o. Ä. in Kontakt kommt.

• Lassen Sie die Wii mini-Konsole, Teile der Wii mini-Konsole sowie Zubehör nicht fallen. Beschädigen Sie
die Wii mini-Konsole auch in keiner anderen Weise.

• Schalten Sie die Wii mini-Konsole aus (Standby-Modus), bevor Sie Stecker aus der Konsole oder einer
Steckdose ziehen. Achten Sie darauf, dass Sie nicht am Kabel ziehen. Halten Sie stattdessen den Stecker
fest.

• Vermeiden Sie es, Kabel zu knicken, mit Gewalt an ihnen zu zerren oder auf sie zu treten.

• Setzen Sie die Wii mini-Konsole, Teile der Wii mini-Konsole sowie Zubehör nicht extremer Hitze oder Kälte aus.

• Schütten Sie keine Flüssigkeiten über die Wii mini-Konsole, Teile der Wii mini-Konsole sowie Zubehör.
Säubern Sie Gerät und Zubehör mit einem weichen, angefeuchteten Tuch (nur Wasser benutzen). Lassen
Sie die Teile vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder benutzen.
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WICHTIG: Mit einem AV-Kabel von einem anderen Typ als dem beiliegenden ist die Wii mini-Konsole
nicht funktionsfähig.

Anschluss des Wii-AV-Kabels

HINWEIS: Bevor Sie mit dem Verbinden des Kabels beginnen, stellen Sie sicher, dass das Fernseh -
gerät und gegebenenfalls die Audio-Anlage, an welche die Wii mini-Konsole angeschlossen werden
sollen, ausgeschaltet sind.

Aufstellung der Wii mini-Konsole

Platzieren Sie die Wii mini-Konsole auf einer waagerechten, ebenen Fläche. Wählen Sie zum Aufstellen
einen Ort, der genügend Raum für eine ausreichende Luftzirkulation um die Wii mini-Konsole bietet.

Wii mini-Konsole 1. Verbinden Sie den AV-Stecker des 
Wii-AV-Kabels mit dem AV-Ausgang 
(AV OUT) der Wii mini-Konsole.

2. Verbinden Sie die Cinch-Stecker des 
Wii-AV-Kabels mit den Eingangsbuchsen 
Ihres Fernsehgeräts, Video rekorders oder 
gegebenenfalls Ihrer Audio-Anlage.Wii-AV-Kabel

AV-Anschlüsse
Audio-Anschlüsse

Video-Anschluss

SCART-Adapter

1. Verbinden Sie den AV-Stecker des Wii-AV-Kabels mit
dem AV-Ausgang (AV OUT) der Wii mini-Konsole.

2. Verbinden Sie die Cinch-Stecker des Wii-AV-Kabels 
mit dem SCART-Adapter. Stecken Sie nun den
SCART-Adapter in die Euro-AV-Buchse (SCART) 
Ihres Fernsehgeräts, Videorekorders oder 
gegebenenfalls Ihrer Audio-Anlage.

Euro-AV-Buchse
(SCART)

Gelb

Weiß

Rot

HINWEIS: Diese Abbildung zeigt die Verbindung mit einem Fernsehgerät oder Videorekorder, falls das
Gerät über eine Euro-AV-Buchse (SCART) verfügt.

Wii mini-Konsole

Wii-AV-Kabel

Einstellungen an Fernseh- und Videogeräten

Nach der erfolgten Vorbereitung des Systems können Sie die Wii mini-Konsole in Gebrauch nehmen. Sie
müssen nun den entsprechenden Eingang am Fernsehgerät oder Videorekorder und gegebenenfalls an der
Audio-Anlage auswählen.

1.  Schalten Sie das Fernsehgerät und gegebenenfalls die Audio-Anlage ein, das / die mit der Wii mini-Konsole
verbunden ist / sind. Schalten Sie die Wii mini-Konsole ein.

2.  Wählen Sie den richtigen Eingang an Ihrem Fernsehgerät aus (siehe nachfolgende Informationen zur
Eingangswahl).

3.  Nun sollte das Wii-Menü auf dem Bildschirm erscheinen. Weitere Informationen dazu finden Sie in der
elektronischen Bedienungsanleitung. 

Sollte das Wii-Menü nicht erscheinen, stellen Sie zunächst sicher, dass der richtige Eingang ausgewählt
wurde und schlagen Sie im Kapitel “Problemlösungen” auf den S. 71 – 73 nach.

Informationen zur Eingangswahl
Hersteller von Fernseh- und Videogeräten verwenden unterschiedliche Bezeichnungen und Auswahl möglich -
keiten für die Eingangswahl, wie z. B.: AV, Input, Input Select, Line, Line In, Source In, EXT und AUX.
Näheres dazu können Sie der jeweiligen Bedienungsanleitung entnehmen.

HINWEIS: Die Eingangswahl bei Fernsehgeräten oder Videorekordern ermöglicht das Umschalten zwischen
verschiedenen Eingängen. In den meisten Fällen dient diese Wahlmöglichkeit dem Umschalten zwischen
dem Antennenanschluss und dem AV-Eingang bzw. den anderen Eingängen.

Stellen Sie fest, wie Sie den Anschluss aufrufen, an dem das Wii-AV-Kabel angeschlossen ist. In den meisten
Fällen dient dazu:

• ein entsprechender Knopf an der Vorderseite des Fernsehgeräts bzw. des Videorekorders

• ein entsprechender Knopf auf der Fernbedienung

• ein relativ hoher oder niedriger Kanal (92, 99, 00, 02) beim Fernsehgerät bzw. Videorekorder

• eine Auswahlmöglichkeit in Form eines Menüs auf dem Bildschirm

Manche Fernsehgeräte können bei der Darstellung statischer Bilder durch ein so genanntes „Einbrennen“ des
Bildes beschädigt werden. Das Spielen von Videospielen mit statischen Bildern oder Bildmustern sowie das
dauerhafte Pausieren eines Videospiels können zu dieser Art von Beschädigung führen. Die Wii mini-Konsole
verfügt über einen Bildschirmschoner, der das Risiko solcher Schäden minimiert. (Weitere Informationen
dazu finden Sie in der elektronischen Bedienungsanleitung.)

WICHTIGER HINWEIS: Während der Verwendung von bestimmter Wii-Software ist der Bildschirmschoner
deaktiviert. Um in solchen Fällen ein Einbrennen des Bildes während einer Pause zu vermeiden, pausieren
Sie die Software und schalten Sie das Fernsehgerät aus, bis Sie weitermachen möchten. Es ist möglich,
dass Ihr Fernsehgerät bereits über eigene Vorkehrungen zur Verhinderung eines Einbrennens verfügt, etwa
indem der Bildschirm automatisch abgedunkelt oder ganz abgeschaltet wird. Bitte befolgen Sie die
Herstelleranweisungen für Ihr Fernsehgerät, um ein Einbrennen des Bildes zu vermeiden.

Vor der Verwendung Ihrer Wii mini-Konsole mit einem Fernsehgerät, vor allem aber bei Plasma-Fernsehern
und Projektionsmodellen, vergewissern Sie sich bitte durch das Einsehen der Herstellerinformationen 
des Fernsehgeräts, ob das Spielen von Videospielen an diesem Fernsehgerät möglich ist, ohne es dabei zu
beschädigen.

Im Zweifelsfall setzen Sie sich bitte mit dem Hersteller in Verbindung. Weder Nintendo noch einer der
Lizenz   inhaber von Nintendo können für Schäden an Ihrem Fernsehgerät haftbar gemacht werden.

� VORSICHT – BESCHÄDIGUNG DES BILDSCHIRMS
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Anschluss der Sensorleiste

Schließen Sie die Sensorleiste an den Sensorleistenanschluss an der Rückseite der Wii mini-Konsole an.

Platzierung der Sensorleiste

Die Sensorleiste kann entweder oberhalb oder unterhalb des Fernsehbildschirms platziert werden. Siehe
S. 59 für weitere Anweisungen zur Befestigung oberhalb oder unterhalb des Fernsehbildschirms.

Der abgelöste Schutzfilm der Sensorleiste stellt ein Kleinteil dar und könnte verschluckt werden –
Erstickungsgefahr. Für Kleinkinder nicht geeignet! 

� WARNUNG – FÜR KLEINKINDER GEFÄHRLICHE TEILE

Vorbereitung der Sensorleiste

Befestigung oberhalb 
des Bildschirms

Befestigung unterhalb 
des Bildschirms

Die Mitte der Sensorleiste sollte
an der Mitte des Fernsehgeräts
ausgerichtet sein.

1.  Entfernen Sie den Schutzfilm
von den Klebeflächen an der
Unterseite der Sensorleiste.

2.  Befestigen Sie die Sensorleiste
auf dem Fernsehgerät.

Die Vorderseite der Sensorleiste
sollte mit der Vorderseite 
des Fernsehgeräts abschließen.

Befestigung der Sensorleiste oberhalb des Bildschirms

Die Mitte der Sensorleiste sollte
an der Mitte des Fernsehgeräts
ausgerichtet sein.

1.  Entfernen Sie den Schutzfilm
von den Klebeflächen an der
Unterseite der Sensorleiste.

2.  Befestigen Sie die Sensor leiste
an der Vorderkante der Fläche,
auf der das Fernsehgerät steht.
Platzieren Sie die Sensorleiste
nicht unterhalb der Fläche, auf
der das Fernsehgerät steht,
wie z. B. an einem Regal unter
dem Fernsehgerät.

Die Vorderseite der Sensorleiste
sollte mit der Vorderseite der
Fläche abschließen, auf der das
Fernsehgerät steht.

Befestigung der Sensorleiste unterhalb des Bildschirms
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Die Steuerung liefert die 
besten Resultate, wenn 
Sie in einem zentralen
Bereich vor dem Fernseh -
gerät spielen.

Empfohlener Abstand von der
Sensorleiste: 1,0 m – 3,0 m

Positionierung des Sensorleistenkabels
Falls gewünscht, kann das Sensorleistenkabel in einen Kabelkanal an der Unterseite der Sensorleiste gelegt
werden, damit das Kabel zur linken oder rechten Seite aus der Sensorleiste führt.

Um einen bestmöglichen Ablauf zu gewährleisten, befolgen Sie folgende Empfehlungen:

Stellen Sie sicher, dass Sie ausreichend Platz zum Spielen haben. Stellen Sie insbesondere zur Vermeidung
von Verletzungen und Sachschäden sicher, dass sich in Ihrem Bewegungsumfeld keine anderen Personen
oder Gegenstände befinden.

Beachten Sie beim Gebrauch der Sensorleiste bitte folgende Hinweise:
• Vermeiden Sie, dass Objekte die Signalübertragung zwischen Wii-Fernbedienung Plus, Sensorleiste und 

Wii mini-Konsole beeinträchtigen.
• Halten Sie den empfohlenen Abstand zwischen Wii-Fernbedienung Plus und Sensorleiste ein. Der optimale

Abstand beträgt 1,0 bis 3,0 Meter. 
• Vermeiden Sie, dass intensive Lichtquellen (wie z. B. Sonneneinstrahlung), die sich hinter oder nahe dem

Fern seh gerät befinden, auf die Wii-Fernbedienung Plus strahlen oder von der Bildschirmoberfläche reflektiert
werden.

• Platzieren Sie die Sensorleiste nicht in der Nähe von spiegelnden Oberflächen.
• Richten Sie den Spielbereich nicht in unmittelbarer Nähe von Infrarotlichtquellen ein, wie z. B. elektrischen,

Propan- oder Öl-Heizgeräten, Flammen von Kaminfeuern oder von Kerzen sowie Elektroherden und anderen
Wärmequellen.

Stellen Sie sicher, vor dem Gebrauch der Wii mini-Konsole die folgenden Seiten zum Gebrauch von 
Wii-Fernbedienung Plus und Nunchuk zu lesen.

� VORSICHT – SICHERHEITSABSTAND EINHALTEN

230 V~ Steckdose

Netzteil-Anschluss

Reinigung der Wii mini-Konsole

Bitte lesen Sie sich die nachstehenden Hinweise sorgfältig durch und befolgen Sie sie beim Reinigen Ihrer
Wii mini-Konsole.

• Bringen Sie die Wii mini-Konsole nicht in Kontakt mit Alkohol, Verdünner oder anderen Lösungsmitteln.
Dies könnte zu Schäden oder Verformungen der Oberfläche führen.

• Ist die Wii mini-Konsole oder eines der Zubehörteile verschmutzt, entfernen Sie den Schmutz mit einem
weichen Tuch, etwa mit einem Mikrofasertuch für Brillengläser. 

• Stellen Sie vorm Reinigen der Wii mini-Konsole sicher, dass sich keine Wii-Disc in der Konsole befindet
und die Stromzufuhr unterbrochen ist.

• Sollte die Wii-Fernbedienungshülle verschmutzt sein, wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch und 
neutralem Reinigungsmittel ab, das mit Wasser verdünnt wurde. Stellen Sie sicher, dass die Hülle vor 
erneuter Verwendung vollständig getrocknet ist.

VORSICHT: Die Verwendung von Trafos und Netzteilen durch Kinder sollte nur unter der Aufsicht von Eltern
oder Erziehungsberechtigten stattfinden.

Wii-Netzteil

1.  Stecken Sie den Gleichstrom-Stecker des Netzteils in den Netzteil-Anschluss an der Rückseite der 
Wii mini-Konsole.

2.  Stecken Sie den Netzstecker des Netzteils in eine 230 V~ Steckdose.

VORSICHT: Um einen Stromschlag zu vermeiden, achten Sie beim Einstecken des Netzsteckers darauf, 
die Metallteile nicht zu berühren.
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Vorbereitung der Wii-Fernbedienung Plus

Die Wii-Fernbedienung ist mit der Wii-Fernbedienungshülle ausgestattet.
Nintendo empfiehlt, die Wii-Fernbedienungshülle nicht von der Wii-
Fernbedienung Plus zu entfernen, um so Schäden an der Wii-Fernbedienung
Plus oder an in der Nähe befindlichen Objekten bzw. Ver letzungen von
Personen durch ein Abrutschen der Wii-Fernbedienung Plus zu vermeiden.
Die Wii-Fernbedienung benötigt zum Betrieb Mignon-Batterien (AA/LR6).
Nintendo empfiehlt die ausschließliche Verwendung hochwertiger Alkali-Batte -
rien, um eine hohe Leistung und eine lange Gebrauchsdauer zu gewährleisten.

HALTEN SIE SICH BITTE AN DIESE ANWEISUNGEN, DA DIE BATTERIEN SONST AUFPLATZEN KÖNNTEN, WAS
DEN AUSTRITT VON SUBSTANZEN ZUR FOLGE HAT. KONTAKT MIT AUSTRETENDEN SUBSTANZEN KANN ZU
VERLETZUNGEN FÜHREN UND/ODER IHRE Wii-FERNBEDIENUNG PLUS SCHÄDIGEN UND UNBRAUCHBAR MA-
CHEN. SOLLTE EINE BATTERIE ODER AUSGETRETENE SUBSTANZEN VERSEHENTLICH VERSCHLUCKT WER-
DEN, SUCHEN SIE UMGEHEND EINEN ARZT AUF. SOLLTEN AUSGETRETENE SUBSTANZEN IN KONTAKT MIT DEN
AUGEN KOMMEN, SPÜLEN SIE DIESE SOFORT GRÜNDLICH MIT VIEL WASSER AUS UND SUCHEN SIE EINEN
ARZT AUF. ANDERNFALLS KÖNNEN ERBLINDUNG UND ANDERE VERLETZUNGEN DIE FOLGE SEIN. FALLS AUS-
TRETENDE SUBSTANZEN IN KONTAKT MIT HAUTPARTIEN KOMMEN SOLLTE, WASCHEN SIE DIESE GRÜNDLICH
MIT WASSER UND SEIFE. SOLLTE IHRE Wii-FERNBEDIENUNG PLUS IN KONTAKT MIT SOLCHEN SUBSTANZEN
KOMMEN, WISCHEN SIE DIESE VORSICHTIG AB UND VERMEIDEN SIE DABEI DIREKTEN KONTAKT MIT HAUT-
PARTIEN. WENDEN SIE SICH FÜR WEITERE INFORMATIONEN BITTE AN DEN BATTERIEHERSTELLER.
1. Nintendo empfiehlt zum Betrieb der Wii-Fernbedienung Plus die ausschließliche Verwendung hochwertiger

Alkali-Batterien. Es ist auch möglich, wiederaufladbare Nickel-Metallhydrid-Akkus (NiMH) zu verwenden.
Bitte befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise des Batterieherstellers, da es ansonsten zu
Schäden an der Wii-Fernbedienung Plus kommen könnte. 

2. Kombinieren Sie keine gebrauchten mit neuen Batterien (wechseln Sie stets den gesamten Batteriesatz aus).
3. Setzen Sie Batterien nicht verkehrt herum ein. Achten Sie darauf, dass Plus- (+) und Minuspol (–) in 

die richtige Richtung zeigen. Beginnen Sie beim Einlegen mit dem Minuspol. Die Kontakte dürfen nicht
kurzgeschlossen werden.

4. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus der Wii-Fernbedienung Plus.
5. Kombinieren Sie keine Batterietypen oder unterschiedliche Fabrikate. Verwenden Sie wie empfohlen 

nur Batterien desselben oder gleichwertigen Typs.
6. Entfernen Sie Batterien aus der Wii-Fernbedienung Plus, falls diese über einen längeren Zeitraum nicht 

gebraucht wird.
7. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus der Wii-Fernbedienung Plus.
8. Setzen Sie Batterien keiner extremen Hitze aus und werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
9. Verwenden Sie keine Batterien, deren äußere Hülle in irgendeiner Weise beschädigt ist.

10. ALLGEMEINER HINWEIS: Wenn Sie sich zur Verwendung von Nickel-Metallhydrid-Akkus entschließen, so
beachten Sie bitte, dass wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen aus der Wii-Fernbedienung Plus ent-
fernt werden müssen. Das Aufladen solcher Batterien darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

11. Versuchen Sie nicht, herkömmliche Batterien wiederaufzuladen.
12. Bevor die Wii-Fernbedienung Plus entsorgt wird, müssen die Batterien entnommen werden. Weitere

Informa tionen hierzu entnehmen Sie bitte dem folgenden Abschnitt.
Entsorgen der Batterien

• Leere Batterien in den Hausmüll zu entsorgen schadet der Umwelt. Auskünfte über entsprechende
Sammelstellen für leere Batterien erteilt Ihre Stadt bzw. Gemeinde.

• In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2006/66/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
6. September 2006 über Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und Altakkumulatoren sollten 
in allen EU-Mitgliedsstaaten Bestimmungen zum Einsammeln und zur Wiederverwertung von Batterien
und Akkumulatoren bestehen.

� WARNUNG – BATTERIEHINWEIS

Wii-Fernbedienung 
mit Wii MotionPlus

5 Gebrauch der Wii-Fernbedienung Plus Die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung kann sich um den Hals schnüren – Strangulierungsgefahr.
Für Kleinkinder nicht geeignet! 

� WARNUNG

2. Ziehen Sie die Wii-Fern bedie -
nungs hülle so weit ab, bis die
gesamte Batterie fach abde ckung
offen liegt und entfernen Sie
dann die Batteriefachabde ckung
von der Rückseite der 
Wii-Fernbedienung Plus.

3. Legen Sie nun die Batterien in
das Batteriefach. Beginnen Sie
beim Einlegen neuer Batterien
mit dem Minuspol (–). Wenn 
Sie Batterien wechseln
 möchten, lösen Sie beim
Entnehmen zuerst den Kontakt
zum Pluspol (+).

4. Setzen Sie die Batterie fach -
abde ckung wieder ein und
führen Sie die Hand gelenks -
schlaufe durch die Öffnung am
Boden der Fern bedienungs -
hülle. Ziehen Sie danach die
Fernbedienungshülle wieder
über den Boden der 
Wii-Fernbedienung Plus.

5. Haben Sie die Wii-Fernbedie -
nungs  hülle ganz von der 
Wii-Fernbedienung Plus ent-
fernt, fügen Sie beide wieder
zusammen, indem Sie die
Oberseite der Wii-Fernbedie n -
ung Plus in die große Öffnung an
der Vorder seite der Fernbedien -
ungs  hülle schieben. Schieben Sie die 
Wii-Fernbedie nung Plus bis ans Ende des Inneren der
Fernbedie nungs hülle. 

6. Ziehen Sie die Handgelenksschlaufe durch die Öffnung
am Boden der Fernbedienungshülle, wie bereits bei
Punkt 4 beschrieben.

7. Legen Sie die Anschluss abde -
ckung auf den Erweite rungs -
anschluss an der Unterseite 
der Wii-Fernbedienung Plus.

Einlegen der Batterien
1. Ziehen Sie die Wii-Fernbedie -

nungs  hülle von der Wii-Fern -
bedienung Plus und ziehen Sie
die Handgelenks schlaufe aus
der Öffnung am Boden der
Fern bedienungshülle.

 
Halten Sie die Wii-Fernbedienung Plus und, bei Verwendung, das Nunchuk fest in der Hand und legen Sie
stets die Handgelenksschlaufe an, um einem Abrutschen der Wii-Fernbedienung Plus vorzubeugen und da-
durch bedingte Schäden an der Wii-Fernbedienung Plus oder Objekten in Ihrer Umgebung bzw. das
Verletzen von Personen zu vermeiden. Achten Sie während des Spielens von Wii-Spielen bei der
Verwendung der Wii-Fernbedienung Plus bitte auf ausreichenden Abstand zu anderen Personen oder
Gegenständen, um ein Zusammenprallen auszuschließen. Die Wii-Fernbedienung Plus reagiert auf geringfü-
gige Bewegungen, vermeiden Sie also unkontrollierte oder ausschweifende Bewegungen.

TRAGEN SIE BEI VERWENDUNG DER Wii-FERNBEDIENUNG UNBEDINGT DIE HANDGELENKSSCHLAUFE.

• Vergewissern Sie sich, dass sowohl die Handgelenksschlaufe als auch der Stopper bei jedem Spieler fest
und sicher angelegt sind.

• Wenn mehrere Spieler abwechselnd mit derselben Wii-Fernbedienung Plus spielen, muss jeder Spieler die
Handgelenksschlaufe beim Spielen korrekt verwenden.

• Die Verwendung der Handgelenksschlaufe verhindert unbeabsichtigtes Werfen oder Fallenlassen der 
Wii-Fernbedienung Plus, falls diese während des Spielens aus Versehen losgelassen wird.

HALTEN SIE DIE Wii-FERNBEDIENUNG PLUS (UND DAS NUNCHUK, FALLS VERWENDET) FEST IN DER
HAND, LASSEN SIE SIE NICHT LOS UND BEWEGEN SIE SICH BEIM SPIELEN NICHT MEHR ALS NÖTIG.
• Lassen Sie während des Spielens die Wii-Fernbedienung Plus nicht los, selbst wenn Sie die

Handgelenksschlaufe verwenden.

� VORSICHT  – VERWENDEN SIE STETS DIE HANDGELENKSSCHLAUFE 
DER Wii-FERNBEDIENUNG PLUS
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Handhabung der Wii-Fernbedienung Plus
Die Ausrichtung und Bedienung der Wii-Fernbedienung Plus hängt vom jeweiligen Spiel ab. Es ist möglich,
die Wii-Fernbedienung Plus nur mit einer Hand oder mit beiden Händen festzuhalten. Bitte lesen Sie in der je-
weiligen Spielanleitung nach, um zu erfahren, welche Variante beim Spiel zum Einsatz kommt.

1.  Öffnen Sie den Hebel des Stoppers und führen Sie Ihre Hand durch die Handgelenksschlaufe. Nehmen
Sie die Wii-Fernbedienung sicher in die Hand.

2.  Justieren Sie den Stopper so, dass sich die Schlaufe nicht vom Handgelenk löst. Geben Sie Acht, den
Stopper nicht übermäßig festzuziehen. Es genügt, wenn die Schlaufe nicht verrutschen kann. Schließen
Sie den Hebel, damit der Stopper sich nicht löst.

ACHTEN SIE BEIM SPIELEN AUF AUSREICHENDEN ABSTAND ZU IHRER UMGEBUNG.

• Es ist möglich, dass die Steuerung bestimmter Wii-Software durch Bewegungen der Wii-Fernbedienung
Plus erfolgt. Vergewissern Sie sich daher auf jeden Fall, dass sich weder Personen noch Objekte wie
Möbel stücke o. Ä. im Spielbereich befinden, um eine Kollision zu vermeiden. Stellen Sie vor dem Spielen
sicher, dass sich über Ihnen keine Objekte wie Lampen o. Ä. befinden, die möglicherweise zu Kollisionen
führen könnten, falls Sie beim Spielen springen oder die Hände über den Kopf heben. Natürlich sind solche
Bewe gungen keinesfalls nötig, da die Wii-Fernbedienung Plus auf kleinste Bewegungen reagiert. Bitte
seien Sie im Falle einer niedrigen Zimmerdecke besonders vorsichtig.

• Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens einem Meter zum Fernsehgerät ein.

• Lassen Sie während des Spielens AUF KEINEN FALL das Nunchuk los (wenn es verwendet wird). Lassen
Sie das Nunchuk auch nicht lose an der Wii-Fernbedienung Plus schwingen.

• Befolgen Sie die Bildschirmanweisungen, wenn Sie im Spiel Objekte wie Kugeln, Bälle, Schwerter o. Ä. los-
lassen müssen. Gewöhnlich erfolgt dies durch Verwendung der Knöpfe der Wii-Fernbedienung Plus. Lassen
Sie IN KEINEM FALL die Wii-Fernbedienung Plus selbst los, um eine solche Aktion im Spiel durchzuführen.

• Sollten Sie beim Spielen feuchte Hände bekommen, unterbrechen Sie das Spielen unbedingt und trocknen
Sie Ihre Hände ab. 

• Die Wii-Fernbedienung Plus reagiert auf geringfügige Bewegungen, vermeiden Sie also übermäßige Bewe gungen,
um ein Loslassen oder Beschädigen der Wii-Fernbedienung Plus oder Schäden an der Handgelenks schlaufe zu
verhindern. Sollte Ihnen die Wii-Fernbedienung Plus entgleiten, könnte dies zu Verletzungen in der Nähe stehender
Personen oder zu Schäden an nahegelegenen Objekten oder der Wii-Fernbedienung Plus führen.

Gebrauchsmöglichkeiten der Wii-Fernbedienung Plus

• Die Wii-Fernbedienung Plus kann allein verwendet werden oder in Kombination, wenn weiteres Wii-
Zubehör angeschlossen wird. Diese Kombinationen lassen sich links- wie rechtshändig gebrauchen.

• Die Anwendung hängt vom jeweiligen Spiel ab. Bitte lesen Sie in der jeweiligen Spielanleitung nach, um zu
erfahren, welche Controller benötigt werden.

Wii-Fernbedienung Plus – Senkrecht ausgerichtet Wii-Fernbedienung Plus – Waagerecht ausgerichtet

Grundlegende Bedienung

Zeigen
Richten Sie die Wii-Fernbedienung Plus auf einen bestimmten Bildschirmbereich aus.

Halten oder Greifen
Richten Sie die Wii-Fernbedienung Plus auf einen bestimmten
Bildschirmbereich aus, halten Sie einen Knopf gedrückt und 
bewegen Sie die Wii-Fernbedienung Plus dabei.

Hin- und herschwingen 
Schwingen Sie die Wii-Fernbedienung Plus von einer Seite zur anderen.

Vor- und zurückbewegen
Bewegen Sie die Wii-Fernbedienung Plus vor und zurück.

Drehen
Führen Sie mit der Wii-Fernbedienung Plus eine Drehbewegung aus, 
indem Sie Ihren Arm drehen.

Wii-Fernbedienung Plus in 
Kombination mit Nunchuk

Wii-Fernbedienung Plus in Kombination mit 
Classic Controller/Classic Controller Pro

(separat erhältlich)
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Registrierung via Standard-Modus
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Batterien in die Wii-Fernbedienung oder die Wii-Fernbedienung Plus 
eingelegt sind.

1. Drücken Sie den SYNCHRO-
Knopf auf der Rückseite der
Wii-Fernbedienung Plus (Abbildung
1a). Abhängig vom verwendeten
Modell Ihrer Wii-Fernbedienung 
oder Wii-Fernbedienung Plus, ist 
es möglicherweise notwendig, 
die Batteriefachabdeckung zum
Drücken des SYNCHRO-Knopfs 
zu entfernen (Abbildung 1b).

2. Drücken Sie den SYNCHRO-Knopf an der Seite der Wii mini-Konsole und lassen Sie ihn daraufhin wieder los.
Die Spieler-LEDs blinken während der Registrierung. Wenn das Blinken aufhört, ist die Registrierung
abgeschlossen. Die leuchtende Spieler-LED zeigt die Nummer des Spielers an.

Die im Lieferumfang der Wii mini-Konsole befindliche Wii-Fernbedienung Plus ist bereits ab Werk registriert.
Die Registrierung via Standard-Modus kommt zum Einsatz, wenn weitere Wii-Fernbedienungen oder 
Wii-Fernbedienungen Plus an Ihrer Wii mini-Konsole registriert werden sollen oder falls Sie ihre ursprüngliche
Wii-Fernbedienung Plus erneut registrieren möchten. Die Registrierung ermöglicht der Wii-Fernbedienung
oder der Wii-Fernbedienung Plus, mit der Wii mini-Konsole Daten auszutauschen.

Es gibt zwei verschiedene Modi zur Registrierung:

Standard-Modus – Nach erfolgter Registrierung bleibt die Wii-Fernbedienung oder die Wii-Fernbedienung
Plus so lang an der Wii mini-Konsole registriert, bis die Einstellungen durch Registrierung an einer anderen
Konsole überschrieben werden.
Einmal-Modus – Dieser Modus ermöglicht den vorübergehenden Gebrauch Ihrer Wii-Fernbedienung oder
Ihrer Wii-Fernbedienung Plus an einer anderen Konsole, den Gebrauch der Wii-Fernbedienung oder der 
Wii-Fernbedienung Plus eines Freundes an Ihrer Wii mini-Konsole sowie die Änderung der
Spielerreihenfolge bei Mehrspieler-Partien. Die in der Wii-Fernbedienung oder Wii-Fernbedienung Plus
gespeicherten Ein stellungen zur Registrierung im Standard-Modus werden dadurch nicht überschrieben.
In diesem Modus bleibt die Wii-Fernbedienung oder die Wii-Fernbedienung Plus mit der Wii mini-Konsole 
verbunden, solange sie eingeschaltet ist. Sobald die Wii mini-Konsole ausgeschaltet (Standby-Modus) wird,
geht die Registrierung an der Wii mini-Konsole verloren.
• An einer Wii mini-Konsole können bis zu 16 Wii-Fernbedienungen oder Wii-Fernbedienungen Plus registriert

werden, 10 im Standard-Modus und 6 im Einmal-Modus.
• Die Wii mini-Konsole lässt sich nur mit einer Wii-Fernbedienung oder einer Wii-Fernbedienung Plus ein- und

ausschalten (Standby-Modus), die sich im Standard-Modus befindet.

Dieser Vorgang muss mit jeder weiteren Wii-Fernbedienung oder die Wii-Fernbedienung Plus durch-
geführt werden, die an Ihrer Wii mini-Konsole verwendet werden soll. Die Reihenfolge, mit der 
Wii-Fernbedienungen oder Wii-Fern be dienungen Plus registriert werden, legt zugleich die 
Spieler reihenfolge für Mehrspieler-Partien fest. Im folgenden Abschnitt „Regis trie rung via Einmal-
Modus“ erhalten Sie Informationen zur vorüber gehenden Änderung der Spielerreihenfolge für die
Wii-Fern bedienungen oder Wii-Fernbedienungen Plus.

Registrierung via Einmal-Modus
HINWEIS: Die Verwendung dieses Modus setzt die Registrierungskonfigurationen des Standard-Modus aller
Wii-Fern bedie nungen und Wii-Fernbedienungen Plus außer Kraft, bis die Wii mini-Konsole ausgeschaltet
(Standby-Modus) wird. Wird die Wii mini-Konsole danach wieder eingeschaltet, treten die Konfigurationen des
Standard-Modus wieder in Kraft.

6 Registrieren der Wii-Fernbedienung Plus 
an der Wii mini-Konsole

3.  Drücken Sie gleichzeitig den 1- und den 2-Knopf auf der Wii-Fernbedienung
oder der Wii-Fernbedienung Plus, die Sie an der Wii mini-Konsole registrieren
möchten. Die Reihenfolge, mit der Wii-Fernbedienungen oder 
Wii-Fernbedienungen Plus registriert werden, legt zugleich die
 Spieler reihenfolge für Mehrspieler-Partien fest.

4.  Die Spieler-LED blinkt während der Registrierung. Halten Sie die Knöpfe gedrückt, bis das Blinken 
aufhört. Dadurch wird angezeigt, dass die Registrierung abgeschlossen ist.

Während des Registrierungsprozesses zeigt die Anzahl der blinkenden
Spieler-LEDs die verbleibende Batterieladung der entsprechenden Wii-Fern -
bedienung oder Wii-Fernbedienung Plus an. 

Nach Anschluss der Registrierung zeigt die Spieler-LED die Spielerzahl des Spie -
lers mit der entsprechenden Wii-Fernbedienung oder Wii-Fernbedienung Plus an.

HINWEIS: Die Synchronisierung mittels Einmal-Modus ist zeitlich befristet. Die Registrierung wird aufgehoben,
sobald einer der folgenden Fälle eintritt:

• Die Wii mini-Konsole wird durch Betätigen des POWER-Schalters auf der Wii-Fernbedienung oder der
Wii-Fernbedienung Plus bzw. der Wii mini-Konsole ausgeschaltet.

• Ein Spiel oder ein Kanal wird gestartet.

• Ein Programm bzw. Kanal wird verlassen und der Benutzer kehrt zum Wii-Menü zurück.

• Im HOME-Menü wird die Option ZURÜCKSETZEN ausgewählt.

Wichtige Hinweise zur drahtlosen Datenübertragung

• Halten Sie einen Abstand von ca. 1,0 – 3,0 Metern zum Fernsehbildschirm (mit korrekt platzierter Sensor -
leiste), um die besten Resultate zu erzielen.

• Der Spieler sollte dem Fernsehbildschirm (mit korrekt platzierter Sensorleiste) möglichst direkt zugewandt
sein.

• Vermeiden Sie es, dass sich Personen oder Gegenstände zwischen Ihnen und der Wii mini-Konsole befinden.

• Vermeiden Sie Störungen durch andere Geräte. Sollte es den Anschein haben, dass andere Geräte, wie
beispielsweise schnurlose Telefone, Mikrowellenherde oder drahtlose Netzwerke (Wireless LANs), die
Verbindung stören, suchen Sie sich eventuell einen anderen Ort zur Aufstellung oder schalten Sie die
störenden Geräte aus.

HINWEIS: Verliert Ihre Wii-Fernbedienung oder Ihre Wii-Fernbedienung Plus die Synchronisation mit der
Wii mini-Konsole und lässt sich danach auch nicht erneut registrieren, versuchen Sie bitte Folgendes:

1. Schalten Sie die Wii mini-Konsole mithilfe des POWER-Schalters auf der Vorderseite der Konsole aus.

2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie zehn Sekunden. Stecken Sie den
Netzstecker nun wieder in die Steckdose.

3. Schalten Sie die Wii mini-Konsole ein und versuchen Sie, die Wii-Fernbedienung oder die 
Wii-Fernbedienung Plus erneut an der Wii mini-Konsole zu registrieren.

      VOLL             Batterieladung             LEER

        S1               S2               S3               S4

1.  Drücken Sie den HOME-Knopf an einer Wii-Fernbedienung oder einer 
Wii-Fernbedienung Plus, die an der Wii mini-Konsole registriert ist.

2.  Wählen Sie die Option Wii-FB-EINSTELLUNGEN aus dem HOME-Menü
aus und wählen Sie danach die Option NEU ANMELDEN aus.

1a 21b
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1. Führen Sie die Schnur der Hand -
gelenksschlaufe durch den Haken.

2. Stecken Sie den Nunchuk-Stecker in den
Erweiterungsanschluss an der Unterseite
der Wii-Fernbedienung Plus, bis dieser
spürbar einrastet.

3. Öffnen Sie den Hebel des Stoppers 
und führen Sie Ihre Hand durch die
Hand gelenksschlaufe. Nehmen Sie die
Wii-Fernbedienung Plus sicher in die
Hand. Justieren Sie den Stopper so, dass
sich die Schlaufe nicht vom Handgelenk
löst. Geben Sie Acht, den Stopper nicht
übermäßig festzuziehen. Es genügt, wenn
die Schlaufe nicht verrutschen kann.
Schließen Sie den Hebel, damit der
Stopper sich nicht löst (bitte beachten Sie ebenfalls
die auf S. 63 aufgeführten Sicherheitshinweise zum
Gebrauch der Handgelenksschlaufe).

Anschluss des Nunchuk

Haken

Vorbereitung zum Gebrauch des Nunchuk

VORSICHT: Der Spielablauf mit der Wii-Fernbedienung Plus und dem Nunchuk kann schnelle und dynamische
Bewegungsabläufe mit sich bringen. Bitte verwenden Sie stets die Handgelenksschlaufe, um das Risiko zu
verringern, dass Ihnen die Wii-Fernbedienung Plus beim Spielen aus der Hand gleitet und dadurch Schäden
an der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung Plus entstehen oder andere Personen verletzt werden.
Achten Sie beim Spielen daher bitte auf ausreichenden Abstand zu anderen Personen oder Gegenständen,
um ein Zusammenprallen auszuschließen. Vermeiden Sie es außerdem, mit der Wii-Fernbedienung Plus
stärker zu schwingen als notwendig.
Stellen Sie sicher, das Nunchuk wie beschrieben vorzubereiten. Verwenden Sie den Haken am Nunchuk-Stecker
gemeinsam mit der Schnur der Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass sich der Nunchuk-Stecker vom
Erweiterungsanschluss der Wii-Fernbedienung Plus löst und gegen andere Gegenstände oder Personen schlägt.

Das Kabel des Nunchuk kann sich um den Hals schnüren – Strangulierungsgefahr. Für Kleinkinder
nicht geeignet! 

� WARNUNG

7 Gebrauch des Nunchuk™

Handhabung des Nunchuk in Kombination mit einer Wii-Fernbedienung Plus 
(Nunchuk-Methode)

HINWEIS: Stellen Sie sicher,
dass die Schnur der 
Wii-Handgelenksschlaufe
durch den Haken läuft.

Entfernen des Nunchuk
Betätigen Sie den Entriegelungshebel an der Seite des Nunchuk-Steckers und ziehen
Sie den Nunchuk-Stecker gerade aus dem Erweiterungsanschluss an der Unterseite
der Wii-Fernbedienung Plus.

Entriegelungshebel
Pressen Sie die Bügel zusammen,
um den Nunchuk-Stecker aus der
Wii-Fernbedienung Plus zu entfernen.

Wii_HW_MAN_RVO_C3_EUA_150203_03  10.02.15  15:13  Seite 68



7170

Abspielen einer Wii-Disc

Vor dem Einlegen einer Disc
• Schalten Sie das Fernsehgerät und Audio-Geräte ein, die Sie zum Spielen nutzen.
• Wählen Sie den richtigen Eingang an Ihrem Fernsehgerät aus. (Siehe S. 57, „Informationen zur Eingangswahl“.)

Einlegen einer Disc
Drücken Sie den OPEN-Knopf, um die Abdeckung zu öffnen. Legen Sie die Disc mit der bedruckten Seite nach
oben auf den Antriebsteller und drücken Sie sie behutsam nach unten. Schließen Sie die Abdeckung und
drücken Sie den POWER-Schalter, um die Konsole einzuschalten.

Starten der Software
1.  Bewegen Sie den Cursor mithilfe der Wii-Fernbedienung Plus im Wii-Menü auf die Schaltfläche Disc-

Kanal und drücken Sie zum Auswählen den A-Knopf.
HINWEIS: Bitte lesen Sie die elektronische Bedienungsanleitung, um vollständige Informationen zum
Gebrauch von Discs mit der Wii mini-Konsole zu erhalten.

2.  Wählen Sie auf dem Startbildschirm die Option START aus, um die Software zu starten. 
Bitte lesen Sie in der jeweiligen Anleitung nach, um nähere Informationen zur Bedienung und Spielsteuerung
zu erhalten.

Hinweise zum Gebrauch von Wii-Discs

Beachten Sie beim Gebrauch von Wii-Discs bitte folgende Hinweise.
Bei Nichtbeachtung kann es zu Beschädigungen an Ihrer Wii mini-Konsole oder den Discs kommen.
• Berühren Sie niemals die untere, unbedruckte Seite der Disc. Berühren Sie ausschließlich die Kanten 

und die bedruckte Seite.
• Verwenden Sie keine gesprungenen, verformten oder reparierten Discs.
• Achten Sie beim Einschieben darauf, die Disc nicht zu verbiegen und keinen unverhältnismäßigen Druck

auszuüben.
• Setzen Sie die Disc keiner direkten Sonneneinstrahlung, extremer Hitze, hoher Luftfeuchtigkeit, Staub,

Schmutz oder anderen Verunreinigungen aus.
• Wenn die Disc nicht mehr benutzt wird, sollten Sie sie stets in der Verpackung aufbewahren, um Kratzer,

Verschmutzungen oder andere Beschädigungen zu vermeiden.
• Beschriften Sie auf keinen Fall die Disc – weder die bedruckte noch die unbedruckte Seite und kleben Sie

keine Etiketten darauf.
• Stellen Sie keine Gegenstände auf die Disc.
• Ist eine Disc verschmutzt oder durch Fingerabdrücke verunreinigt, kann dies Probleme für das System

beim Einlesen des Spiels verursachen. Falls notwendig, verwenden Sie ein weiches, leicht angefeuchtetes
Tuch (zum Anfeuchten ausschließlich Wasser verwenden) zum Reinigen und wischen Sie vorsichtig von
innen nach außen. Machen Sie dabei keine kreisenden Bewegungen.

• Entnehmen Sie die Disc erst, wenn sie vollständig aufgehört hat, sich zu drehen.

8 Gebrauch von Wii-Discs

Bedruckte Seite nach oben

9 Problemlösungen
Lesen Sie bitte den folgenden Abschnitt aufmerksam durch, bevor Sie weitere Hilfe in Anspruch nehmen.

Es erscheint kein Bild auf dem Fernsehgerät
• Stellen Sie sicher, dass Sie alle Schritte der beiliegenden Kurzanleitung in der richtigen Reihenfolge und

vollständig ausgeführt haben.
• Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten, die Sie zum Spielen nutzen an eine Steckdose angeschlossen

und eingeschaltet sind.
• Stellen Sie sicher, dass alle Kabel vollständig eingesteckt und mit den richtigen Anschlüssen verbunden sind.
• Stellen Sie sicher, dass am Fernsehgerät der richtige Eingang für die verwendete Anschlussart gewählt ist.

(Siehe S. 57, „Informationen zur Eingangswahl“.)
Es ist kein Ton zu hören oder die Tonwiedergabe ist schlecht

• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke am Fernsehgerät nicht zu gering ist oder eine Stummschaltung 
aktiviert ist.

• Stellen Sie sicher, dass alle Audio-Stecker vollständig eingesteckt und mit den richtigen Anschlüssen 
verbunden sind.

• Falls Sie ein Wii Stereo-AV-Kabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es an die Eingangsbuchsen und
nicht an die Ausgangsbuchsen des Fernsehgeräts oder des Videorekorders angeschlossen ist.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie am Gerät, das den Ton wiedergibt, den richtigen Eingang gewählt haben.
(Siehe S. 57, „Informationen zur Eingangswahl“.)

• In manchen Spielen erklingt kein Ton, bevor mit dem eigentlichen Spielen begonnen wird.
• Sollten Sie ein Mono-Fernsehgerät oder einen Mono-Videorekorder verwenden und folglich nur eines 

der Audio-Kabel angeschlossen haben, können Teile der Tonwiedergabe fehlen. Verwenden Sie einen 
Y-Adapter, um den linken und den rechten Tonkanal hören zu können.

• Sollte Ihr Fernsehgerät sowohl über Mono- als auch Stereowiedergabe verfügen, vergewissern Sie sich,
dass es für die angewandte Anschlussart passend eingestellt ist.

• Sehen Sie in der jeweiligen Spielanleitung nach, ob das Spiel über eine Lautstärkeregelung oder eine
Mono-/Stereo-Umschaltmöglichkeit verfügt.
Die Kontroll-Leuchte an der Konsole leuchtet nicht auf oder erlischt während des Betriebs

• Stellen Sie sicher, dass das Netzteil sowohl mit einer Steckdose als auch mit dem Netzteil-Anschluss an
der Rückseite der Konsole verbunden ist.

• Leuchtet die Kontroll-Leuchte trotz bestehenden Anschlusses noch nicht, trennen Sie den Stecker des
Netzkabels für mindestens zwei Minuten von der Steckdose. Stecken Sie den Netzstecker dann wieder in
die Steckdose und schalten Sie die Wii mini-Konsole ein.
Die Wii-Fernbedienung Plus funktioniert nicht einwandfrei

• Schlagen Sie in den Anweisungen zur Vorbereitung der Sensorleiste in dieser Bedienungsanleitung nach
und stellen Sie sicher, dass die Sensorleiste korrekt platziert wurde.

• Stellen Sie sicher, dass die Batterien nicht verbraucht sind und die Wii-Fernbedienung Plus eingeschaltet ist.
• Synchronisieren Sie die Wii-Fernbedienung Plus, sobald alle vier Spieler-LEDs blinken. Gelingt dies nicht,

schalten Sie die Wii mini-Konsole bitte aus und entfernen Sie den Netzstecker des Netzteils aus der Steckdose.
Warten Sie zehn Sekunden, um danach den Netzstecker wieder einzustecken und die Wii mini-Konsole
wieder einzuschalten. Versuchen Sie nun erneut, die Wii-Fernbedienung Plus zu synchronisieren.

• Schlagen Sie in der jeweiligen Spielanleitung nach und stellen Sie sicher, dass Sie den passenden Controller
bzw. das passende Zubehör verwenden.

• Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände, Wände oder Personen die Signale zwischen Sensorleiste,
der Wii mini-Konsole und der Wii-Fernbedienung Plus blockieren.

• Stellen Sie sicher, dass die Empfindlichkeit der Sensorleiste korrekt eingestellt ist, und passen Sie diese
nötigenfalls an. (Weitere Informationen finden Sie in der elektronischen Bedienungsanleitung.)

• Die folgenden Einwirkungen können die Funktion der Wii-Fernbedienung Plus beeinträchtigen.
  – Der Gebrauch der Wii-Fernbedienung Plus mit zu geringem oder zu großen Abstand von der

Sensorleiste. Der optimale Abstand beträgt 1,0 bis 3,0 Meter.
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  – Intensive Lichtquellen (wie z. B. Sonneneinstrahlung), die sich hinter oder nahe dem Fernsehgerät 
befinden, auf die Wii-Fernbedienung Plus strahlen oder von der Bildschirmoberfläche reflektiert werden.

  – Spiegelnde Oberflächen in der Nähe der Sensorleiste.
  – Infrarotlichtquellen in der Nähe des Spielbereichs, wie z. B. elektrische, Propan- oder Öl-Heizgeräte,

Flammen vom Kaminfeuer oder von Kerzen sowie Elektroherde oder andere Wärmequellen.
Wenn Sie annehmen, dass solche Einwirkungen die Funktion der Wii-Fernbedienung Plus beeinträchtigen, 
versuchen Sie die Störungsquelle zu entfernen.

Die Wii-Fernbedienung Plus funktioniert plötzlich nicht mehr. Das Problem kann nicht mittels er-
neuter Registrierung behoben werden, die Spieler-LEDs blinken und bleiben anschließend dunkel

• Legen Sie neue Batterien in die Wii-Fernbedienung Plus ein.
• Setzen Sie die Wii-Fernbedienung Plus zurück: Entfernen Sie die Batterien, warten Sie eine Minute und

legen Sie die Batterien wieder ein. Warten Sie anschließend einige Sekunden und versuchen Sie erneut,
die Wii-Fernbedienung Plus zu verwenden.

• Die Registrierungsinformationen der Wii-Fernbedienung oder der Wii-Fernbedienung Plus müssen
 möglicherweise gelöscht und die Wii-Fernbedienungen oder die Wii-Fernbedienung Plus erneut registriert
werden:

  1. Schalten Sie die Wii mini-Konsole aus, warten Sie einen Augenblick und schalten Sie die Wii mini-Konsole
wieder ein.

  2. Wenn der Gesundheits- und Sicherheitsbildschirm erscheint, halten Sie den SYNCHRO-Knopf der
Wii mini-Konsole 15 Sekunden lang gedrückt.

  3. Registrieren Sie Ihre Wii-Fernbedienungen oder Ihre Wii-Fernbedienung Plus gemäß der auf S. 66 – 67
aufgeführten Schritte.

• Es ist möglich, dass Radiowellen den einwandfreien Betrieb der Wii-Fernbedienung Plus beeinträchti-
gen. Überprüfen Sie, ob sich in der Nähe Geräte mit drahtloser Datenübertragung befinden (etwa Mobil -
telefone, Drahtlose Computertastaturen oder Computermäuse), und schalten Sie diese gegebenenfalls ab.
Die Wii-Fernbedienung Plus funktioniert beim Spielen von Software, die die Wii MotionPlus™-
Funktionalität unterstützt, nicht einwandfrei

In den folgenden Fällen kann es vorkommen, dass die Bewegung des auf dem Bildschirm zu sehenden
Zeigers nicht mit den Bewegungen der Wii-Fernbedienung Plus übereinstimmen:
• Die Batterien wurden beim Spielen gewechselt.
• Die Raumtemperatur hat sich plötzlich und erheblich verändert. 
Ist einer dieser Fälle eingetreten, legen Sie die Wii-Fernbedienung Plus mit der Vorderseite nach unten für
einige Sekunden auf eine ebene Oberfläche, wie etwa einen Tisch, damit die Wii-Fernbedienung Plus neu
kalibriert wird. Die Wii-Fernbedienung Plus sollte sich in einem Abstand von mindestens 50 cm vom
Fernsehgerät und der Wii mini-Konsole befinden, damit sie ordnungsgemäß kalibriert werden kann.

Die eingeschobene Disc wird nicht gelesen oder funktioniert nicht in Verbindung mit dieser 
Wii mini-Konsole

• Stellen Sie sicher, dass die Disc korrekt eingelegt ist. Der Aufdruck sollte dabei nach oben zeigen.
• Stellen Sie sicher, dass die Disc nicht verschmutzt ist und sich in einwandfreiem Zustand befindet. Ist die

Disc verschmutzt, reinigen Sie sie mit einem weichen Tuch. Wischen Sie dabei stets von der Mitte der Disc
nach außen.

• Schalten Sie die Wii mini-Konsole aus (Standby-Modus) und entnehmen Sie die Disc. Legen Sie die Disc
erneut ein, schalten Sie die Wii mini-Konsole wieder ein und versuchen Sie erneut, das Spiel zu starten.

• Stellen Sie sicher, dass die Disc mit der Version Ihrer Wii mini-Konsole kompatibel ist. Diese Wii mini-Konsole
spielt nur Wii-Discs ab, die zum Gebrauch innerhalb des EWR (Europäischen Wirtschaftsraums), der
Schweiz sowie Russlands vorgesehen sind.

Die Knöpfe bzw. Tasten der Wii-Fernbedienung Plus oder eines Controllers bleiben manchmal 
eingedrückt

Reinigen Sie verklebte Knöpfe bzw. Tasten folgendermaßen:
1.  Im Falle der Wii-Fernbedienung Plus entfernen Sie die Batterien und eventuell angeschlossenes Zubehör.
2.  Verwenden Sie eine unbenutzte Zahnbürste und warmes Wasser aus dem Wasserhahn. Verwenden Sie

auf keinen Fall kochendes Wasser, Seife oder sonstige Reinigungsmittel.
3.  Feuchten Sie die Zahnbürste mit dem warmen Wasser an und schütteln Sie sie gegebenenfalls aus, 

so dass sie lediglich ein wenig benetzt ist. Bürsten Sie nun die verschmutzten Knöpfe oder Tasten ab,
indem Sie an den Seiten der Knöpfe bzw. Tasten und zwischen den Ritzen entlang bürsten.

4.  Trocknen Sie den Controller mit einem weichen Tuch gründlich ab und lassen Sie ihn an der Luft für 
mindestens zwei Stunden trocknen.

5.  Überprüfen Sie die Leichtgängigkeit der Knöpfe bzw. Tasten und führen Sie die Reinigung gegebenen-
falls erneut durch. Tauchen Sie den Controller niemals in Flüssigkeit ein und verschütten Sie keine
Flüssigkeit darüber.

Der Spracheinstellungsbildschirm kann nicht verlassen werden
Stellen Sie sicher, dass die Sensorleiste gemäß der auf S. 58 – 59 aufgeführten Schritte aufgebaut ist.

Die Reaktionszeit der Wii-Fernbedienung Plus ist verzögert
Abhängig von Ihrem Fernsehgerät wird das gesandte Signal erst nach der Verarbeitung in Ihrem 
Fernseh gerät dargestellt. Die dafür benötigte Zeit kann eine Verzögerung verursachen, die nicht von 
der Wii mini-Konsole oder einer Wii-Fernbedienung Plus verursacht wird.

Unterstützt meine Wii-Software das Nunchuk?
Findet sich auf der Verpackung der Wii-Software nicht das rechts abgebildete Symbol, wird das
Nunchuk nicht unterstützt.

Ist mein Nunchuk nicht in neutraler Position?
Bedingt durch spezielle Merkmale des Control Sticks, ist es möglich, dass Sie das Nunchuk nicht richtig
verwenden können, wenn es sich nicht in neutraler Position befindet. Um die neutrale Position wieder -
herzustellen, nehmen Sie Ihren Daumen vom Nunchuk und drücken Sie für drei Sekunden gleichzeitig
den A-, B-, Plus- und Minus-Knopf auf Ihrer Wii-Fernbedienung oder Ihrer Wii-Fernbedienung Plus 
(siehe S. 53).

Sollte Ihre Wii mini-Konsole trotz Befolgen der aufgeführten Problemlösungen noch immer nicht 
einwandfrei funktionieren, empfehlen wir Ihnen, sich an Ihre Nintendo Konsumentenberatung zu
wenden, um weitere Informationen zu erhalten. Bitte beachten Sie, dass, sollten Sie die Konsole 
zum Händler zurückbringen und sollte der Händler in den Umtausch der Konsole einwilligen, Sie die 
gespeicherten Spieldaten verlieren können.
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11 Entsorgen dieses Produkts10 Fehlermeldungen und Fehler-Codes
Wenn ein Fehler auftritt, erscheint eventuell eine der folgenden Fehlermeldungen* auf dem Bildschirm.
Befolgen Sie die in der nachfolgenden Tabelle beschriebenen Maßnahmen.

* Der genaue Wortlaut kann eventuell, bedingt durch Updates der Wii mini-Konsole, abweichen.

Bitte werfen Sie Altgeräte nicht in den normalen Hausmüll. Folgen Sie stattdessen bitte bei der separaten
Entsorgung dieses Produkts den in Ihrem Land vorgeschriebenen Richtlinien. Um mehr Informationen über
die jeweiligen Rücknahmestellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräte in Ihrer Nähe zu erhalten, die jedem
Verbraucher kostenfrei zur Verfügung stehen, kontaktieren Sie bitte die zuständige städtische Behörde.

Falls Sie beabsichtigen, das Altgerät durch ein entsprechendes neues Produkt zu ersetzen, können Sie es
eventuell bei Ihrem ansässigen Händler abgeben, der das Altgerät beim Kauf des entsprechenden Neu -
produkts annimmt und sich um die sachgerechte Wiederverwertung kümmert. Wir empfehlen, den an sässigen
Händler zu kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, ob er eine solche Leistung anbietet.

In beiden Fällen wird dieses Produkt in einer zugelassenen Recyclinganlage umweltverträglich entsorgt und
seine Bestandteile werden unter Einhaltung der Auflagen durch die Richtlinie 2012/19/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 4. Juli 2012 über Elektro- und Elektronik- Altgeräte  die bestmögliche Weise
wiederhergestellt, wiederverwertet oder wiederverwendet.

Im Sinne der geltenden Umweltgesetze sollten Sie immer die jeweils verfügbaren Rücknahmestellen
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte aufsuchen. In manchen Ländern kann ein Zuwiderhandeln sogar
zu Strafmaßnahmen führen.

Anmerkungen:
1.  Elektro- und Elektronik-Altgeräte können gefährliche Substanzen enthalten, die, sofern sie nicht 

sach gemäß behandelt werden, schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein können.
Eine spezifische Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten ist deshalb unabdingbar.

2.  Alle Nintendo-Elektro- und Elektronikgeräte, die unter die oben stehende Richtlinie fallen, sind 
derart konzipiert, dass sie ihre Reparatur, mögliche Nachrüstung, Wiederverwendung, Zerlegung 
und Recycling umfassend berücksichtigen und erleichtern.

3.  Nintendo und ihre offiziellen Vertreiber unterstützen die Recyclingsysteme jedes europäischen
Mitgliedstaates und engagieren sich für die besten verfügbaren Behandlungs-, Verwertungs- 
und Recyclingtechniken, um den Gesundheitsschutz und ein hohes Umweltschutzniveau zu 
gewährleisten.

4.  Alle betroffenen Nintendo-Elektro- und Elektronikgeräte, die an oder nach dem 13. August 2005
von Nintendo oder ihren offiziellen Vertreibern in Verkehr gebracht wurden, sind mit dem Symbol
einer durchgestrichenen Mülltonne mit Rädern gekennzeichnet. Das Symbol weist darauf hin,
dass dieses Produkt vom normalen Hausmüll getrennt zu entsorgen ist, um die bestmögliche
Wiederverwertung und umweltschonendste Beseitigung sicherzustellen.

Fehlermeldung Maßnahme

Ein Fehler ist aufgetreten.

Bitte schalte die Konsole aus, drücke
den OPEN-Knopf und entnimm die 
Disc. Bitte lies die Bedienungsanleitung,
um weitere Informationen zu erhalten.

Schalten Sie die Wii mini-Konsole aus (Standby-Modus) und entfernen Sie den Netzstecker
(RVL-002(EUR)) aus der Steckdose. Achten Sie dabei darauf, am Stecker zu ziehen und
nicht am Kabel. Überprüfen Sie danach, ob die Disc verschmutzt oder verkratzt ist. Sollte sie
verschmutzt sein, verwenden Sie ein weiches Baumwolltuch zum Reinigen und wischen
Sie vorsichtig von innen nach außen. Warten Sie mindestens fünf Minuten, bevor Sie den
Netzstecker wieder in die Steckdose stecken und Sie die Wii mini-Konsole einschalten.
Sollte die Fehlermeldung nach dem Einschalten weiterhin erscheinen, ist die Wii mini-Konsole
möglicherweise beschädigt. Schalten Sie sofort die Wii mini-Konsole aus. Entfernen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und besuchen Sie http://support.nintendo.com/, um Hilfe in
Form weiterer Problemlösungen zu erhalten.

Im Zusammenhang mit der 
Wii-Fernbedienung ist ein Fehler 
aufgetreten. Bitte lies die Wii-
Bedienungsanleitung, um weitere
Informationen zu erhalten.

Diese Disc kann nicht gelesen werden.

Bitte lies die Wii-Bedienungsanleitung,
um weitere Informationen zu erhalten.

Schlagen Sie im Abschnitt „Problemlösungen“ (S. 71 – 73) nach.

Die Disc ist eventuell verschmutzt oder verkratzt. 

Entnehmen Sie zuerst die Disc und untersuchen Sie sie auf Verunreinigungen, Schmutz,
Kratzer oder andere Unregelmäßigkeiten. Falls notwendig, verwenden Sie ein weiches
Baumwolltuch (kein Papiertuch) zum Reinigen und wischen Sie vorsichtig von innen nach
außen. Schieben Sie die Disc erneut ein und schalten Sie die Wii mini-Konsole wieder
ein. Sollte die Fehlermeldung nach dem Einschalten weiterhin erscheinen, besuchen Sie
http://support.nintendo.com/, um Hilfe in Form weiterer Problemlösungen zu erhalten.

Nicht genügend freier Platz im Speicher
der Wii-Konsole vorhanden. (...)

• Verwenden Sie den Dateiverwaltungsbildschirm, um Dateien zu löschen (siehe elektro-
nische Bedienungsanleitung). 

• Sollte das Problem weiterhin auftreten, löschen Sie die Speicherdaten des Kanals, mit
dem das Problem aufgetreten ist. Sollten Sie dieselbe Fehlermeldung erneut erhalten, 
besuchen Sie bitte http://support.nintendo.com/, um Hilfe in Form weiterer Problem-
lösungen zu erhalten.

Der Speicher der Wii-Konsole ist 
beschädigt. Bitte lies die Wii-
Bedienungsanleitung, um weitere
Informationen zu erhalten.

Der Speicher der Wii-Konsole ist beschädigt. Besuchen Sie bitte 
http://support.nintendo.com/, um Hilfe in Form weiterer Problemlösungen 
zu erhalten.
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12-MONATIGE HERSTELLERGEWÄHRLEISTUNG – NINTENDO-HARDWARE
Gewährleistung Deutschland, Österreich, Schweiz [151214/GER-HW]

Diese Herstellergewährleistung umfasst Nintendo-Systeme, einschließlich der auf dem jeweiligen Nintendo-System zum Zeitpunkt des Kaufs aufgespielten Originalsoftware (die „Nintendo-Systemsoftware“) 
und der zum Zeitpunkt des Kaufs in der Verpackung des Nintendo-Systems mitgelieferten Fernbedienungen, sofern diese von oder für die Nintendo of Europe GmbH hergestellt wurden (die „Nintendo-Fern-
bedienungen“). Für die Zwecke dieser Herstellergewährleistung werden das jeweilige Nintendo-System, die Nintendo-Systemsoftware und die Nintendo-Fernbedienungen zusammen als das „Produkt“ bezeichnet.

Nintendo of Europe GmbH („Nintendo“) gewährleistet dem Erstkäufer des Produkts („Sie“/„Ihnen“) nach Maßgabe der folgenden Bedingungen für die Dauer von 12 Monaten ab dem Kaufdatum die Freiheit 
des Produkts von Material- und Verarbeitungsfehlern. 

Um Ansprüche aufgrund dieser Herstellergewährleistung wirksam geltend zu machen, müssen Sie Nintendo innerhalb von 12 Monaten nach dem Kaufdatum über den Fehler des Produkts informieren und das 
Produkt innerhalb von 30 Kalendertagen nach dieser Information an Nintendo zurücksenden. Stellt Nintendo nach Überprüfung des Produkts fest, dass das Produkt fehlerhaft ist, wird Nintendo nach eigenem 
Ermessen entweder den fehlerhaften Teil reparieren oder ersetzen oder das ganze Produkt kostenlos ersetzen.

Diese Herstellergewährleistung lässt gesetzliche Gewährleistungsansprüche, die Ihnen als Verbraucher gegenüber dem Verkäufer nach geltendem Recht einschließlich besonderer 
Schutzbestimmungen für Verbraucher zustehen können, unberührt. Die Leistungen aus dieser Herstellergewährleistung gelten zusätzlich zu den gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen.
GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLUSS
Diese Herstellergewährleistung umfasst nicht:

  Software (ausgenommen die Nintendo-Systemsoftware) oder Spiele (jeweils unabhängig davon, ob das Spiel oder die Software zum Zeitpunkt des Kaufs im Produkt inbegriffen war oder nicht);

  Zubehör, Peripheriegeräte oder andere Artikel, die zum Gebrauch mit dem Produkt bestimmt sind, aber nicht von oder für Nintendo hergestellt werden (unabhängig davon, ob diese Artikel zum Zeitpunkt des 
Kaufs dem Produkt beigefügt waren oder nicht);

  Produkte, die außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums und außerhalb der Schweiz gekauft wurden;

  Produkte, die weiterverkauft oder für Miet- oder andere wirtschaftliche Zwecke benutzt wurden;

  Fehler des Produkts, die verursacht wurden durch Unfallschäden, Ihre eigene Fahrlässigkeit und / oder die Fahrlässigkeit eines Dritten, unsachgemäßen Gebrauch, Veränderungen, Gebrauch im Zusammenhang 
mit Produkten, die nicht von Nintendo geliefert, lizenziert oder für den Gebrauch mit dem Produkt autorisiert wurden (einschließlich z. B. nicht lizenzierter Spiel erweiterungen, Kopierlaufwerke, Anschlüsse, 
Netzteile oder nicht lizenzierten Zubehörs), Computerviren, Internetverbindungen oder andere Formen der elektronischen Kommunikation, Gebrauch, der nicht den Instruktionen der jeweiligen Nintendo-
Bedienungsanleitung oder anderen, dem Produkt beiliegenden Anleitungen („Nintendo-Dokumentation“) entspricht, sowie durch jeden anderen Grund, der kein Material- oder Verarbeitungsfehler ist;

  Fehler des Produkts, die verursacht werden durch die Verwendung von mangelhaften, schadhaften oder undichten Batterien oder Batteriepacks, oder durch die Nutzung von Batterien oder Batteriepacks, die 
nicht den Anleitungen in der jeweiligen Nintendo-Dokumentation entsprechen; 

  eine sich im Laufe der Zeit allmählich einstellende Abnahme der Leistung von Batterien und Batteriepacks für das Produkt (einschließlich NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, CTR-003, SPR-003, WUP-012 und 
KTR-003) (dies ist weder ein Mangel am Material noch ein Verarbeitungsfehler);

  Produkte, die durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte Partner geöffnet, verändert oder repariert wurden oder deren Seriennummer geändert, entstellt oder entfernt wurde; 

  den Verlust von Daten, die durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte Partner auf das Produkt geladen oder auf diesem gespeichert wurden; 

  den Verlust von Daten oder anderen Inhalten, wie zum Beispiel Software, infolge der Formatierung des Produkts (oder der SD Card / microSD Card bzw. anderer externer Speichermedien, die mit dem Produkt 
genutzt werden) durch Sie oder durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte Partner; oder

  den Verlust von Daten oder jedweder anderer Inhalte durch Löschung der Nintendo Network ID, auf die das Produkt registriert oder mit der das Produkt verknüpft ist.

GELTENDMACHEN VON ANSPRÜCHEN
Bei einer Funktionsstörung des Produkts führen Sie bitte zunächst eine Fehlersuche durch. 

Die Fehlersuche kann sowohl online unter www.nintendo-europe.com als auch telefonisch über den Nintendo Service durchgeführt werden.

Nach der Fehleranalyse werden Sie über alle Schritte informiert, die im Falle einer Reparatur notwendig sind.

Um Nintendo über einen von dieser Herstellergewährleistung erfassten Fehler zu informieren, kontaktieren Sie bitte den für Ihr Land zuständigen Kundenservice:

DEUTSCHLAND:
Telefon: +49 (0) 69 66105 900*

E-Mail: info@nintendo.de
SCHWEIZ:

Telefon: +41 (0)56 203 14 20*
E-Mail: info@nintendo.ch

ÖSTERREICH:
Telefon: +43 (0) 1 25300070*

E-Mail: info@nintendo.at
(Für Anrufe aus Mobilfunknetzen können andere Tarife gelten als für Anrufe aus dem österreichischen Festnetz.*)

*Bitte holen Sie vor dem Anruf das Einverständnis des Gebührenzahlers ein.

Beachten Sie bitte Folgendes, wenn Sie ein Produkt an das Nintendo Service Center schicken:

Bitte entfernen oder löschen Sie alle privaten oder vertraulichen Dateien oder Daten, bevor Sie Ihr Produkt einschicken. Mit der Zusendung willigen Sie ein, dass Nintendo oder deren autorisierte Partner 
für den Verlust, die Löschung oder Zerstörung Ihrer Dateien oder Daten, die nicht gelöscht oder entfernt wurden, nicht verantwortlich sind. Wir empfehlen Ihnen dringend, eine Sicherungskopie 
jeglicher Daten anzufertigen, die Sie nicht entfernen oder löschen. Bitte beachten Sie, dass, abhängig von der Art der Reparatur, Daten oder andere Inhalte, die im Produkt gespeichert wurden, eventuell gelöscht 
werden. Daten oder andere Inhalte, die Sie auf der SD Card / microSD Card oder anderen externen Speichermedien gespeichert haben, können möglicherweise nicht mehr ausgelesen oder importiert werden.

Wenn Sie ein Produkt an ein Nintendo Service Center schicken:

1.  nutzen Sie bitte die Originalverpackung, falls möglich;

2.  fügen Sie bitte eine Beschreibung des Fehlers bei;

3.  fügen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei, auf dem das Kaufdatum ausgewiesen ist und

4.  stellen Sie sicher, dass das Produkt innerhalb von 30 Kalendertagen, nachdem Sie Nintendo über einen von dieser Herstellergewährleistung erfassten Fehler informiert haben, bei Nintendo eingeht. 

Wird der Fehler erst nach Ablauf der 12-monatigen Herstellergewährleistung entdeckt oder ist der Fehler nicht durch diese Herstellergewährleistung gedeckt, könnte Nintendo trotzdem bereit sein, den fehlerhaften 
Teil nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen oder das Produkt zu ersetzen. 

Für weitere Informationen hierzu, insbesondere zu etwaigen Kosten, wenden Sie sich bitte an den Nintendo Service unter der oben genannten Telefonnummer. Unabhängig davon können Ihnen als Verbraucher 
gesetzliche Gewährleistungsansprüche gegenüber dem Verkäufer zustehen.

NINTENDO-SYSTEMSOFTWARE
Die Nintendo-Systemsoftware darf nur mit dem Nintendo-System und für keinen anderen Zweck benutzt werden. Sie dürfen die Nintendo-Systemsoftware weder kopieren, bearbeiten, zurückentwickeln (reverse 
engineering), dekompilieren, disassemblieren noch modifizieren, es sei denn, das anwendbare Recht lässt dies ausdrücklich zu. Nintendo kann Kopierschutzmaßnahmen oder andere Maßnahmen treffen, um 
seine Rechte an der Nintendo-Systemsoftware zu schützen.

NUR FÜR DIE SCHWEIZ
SERVICE

Für allgemeine und technische Fragen rund um Nintendo stehen wir gerne in Deutsch und Englisch per E-Mail oder telefonisch zur
Verfügung. Sie erreichen den Nintendo Service per E-Mail unter info@nintendo.ch oder per Telefon über die Rufnummer 056
203 14 20. Die Hotline ist montags bis freitags von 10 bis 17 Uhr erreichbar.

KUNDENSERVICE ONLINE
Ob technische Daten, Infos zu original Nintendo-Zubehör und Ersatzteilen, Erklärung der diversen Anschlussmöglichkeiten der
Nintendo-Geräte und Hilfe bei der Durchführung einer Fehlersuche – Informationen dazu und selbstverständlich vieles mehr erfah-
ren Sie unter www.nintendo.ch.

Kontaktinformation Schweiz [080914/GER-CH]

NUR FÜR ÖSTERREICH
SERVICE

Für allgemeine und technische Fragen rund um Nintendo stehen wir gerne per E-Mail oder telefonisch zur Verfügung. Sie erreichen
den Nintendo Service per E-Mail unter info@nintendo.at oder per Telefon über die Rufnummer 01 25300070. Die Hotline ist
 montags bis freitags von 10 bis 17 Uhr erreichbar.

KUNDENSERVICE ONLINE
Ob technische Daten, Infos zu original Nintendo-Zubehör und Ersatzteilen, Erklärung der diversen Anschlussmöglichkeiten der
Nintendo-Geräte oder Hilfe bei der Durchführung einer Fehlersuche – Informationen dazu und selbstverständlich vieles mehr er-
fahren Sie unter www.nintendo.at.

Kontaktinformation Österreich [080914/GER-AT]

Kontaktinformation Deutschland [151214/GER-NOE]

NUR FÜR DEUTSCHLAND
SERVICE

Für allgemeine und technische Fragen rund um Nintendo stehen wir Ihnen gerne per E-Mail oder telefonisch zur Verfügung. Sie
 erreichen den Nintendo Service per E-Mail unter info@nintendo.de oder per Telefon über die Rufnummer +49 (0) 69 66105 900.
Die Hotline ist montags bis freitags von 10 bis 17 Uhr erreichbar.

KUNDENSERVICE ONLINE
Ob technische Daten, Infos zu original Nintendo-Zubehör und Ersatzteilen, Erklärung der diversen Anschlussmöglichkeiten der
Nintendo-Geräte und Hilfe bei der Durchführung einer Fehlersuche – Informationen dazu und selbstverständlich vieles mehr
 erfahren Sie unter www.nintendo.de.

NINTENDO FAX-ABRUF
Mit einem Faxgerät können hier schriftliche Tipps und Spielehilfen zu vielen Nintendo-Titeln abgerufen werden. Genauere
Informationen zum Fax-Abruf gibt es auf den Kundenservice-Seiten von www.nintendo.de und beim Nintendo Service.
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12-MONATIGE HERSTELLERGEWÄHRLEISTUNG – NINTENDO-HARDWARE
Gewährleistung Belgien/Luxemburg [080914/NBE-GER-HW]

Diese Herstellergewährleistung umfasst Nintendo-Systeme, einschließlich der auf dem jeweiligen Nintendo-System zum Zeitpunkt des Kaufs aufgespielten Originalsoftware (die „Nintendo-Systemsoftware“) 
und der zum Zeitpunkt des Kaufs in der Verpackung des Nintendo-Systems mitgelieferten Fernbedienungen, sofern diese von oder für die Nintendo of Europe GmbH hergestellt wurden (die „Nintendo-Fern-
bedienungen“). Für die Zwecke dieser Herstellergewährleistung werden das jeweilige Nintendo-System, die Nintendo-Systemsoftware und die Nintendo-Fernbedienungen zusammen als das „Produkt“ bezeichnet.

Nintendo Benelux B.V. („Nintendo“) gewährleistet dem Erstkäufer des Produkts („Sie“/„Ihnen“) nach Maßgabe der folgenden Bedingungen für die Dauer von 12 Monaten ab dem Kaufdatum die Freiheit des 
Produkts von Material- und Verarbeitungsfehlern. 

Um Ansprüche aufgrund dieser Herstellergewährleistung wirksam geltend zu machen, müssen Sie Nintendo innerhalb von 12 Monaten nach dem Kaufdatum über den Fehler des Produkts informieren und das 
Produkt innerhalb von 30 Kalendertagen nach dieser Information an Nintendo zurücksenden. Stellt Nintendo nach Überprüfung des Produkts fest, dass das Produkt fehlerhaft ist, wird Nintendo nach eigenem 
Ermessen entweder den fehlerhaften Teil kostenlos reparieren oder das relevante Element des Produkts kostenlos ersetzen.

Diese Herstellergewährleistung lässt gesetzliche Gewährleistungsansprüche, die Ihnen als Verbraucher gegenüber dem Verkäufer nach geltendem Recht einschließlich besonderer 
Schutzbestimmungen für Verbraucher zustehen können, unberührt. Die Leistungen aus dieser Herstellergewährleistung gelten zusätzlich zu den gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen. 
Zusätzliche Information, falls Sie das Produkt in Luxemburg gekauft haben: Diese Herstellergewährleistung steht insbesondere weder der Geltendmachung des gesetzlichen Gewährleistungsrechts aus 
den Artikeln L.212-1 ff. des Verbrauchsgütergesetzes noch der Geltendmachung der gesetzlichen Garantie für verdeckte Mängel aus den Artikeln 1641 ff. des Zivilgesetzbuches entgegen.

Unbeschadet der anderen, in den oben genannten Texten aufgeführten Bedingungen, möchten wir Sie auf folgende Fristen aufmerksam machen. Das Gewährleistungsrecht ist innerhalb von 2 Jahren nach Lieferung 
des Produkts geltend zu machen. Bei der gesetzlichen Garantie für versteckte Mängel gilt es, den Mangel unmittelbar nach Auftreten anzuzeigen und dann innerhalb eines Jahres ab Anzeige sein Recht aus der 
gesetzlichen Garantie geltend zu machen.

GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLUSS
Diese Herstellergewährleistung umfasst nicht:

  Software (ausgenommen die Nintendo-Systemsoftware) oder Spiele (jeweils unabhängig davon, ob das Spiel oder die Software zum Zeitpunkt des Kaufs im Produkt inbegriffen war oder nicht);

  Zubehör, Peripheriegeräte oder andere Artikel, die zum Gebrauch mit dem Produkt bestimmt sind, aber nicht von oder für Nintendo hergestellt werden (unabhängig davon, ob diese Artikel zum Zeitpunkt des 
Kaufs dem Produkt beigefügt waren oder nicht);

  Produkte, die außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums und außerhalb der Schweiz gekauft wurden;

  Produkte, die weiterverkauft oder für Miet- oder andere wirtschaftliche Zwecke benutzt wurden;

  Fehler des Produkts, die verursacht wurden durch Unfallschäden, Ihre eigene Fahrlässigkeit und / oder die Fahrlässigkeit eines Dritten, unsachgemäßen Gebrauch, Veränderungen, Gebrauch im Zusammenhang 
mit Produkten, die nicht von Nintendo geliefert, lizenziert oder für den Gebrauch mit dem Produkt autorisiert wurden (einschließlich z. B. nicht lizenzierter Spielerweiterungen, Kopierlaufwerke, Anschlüsse, 
Netzteile oder nicht lizenzierten Zubehörs), Computerviren, Internetverbindungen oder andere Formen der elektronischen Kommunikation, Gebrauch, der nicht den Instruktionen der jeweiligen Nintendo-
Bedienungsanleitung oder anderen, dem Produkt beiliegenden Anleitungen („Nintendo-Dokumentation“) entspricht, sowie durch jeden anderen Grund, der kein Material- oder Verarbeitungsfehler ist;

  Fehler des Produkts, die verursacht werden durch die Verwendung von mangelhaften, schadhaften oder undichten Batterien oder Batteriepacks, oder durch die Nutzung von Batterien oder Batteriepacks, die 
nicht den Anleitungen in der jeweiligen Nintendo-Dokumentation entsprechen; 

  eine sich im Laufe der Zeit allmählich einstellende Abnahme der Leistung von Batterien und Batteriepacks für das Produkt (einschließlich NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, CTR-003, SPR-003, WUP-012 und 
KTR-003) (dies ist weder ein Mangel am Material noch ein Verarbeitungsfehler);

  Produkte, die durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte Partner geöffnet, verändert oder repariert wurden oder deren Seriennummer geändert, entstellt oder entfernt wurde; 

  den Verlust von Daten, die durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte Partner auf das Produkt geladen oder auf diesem gespeichert wurden; 

  den Verlust von Daten oder anderen Inhalten, wie zum Beispiel Software, infolge der Formatierung des Produkts (oder der SD Card / microSD Card bzw. anderer externer Speichermedien, die mit dem Produkt 
genutzt werden) durch Sie oder durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte Partner; oder

  den Verlust von Daten oder jedweder anderer Inhalte durch Löschung der Nintendo Network ID, auf die das Produkt registriert oder mit der das Produkt verknüpft ist.

GELTENDMACHEN VON ANSPRÜCHEN
Um Nintendo über einen von dieser Herstellergewährleistung erfassten Fehler zu informieren, kontaktieren Sie bitte:

Nintendo Benelux B.V. – Kundenservice
Frankrijklei 31-33, 2000 Antwerpen, Belgien

Tel.: +32 3 – 224 76 83 (Auslandstarif)
(von montags bis freitags – von 09:00 Uhr bis 12:30 Uhr und von 13:30 Uhr bis 17:00 Uhr)

E-Mail: contact@nintendo.be
(Anrufe aus dem belgischen Festnetz werden vom gewählten Telefonanbieter zum Inlandtarif berechnet. Für Anrufe aus Mobilfunknetzen können abweichende Tarife gelten. Anrufe, welche aus einem anderen 
Land als Belgien getätigt werden, werden vom gewählten Telefonanbieter zum Auslandstarif berechnet. Bitte holen Sie vor dem Anruf das Einverständnis des Gebührenzahlers ein.)

Beachten Sie bitte Folgendes, wenn Sie ein Produkt an den Nintendo Kundenservice schicken:

Bitte entfernen oder löschen Sie alle privaten oder vertraulichen Dateien oder Daten, bevor Sie Ihr Produkt an den Nintendo Kundenservice schicken. Mit der Zusendung willigen Sie ein, dass Nintendo 
oder deren autorisierte Partner für den Verlust, die Löschung oder Zerstörung Ihrer Dateien oder Daten, die nicht gelöscht oder entfernt wurden, nicht verantwortlich sind. Wir empfehlen 
Ihnen dringend, eine Sicherungskopie jeglicher Daten anzufertigen, die Sie nicht entfernen oder löschen.

Bitte beachten Sie, dass, abhängig von der Art der Reparatur, Daten oder andere Inhalte, die im Produkt gespeichert wurden, eventuell gelöscht werden. Daten oder andere Inhalte, die Sie auf der SD Card / microSD 
Card oder anderen externen Speichermedien gespeichert haben, können möglicherweise nicht mehr ausgelesen oder importiert werden.

Wenn Sie ein Produkt an den Nintendo Kundenservice schicken:

1.  nutzen Sie bitte die Originalverpackung, falls möglich;

2.  fügen Sie bitte eine Beschreibung des Fehlers bei;

3.  fügen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei, auf dem das Kaufdatum ausgewiesen ist und

4.  stellen Sie sicher, dass das Produkt innerhalb von 30 Kalendertagen, nachdem Sie Nintendo über einen von dieser Herstellergewährleistung erfassten Fehler informiert haben, bei Nintendo eingeht.

Wird der Fehler erst nach Ablauf der 12-monatigen Herstellergewährleistung entdeckt oder ist der Fehler nicht durch diese Herstellergewährleistung gedeckt, könnte Nintendo trotzdem bereit sein, den fehlerhaften 
Teil nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen oder das Produkt zu ersetzen. Für weitere Informationen hierzu, insbesondere zu etwaigen Kosten, wenden Sie sich bitte an den Nintendo Kundenservice 
unter der oben genannten Telefonnummer. Unabhängig davon können Ihnen als Verbraucher gesetzliche Gewährleistungsansprüche gegenüber dem Verkäufer zustehen. 

NINTENDO-SYSTEMSOFTWARE
Die Nintendo-Systemsoftware darf nur mit dem Nintendo-System und für keinen anderen Zweck benutzt werden. Sie dürfen die Nintendo-Systemsoftware weder kopieren, bearbeiten, zurückentwickeln (reverse 
engineering), dekompilieren, disassemblieren noch modifizieren, es sei denn, das anwendbare Recht lässt dies ausdrücklich zu. Nintendo kann Kopierschutzmaßnahmen oder andere Maßnahmen treffen, um 
seine Rechte an der Nintendo-Systemsoftware zu schützen.

Kontaktinformation Belgien/Luxemburg [080914/GER-NBE]

FRAGEN ZU UNSEREN PRODUKTEN?

DANN KONTAKTIEREN SIE DEN NINTENDO HELPDESK! 
Wie sehr Spiele auch Spaß machen können, jedes Spiel verliert ganz schnell seinen Reiz, wenn man nicht weiterkommt. Zum Glück
braucht dieses Patt gar nicht lange zu dauern. Rufen Sie einfach den Nintendo Helpdesk an! 

NUR FÜR BEL  GIEN
0900 - 10800

(0,45 Euro pro Min.)
Die Nintendo Spielberater sind von Montag bis Freitag erreichbar von 09:00 Uhr bis 12:30 Uhr und von 13:30 Uhr bis 17:00 Uhr.
Zusätzliche Informationen über Nintendo und die neuesten Produkte finden Sie unter: www.nintendo.be

NUR FÜR LUXEMBURG
Bitte senden Sie Ihre Anfragen an:
Nintendo Benelux – Helpdesk

Frankrijklei 31-332000
Antwerpen – Belgien

Wii_HW_MAN_RVO_C3_EUA_150203_03  10.02.15  15:13  Seite 78



80 81

NotizenNotizen

Wii_HW_MAN_RVO_C3_EUA_150203_03  10.02.15  15:13  Seite 80



Sommaire

83

1  Précautions sur la santé et la sécurité. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   84

2  Pour une utilisation en toute sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   86

3  Éléments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   90

4  Préparation de la console . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   95

5  Utiliser la télécommande Wii Plus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

6  Synchroniser votre télécommande Wii Plus et la console Wii. . . . . . . . . . . . 106

7  Utiliser le Nunchuk™ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108

8  Utiliser des disques Wii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110

9  En cas de problèmes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111

10  Messages d’erreur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

11  Comment jeter ce produit lorsqu’il est arrivé en fin de vie . . . . . . . . . . . . . . 115

Merci d'avoir choisi la console Wii™ mini.

[1012/FRA/RVO-HW]

Ce sceau est votre assurance que Nintendo a approuvé 
ce produit et qu’il est conforme aux normes d’excellence en 
matière de fabrication, de fiabilité et surtout, de qualité.
Recherchez ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité avec 
vos produits Nintendo.

IMPORTANT : pour protéger votre santé et sécurité, et pour utiliser correctement la console Wii mini, lisez attentivement
les instructions contenues dans ce mode d’emploi avant d’installer la console Wii mini. Ce mode d’emploi contient 
d’importantes informations sur la santé et la sécurité. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour toute référence ultérieure.

Nintendo est susceptible de mettre à jour ou de corriger à tout moment le mode d’emploi de ce produit. Nintendo vous
recommande de consulter la version la plus récente de ce mode d’emploi en visitant la partie consacrée à ce produit
dans la rubrique Service consommateurs du site Nintendo de votre pays. Ce service peut ne pas être disponible dans
certains pays.

NOTE :

• Ce produit n’est pas conçu pour se connecter à Internet. Il ne vous permet pas d’utiliser les fonctions en
ligne des logiciels. Certaines fonctions de vos logiciels seront désactivées car la console ne possède pas
de fonction Internet, Wi-Fi, WiiConnect 24™ ou de port carte SD.

• Ce produit lit uniquement les disques Wii en version PAL. Ce produit ne lit pas les disques 
Nintendo GameCube™ ou les CD/DVD.

• Les instructions d’utilisation du menu Wii et des logiciels préinstallés sont disponibles dans la console sous
forme de mode d’emploi électronique. Pointez l’icône du mode d’emploi électronique du menu Wii avec la
télécommande Wii Plus et appuyez sur le bouton A. Enfin, sélectionnez DÉMARRER à l’écran de présentation
de la chaîne pour démarrer le mode d’emploi.

• N’oubliez pas de nettoyer/formater la console si vous décidez de la vendre, de la donner ou de l’échanger.
Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi électronique du menu Wii.
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1 Précautions sur la santé et la sécurité
INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ – LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS
AVANT D’INSTALLER OU D’UTILISER LA CONSOLE Wii mini. SI CE PRODUIT EST UTILISÉ PAR 
DE JEUNES ENFANTS, CE MODE D’EMPLOI DOIT LEUR ÊTRE LU ET EXPLIQUÉ PAR UN ADULTE. 
LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES.

I – Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo
• Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
• Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran.
• Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d’être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet

écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement.
• En cours d’utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures.

II – Avertissement sur l’épilepsie
Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes
de conscience à la vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide
d’images ou répétition de figures géométriques simples, d’éclairs ou d’explosions. Ces personnes s’exposent
à des crises lorsqu’elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu’elles
n’ont pas d’antécédent médical ou n’ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d’épilepsie.
Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou
perte de conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation.
Les parents se doivent également d’être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu’ils jouent avec des
jeux vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble de la vision,
contraction des yeux ou des muscles, trouble de l’orientation, mouvement involontaire ou convulsion,
perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin.

Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut fatiguer vos muscles et articulations, vos yeux ou
même irriter votre peau. Suivez les recommandations suivantes pour aider à éviter des problèmes de tendi-
nite, le syndrome du canal carpien, une fatigue oculaire ou des irritations de l’épiderme :
• Évitez de jouer de manière excessive. Il est recommandé aux parents de vérifier que leurs enfants jouent

de manière appropriée.
• Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous vous sentez bien.
• Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, ou si vous ressentez

des symptômes tels que des picotements, engourdissements, brûlures ou raideurs, reposez-vous
 plusieurs heures avant de recommencer à jouer.

• Si les symptômes ci-dessus, la fatigue ou la douleur persistent, arrêtez de jouer et consultez un médecin.

Pour éviter tout choc électrique en utilisant cette console :
• N’utilisez pas la console Wii mini pendant un orage ; il y a un risque de choc électrique lié à la foudre.
• N’utilisez que le bloc d’alimentation Wii fourni avec votre console.
• N’utilisez pas ce bloc d’alimentation Wii s’il est endommagé, si l’un de ses composants est endommagé

ou si les câbles sont dénudés.
• Assurez-vous que la fiche du bloc d’alimentation Wii est bien insérée dans la prise murale ou la rallonge.
• Débranchez toujours les câbles en tirant sur la fiche et non sur le fil électrique. Avant de débrancher votre

console, vérifiez qu’elle est bien éteinte.

� AVERTISSEMENT – ÉPILEPSIE

� AVERTISSEMENT – TRAUMATISMES DUS À DES MOUVEMENTS RÉPÉTÉS ET FATIGUE OCULAIRE

� AVERTISSEMENT – CHOC ÉLECTRIQUE

Jouer à des jeux vidéo peut provoquer le mal des transports chez certains joueurs. Si vous ou votre enfant vous
sentez fatigué, nauséeux, pris de vertiges ou présentez des symptômes similaires en jouant avec cette console,
ou si vous ressentez une gêne au niveau des yeux, des mains ou des bras, cessez de jouer et prenez du repos.
Ne conduisez pas ou ne vous engagez pas dans une activité physique fatigante avant de vous sentir mieux.

La console Wii mini et la télécommande Wii Plus peuvent émettre des ondes radio susceptibles de perturber
le fonctionnement de certains appareils électroniques situés à proximité, comme les stimulateurs cardiaques
(pacemakers).
• N’utilisez pas la console Wii mini ou la télécommande Wii Plus à moins de 25 centimètres d’un stimulateur

cardiaque.
• Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre implant médical, n’utilisez pas la console Wii mini ou la

télécommande Wii Plus sans avoir au préalable consulté votre médecin ou le fabricant de votre implant médical.

Conformément aux mesures sur l'exposition aux ondes radio, une distance de vingt centimètres doit 
être maintenue entre la console Wii mini et les personnes. Cette console ne doit pas être située à proximité
de - ou utilisée avec - une antenne ou un transmetteur. 

La console Wii mini est un produit laser de classe 1. N’essayez pas de démonter votre console Wii mini. Pour
toute réparation, adressez-vous uniquement au service consommateurs Nintendo. ATTENTION : effectuer des
opérations ou des réglages autres que ceux décrits dans ce mode d’emploi pourrait vous exposer à un 
phénomène de radiations.

Spécifications :
Type de laser :                      Laser à semi-conducteurs
Longueur d'onde :               662 nm (typ.) (647 nm~687 nm)
Puissance du laser :             Max. 0.9 mW
Ouverture numérique :         0.6

La luminosité de l’écran diffère en fonction du téléviseur mais peut normalement être ajustée. Ne jouez que dans
les conditions de luminosité appropriées. Une luminosité excessive ou trop faible peut provoquer une certaine
gêne. Si nécessaire, consultez le mode d’emploi de votre téléviseur pour ajuster la luminosité de votre écran.

La dragonne pour télécommande Wii et le câble du Nunchuk peuvent s’enrouler autour du cou – risque
d’étranglement. Le film de protection du capteur Wii est un petit élément qui peut être avalé – risque
d'étouffement. Tenir ces éléments hors de la portée des jeunes enfants. 

Consultez votre médecin avant de jouer à des jeux Wii qui pourraient nécessiter des efforts physiques 
si vous êtes enceinte, si vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d’articulations ou 
orthopédiques, si vous avez une pression artérielle élevée, si votre médecin vous a conseillé de limiter votre
activité physique ou si vous avez un problème de santé risquant d’être aggravé par une activité physique.

Les personnes recevant un traitement pour des blessures ou un problème concernant leurs doigts, mains
ou bras ne doivent PAS utiliser la fonction vibration de la télécommande Wii Plus.

NOTE : ce produit ne contient pas de latex.
Ce produit est conforme aux lois en vigueur interdisant l’utilisation de produits toxiques tels que le plomb,
mercure, cadmium, de chrome hexavalent, PBB ou PBDE dans les produits destinés aux consommateurs.

� ATTENTION – MAL DES TRANSPORTS

� AVERTISSEMENT – INTERFÉRENCES AVEC LES ONDES RADIO

� ATTENTION – PRODUIT LASER

� ATTENTION – LUMINOSITÉ DU TÉLÉVISEUR

� AVERTISSEMENT – ÉLÉMENTS DANGEREUX POUR LES ENFANTS

� AVERTISSEMENT – EXPOSITION AUX ONDES RADIO

� AVERTISSEMENT – GROSSESSE ET CONDITION PHYSIQUE
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2 Pour une utilisation en toute sécurité
La console Wii mini a été conçue en prenant votre sécurité pleinement en considération. Cependant, une
mauvaise utilisation peut conduire à des accidents comprenant des incendies ou des électrocutions. Veuillez
lire ces informations sur la santé et la sécurité pour réduire les risques d’accident.

NOTE IMPORTANTE AUX PARENTS
Avant qu’un enfant ne soit autorisé à utiliser la console Wii mini, un parent ou une personne responsable
doit s’assurer que celle-ci est appropriée à l’enfant. Seuls les enfants capables de porter la dragonne
et de tenir la télécommande Wii Plus doivent utiliser la console. Vous devez également juger si l’enfant
doit être surveillé lorsqu’il joue. Assurez-vous de bien expliquer les informations sur la santé et la sécurité
à tout enfant qui utilisera la console. Le non-respect de ces consignes et des instructions peut entraîner
des blessures ou des dégâts à la console ou autre. 

Inspections régulières
Avant chaque utilisation, vérifiez que le cordon d’alimentation ne présente aucun dommage, et que de la
poussière ne se trouve pas sur les prises ou ne bloque les entrées ou les sorties d’air de la console.

Si vous constatez une avarie
Si vous constatez des dommages sur la console ou sur le câble du bloc d’alimentation Wii, si vous entendez
un bruit inhabituel, sentez une odeur étrange ou constatez une émission de fumée :

1.  Éteignez la console immédiatement. Prenez les précautions nécessaires lorsque vous touchez la console
pour l’éteindre.

2.  Retirez la prise CA du bloc d’alimentation Wii de la prise murale.

3.  Contactez immédiatement le service consommateurs Nintendo (les informations se trouvent à la fin de
la section dans cette langue) ou le magasin où vous avez acheté votre console pour qu’elle puisse
être inspectée. Ne tentez pas de réparer vous-même la console.

En cas de dysfonctionnement
Si la console cesse de fonctionner normalement, consultez la partie En cas de problèmes aux pages 111 –113 de
ce mode d’emploi.

Entretien des aérations
La poussière s'accumule facilement autour des aérations. Nettoyez-les régulièrement pour enlever la poussière.
Si la poussière s'accumule et que la console surchauffe, il y a un risque d’incendie ou d'autres accidents.

Dans ce mode d’emploi, vous verrez des sections commençant par AVERTISSEMENT ou ATTENTION.
Chaque section a son propre niveau de compréhension. Lisez bien tous les avertissements avant d’utiliser
la console.

Le non-respect  des indications et des avertissements de ce mode d’emploi peut entraîner des blessures et
des accidents pouvant causer la mort. 

Le non-respect de ces indications et des informations sur la santé et la sécurité peut entraîner, par le feu ou
par électrocution, des blessures et des accidents pouvant causer la mort. 

IMPORTANT : veuillez lire attentivement le mode d’emploi du jeu que vous utilisez ainsi que les précautions
sur la santé et la sécurité fournies avec chaque jeu pour obtenir des informations supplémentaires sur la
santé et la sécurité.

� AVERTISSEMENT

� AVERTISSEMENT

La console Wii mini contient une pile bouton intégrée au lithium (CR2032) qui alimente les fonctions de
calendrier et d'horloge. 

• Cette pile bouton au lithium n'est pas rechargeable et ne doit donc pas être branchée à un chargeur de piles.

• Ne démontez pas la pile bouton au lithium. En cas de mauvaise manipulation de la pile bouton au lithium,
il y a un risque de combustion ou d'explosion. 

• Ne démontez pas la pile bouton au lithium et ne la modifiez pas.

• La pile bouton au lithium ne doit pas être endommagée, écrasée, percée ou exposée à des températures
de plus de 60 °C, et ne doit donc pas être jetée dans le feu. 

• Évitez tout contact d'un objet en métal avec les connecteurs de la pile bouton au lithium. 

• Ne laissez pas la console en marche lorsque la pile bouton au lithium est vide. Lorsque la pile bouton au
lithium (CR2032) qui alimente les fonctions de l’horloge et du calendrier est vide, retirez-la de la console.
Voir ci-dessous pour savoir comment retirer la pile bouton au lithium.

• N’utilisez qu’une pile bouton au lithium (CR2032) lorsque vous remplacez la pile de la console Wii mini. Il y
a un risque de combustion ou d'explosion si un autre type de pile est utilisé. 

• La pile bouton au lithium doit être retirée de la console Wii mini avant qu’elle ne soit jetée. Avant de jeter la
pile bouton au lithium, veuillez consulter le paragraphe Comment jeter les piles se trouvant page suivante.

• Veuillez vous conformer à la réglementation locale sur le tri des déchets lorsque vous jetez la console Wii mini
(voir la partie Comment jeter ce produit lorsqu'il est arrivé en fin de vie à la page 115 de ce mode d'emploi).

Veuillez consulter le paragraphe ci-dessous pour savoir comment retirer la pile bouton au lithium. Les
précautions suivantes doivent être prises lorsque vous manipulez la pile bouton au lithium. Le non-respect de
ces indications peut conduire à une fuite de la pile, sa surchauffe ou son explosion, ou provoquer des
dysfonctionnements de la console.

Si une pile au lithium ou son contenu est ingéré accidentellement, consultez immédiatement un médecin. 
Si le liquide qui sort de la pile entre en contact avec vos yeux, lavez-les immédiatement et minutieusement
à l'eau claire et consultez un médecin, car vous risquez la cécité ou d’être blessé. Si le liquide qui sort de la
pile entre en contact avec votre corps ou vos mains, lavez-vous minutieusement avec de l'eau et du savon.
Si le liquide qui sort de la pile entre en contact avec la console, essuyez-la minutieusement en évitant tout
contact direct avec vos mains. Contactez le fabricant des piles pour plus d’informations.

Remplacement de la pile bouton au lithium intégrée (CR2032)

1.  Ne retirez le couvercle de la batterie que si cela vous a été demandé par un représentant du service 
consommateurs Nintendo.

2.  Le remplacement de la pile doit être effectué par un parent ou une personne responsable.

3.  La pile bouton au lithium doit être conservée hors de portée des enfants.

4.  Éteignez toujours la console et débranchez le bloc d'alimentation Wii avant de remplacer la pile bouton
au lithium.

5.  Utilisez un tournevis de précision pour dévisser le couvercle de la batterie. Retirez le couvercle et enlevez
la pile bouton au lithium. N’appuyez pas de façon excessive. Utilisez toujours un tournevis adapté à la vis.

� AVERTISSEMENT

� NOTES D’UTILISATION

� AVERTISSEMENT
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6.  Si vous n'utilisez pas un tournevis adapté, vous risquez d'endommager la tête de la vis et de ne pas pouvoir
retirer le couvercle.

7.  N’utilisez qu’une pile bouton au lithium (CR2032) pour remplacer la pile de la Wii mini. Insérez une pile
bouton au lithium (CR2032) neuve. Assurez-vous de respecter la polarité (pôle – vers le bas). N’utilisez
pas de piles endommagées, déformées, ou qui fuient car elles pourraient gravement endommager la
console Wii mini.

8.  Replacez le couvercle de la batterie et vissez la vis.

9.  Avant de jeter la pile bouton au lithium, veuillez consulter le paragraphe Comment jeter les piles ci-dessous.

Comment jeter les piles

• Jeter  les piles bouton au lithium avec les ordures ménagères peut nuire à l’environnement. Lorsque vous
jetez la pile bouton au lithium, conformez-vous à la réglementation locale appropriée.

• Conformément à la directive relative aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles et
d'accumulateurs (2006/66/EC), des programmes de collecte des piles et de recyclage devraient être
mis en place dans tous les pays membres de l’Union européenne.

Précautions de manipulation du bloc d'alimentation Wii

Veuillez observer les précautions suivantes lorsque vous manipulez le bloc d'alimentation Wii. Le non-respect
de ces indications peut causer un incendie, une électrocution ou d'autres dommages.

• N'utilisez que le bloc d’alimentation Wii fourni (RVL-002(EUR)) avec la console Wii mini (RVL-201(EUR)).

• Le bloc d’alimentation Wii exclusif est conforme à la directive « basse tension ».

• Le bloc d'alimentation Wii ne doit être utilisé qu'en intérieur.

• Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur étrange 
lorsque vous utilisez la console Wii mini, éteignez-la, débranchez le cordon de la prise murale, et contactez
le service consommateurs Nintendo.

• Vérifiez régulièrement que le bloc d'alimentation Wii utilisé avec la console Wii mini ne présente aucun 
dommage sur le cordon, la prise ou toute autre partie.

• Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer le bloc d'alimentation Wii.

• Si le câble flexible extérieur ou le cordon du bloc d'alimentation Wii sont endommagés, demandez à ce
qu'ils soient remplacés par le service consommateurs Nintendo pour éviter tout risque.

• Ne branchez et ne débranchez pas le bloc d'alimentation Wii avec les mains moites ou humides.

• N'utilisez pas un bloc d'alimentation Wii ayant été en contact avec du liquide ou dans lequel un corps
étranger a été introduit. Si cela se produit, contactez le service consommateurs Nintendo.

• Ne rangez pas et n'utilisez pas le bloc d'alimentation Wii dans un endroit humide, poussiéreux ou enfumé.
Évitez particulièrement les endroits où de l'eau est utilisée, comme une salle de bain.

• N’utilisez pas le bloc d’alimentation Wii dans un endroit où il pourrait être éclaboussé avec de l’eau ou un
autre liquide, comme par exemple du jus de fruits, l’urine d’un animal domestique, de l’huile, et ne l’utilisez
pas dans des endroits extrêmement humides.

• Ne touchez pas la prise avec vos doigts ou des objets métalliques.

• Ne marchez pas sur le bloc d'alimentation Wii ou sur ses câbles, ne tirez pas dessus et ne les pliez pas
fortement.

• Ne surchargez pas le circuit en branchant un trop grand nombre d'appareils en série.

• Nettoyez la poussière de la prise de courant régulièrement avec un chiffon sec.

• Éteignez d'abord la console puis tirez sur la prise plutôt que sur le câble pour débrancher le bloc 
d'alimentation Wii de la prise murale. Tirer sur le câble pourrait l’endommager et causer un incendie ou
une électrocution.

• Ne chauffez pas et ne placez pas le bloc d'alimentation Wii près d'un radiateur ou d'une source de chaleur.

• N'appuyez pas fortement sur les câbles (en particulier sur la base des câbles).

• Lorsque la console n'est pas utilisée pendant une longue période, débranchez toujours le bloc 
d'alimentation Wii de la prise murale et rangez-le hors de portée des enfants.

• Assurez-vous que les fiches de la prise sont correctement insérées.

• Par mesure de précaution, débranchez la console Wii mini et ne touchez pas le bloc d’alimentation Wii
ou la console Wii mini pendant un orage.

• N’utilisez pas d’adaptateur électrique de voyage ni de variateur d’intensité pour lampes à incandescence
car cela peut changer la tension électrique.

• Le bloc d’alimentation doit uniquement être utilisé avec la console Wii ou la console Wii mini.

• Le bloc d’alimentation doit être branché dans une prise murale facile d’accès, à proximité de l’appareil. 

� AVERTISSEMENT
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3 Éléments

91

Grille de ventilation
Ne pas obstruer.

Dos de la console

Côté gauche de la console

Port USB 
Utilisez uniquement les 
accessoires sous licence
Nintendo.

Sortie AV OUT
Pour connecter le câble AV
au téléviseur.

Connecteur du capteur 
Pour connecter le capteur Wii.

Prise d’alimentation
Pour connecter la prise CC
du bloc d’alimentation Wii.

Couvercle de la batterie
Pour accéder à la pile bouton au lithium (CR2032). Le 
couvercle peut être retiré si la pile bouton au lithium doit
être remplacée. Voir page 87 pour plus d’informations 
sur le remplacement de la pile bouton au lithium. Ne 
retirez pas le couvercle de la batterie à moins d’y avoir 
été invité par le service consommateurs.

Prise d’air
Ne pas obstruer.

Bouton SYNC
Appuyez sur les boutons 
SYNC de la console Wii mini 
et de la télécommande Wii 
(ou télécommande Wii Plus) 
pour la synchroniser avec la 
console. Voir pages 106 –107.

Console Wii mini (RVL-201(EUR))

Avant de la console

Témoin d’alimentation
Indique l’état de la console. 

� (Bleu)
La console est allumée.

� (Rouge)
La console est éteinte.

Bouton POWER
Appuyez sur ce bouton
pour allumer ou éteindre
la console.

NOTE : le témoin d’alimentation
reste allumé lorsque la console
est éteinte.

Bouton OPEN
Appuyez sur ce bouton pour 
ouvrir le lecteur afin de mettre 
ou de retirer un disque Wii.
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Télécommande Wii Plus (RVL-036)

Bouton POWER
Appuyez sur ce bouton pour allumer 
ou éteindre la télécommande Wii Plus et
la console Wii mini.

NOTE : le bouton POWER reste accessible
lorsque l’étui pour télécommande Wii est
mis.

Manette -

Bouton A

Bouton –

Haut-parleur

Bouton 1

Bouton 2

Pointeur(Ceci montre l’étui pour 
télécommande Wii.)

Bouton +

Témoins du joueur
S’allument pour indiquer à quel joueur
est assignée la télécommande Wii Plus.

Étui pour télécommande Wii (RVL-022)

Bouton HOME
Appuyez sur ce bouton pour accéder 
à l’écran du menu HOME.

Voir le mode d’emploi électronique du
menu Wii pour plus d’informations.

Nunchuk (RVL-004)

Stick directionnel

Prise du Nunchuk
Se branche dans le
connec teur d’extension

externe de la
 télécommande Wii
Plus.

Leviers d’éjection
Appuyez sur ces 
leviers pour 
déconnecter le
Nunchuk de la 
télécommande Wii
Plus.

Crochet du connecteur
Faites passer le cordon
de la dragonne dans le
crochet.

Bouton C

Bouton Z

NOTE : si le Stick directionnel n’est pas
sur sa position neutre à certains moments
(voir ci-dessous), cette position deviendra la
nouvelle position neutre et entraînera des
 problèmes de contrôle durant vos parties.
Pour conserver la position neutre, ne touchez pas aux
 boutons et ne déplacez pas le Stick directionnel lorsque :
• vous allumez la console Wii mini ;
• vous connectez le Nunchuk à la télécommande Wii Plus ;
• vous démarrez un jeu ou une chaîne ;
• vous retournez au menu Wii en quittant un jeu ou une chaîne.
Voici comment réinitialiser la position neutre :
Ne touchez pas au Stick directionnel et maintenez simultanément enfoncés
les boutons A, B, + et – de la télécommande Wii Plus connectée au
Nunchuk pendant environ trois secondes.

Capteur Wii (RVL-014)

Prise du capteur
Se branche au connecteur du capteur à l’arrière de la console.
Voir page 98 pour des informations sur son installation.

(Dos de la télécommande Wii, sans le 
couvercle des piles.)

Emplacement pour dragonne

Bouton SYNC.
Appuyez sur les boutons
SYNC de la console Wii mini
et de la  télécommande Wii
Plus pour la synchroniser
avec la console. Voir pages 
106 - 107.

Connecteur d'extension externe
Pour connecter des accessoires
comme le Nunchuk, la manette classi-
que ou la manette classique pro.

Bouton B

Guide de la dragonne

Cordon de la dragonne

Dragonne pour télécom-
mande Wii (RVL-018)
Voir pages 103 -104 pour
des informations sur
 l’utilisation de la dragonne.

NOTE : le niveau de charge des piles peut être consulté en appuyant sur le bouton HOME. Voir le mode
d’emploi électronique du menu Wii pour plus d’informations.
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Bloc d’alimentation Wii (RVL-002(EUR))

Prise CC
Se connecte à la prise d’alimentation 
à l’arrière de la console Wii mini.

Prise CA
Se branche dans une prise murale
(230 V).

Câble AV Wii (RVL-009)

Prises RCA
Se connectent aux entrées AV de
votre téléviseur (ou à l’adaptateur
péritel si votre téléviseur est équipé
d’une prise péritel).

Prise AV
Se connecte à la sortie AV OUT 
à l’arrière de la console Wii mini.

Vidéo

Audio gauche 

Audio droite 

Adaptateur péritel (SNSP-015)

Rouge

Blanc
Se connecte aux entrées AV de votre
téléviseur ou de votre magnétoscope.

Jaune

Consignes d’utilisation de la console Wii mini

Veuillez lire et suivre les consignes suivantes lorsque vous installez et utilisez la console Wii mini
(RVL-201(EUR)). Le non-respect de ces consignes peut endommager la console ou ses accessoires.
• La console Wii mini ne doit être utilisée qu’en intérieur.

• Le bloc d’alimentation Wii utilisé avec la console doit être examiné régulièrement (cordons, prises et 
autres éléments).

• Si le bloc d’alimentation Wii utilisé avec la console Wii mini est endommagé, il ne doit pas être utilisé
avant d’avoir été réparé.

• Débranchez la console du bloc d’alimentation Wii avant de la nettoyer.

• L’entrée et la sortie d’air de la console sont conçues pour permettre sa ventilation. N’utilisez pas la console
à un endroit où ses grilles seraient couvertes ou obstruées, par exemple sur un tapis ou dans un emplacement
étroitement cloisonné. Ne laissez aucune poussière ou corps étranger sur les grilles d’aération.

• N’ouvrez pas, ne démontez pas, ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer la console Wii mini, ses
composants ou ses accessoires, cela annulerait la garantie. Pour toute réparation, contactez toujours le
service consommateurs Nintendo.

• Une fois que vous avez fini de jouer, retirez le disque de la console.

• Ne rangez pas la console Wii mini dans un endroit humide ou sur le sol, et mettez-la à l’abri de la saleté,
de la poussière, etc.

• Maniez avec précaution, ne laissez pas tomber et n’endommagez pas la console Wii mini, ses composants
ou ses accessoires.

• Pour débrancher les câbles de la console ou de la prise électrique, éteignez la console et tirez sur les prises
plutôt que sur les câbles. 

• Ne marchez et ne tirez pas sur les câbles. Ne les tordez pas.

• N’exposez pas la console Wii mini, ses composants ou ses accessoires à des températures extrêmes.

• Ne renversez aucun liquide sur la console Wii mini, ses composants ou ses accessoires. Pour nettoyer,
utilisez un chiffon doux et légèrement humide (n’utilisez que de l’eau). Laissez complètement sécher avant
de réutiliser la console.
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Connexion du câble AV Wii

NOTE : avant de brancher le câble, éteignez la console, le téléviseur et tout équipement susceptible
d’être connecté à la console.

IMPORTANT : la console Wii mini est uniquement compatible avec le câble AV inclus.

Placement de la console

Posez la console Wii mini sur une surface plane. Placez-la à un endroit où ses aérations ne risquent pas
d’être obstruées.

Console Wii mini 1. Connectez le câble AV Wii à la prise AV OUT à
l’arrière de la console.

2. Connectez les prises RCA du câble AV Wii aux 
entrées du téléviseur, du magnétoscope et/ou
de votre équipement AV.

Câble AV Wii

Entrées du téléviseur

Entrées audio

Entrée vidéo

Prise péritel

1. Connectez le câble AV Wii à la prise AV OUT à l’arrière
de la console.

2. Insérez les prises RCA du câble AV Wii aux entrées
RCA de l’adaptateur péritel avant de le connecter à la
prise péritel de votre téléviseur, magnétoscope, ou tout
autre équipement AV.

Dos du téléviseur 
(entrée)

Jaune

Blanc

Rouge

NOTE : l’illustration ci-dessous montre un branchement à un téléviseur ou un magnétoscope équipé
d’une prise péritel.

Console Wii mini

Câble AV Wii

Paramètres du téléviseur et audio/vidéo

Après avoir suivi toutes les étapes de la procédure d’installation et une fois que vous êtes prêt à utiliser 
la console Wii mini, vous devez sélectionner le canal approprié sur votre téléviseur, magnétoscope et/ou
équipement AV.

1.  Allumez votre téléviseur et tout équipement AV connecté à votre installation avant d’allumer votre console.

2.  Sélectionnez le bon canal sur votre téléviseur (voir Informations sur la sélection de l’entrée ci-dessous).

3.  Le menu Wii doit apparaître sur votre écran de télévision. Voir le mode d’emploi électronique du menu Wii
pour plus d’informations sur ce menu.

Si le menu Wii n’apparaît pas, vérifiez que vos branchements sont corrects et consultez la partie En cas de
problèmes pages 111 - 113.

Informations sur la sélection de l’entrée
Les fabricants de téléviseurs et de magnétoscopes utilisent différents noms et différents emplacements
pour le sélecteur d’entrée. Les noms les plus couramment utilisés sont : « input », « select », « input select »,
« line », « line in », « source », « in », « EXT. » et « AUX ». Consultez le mode d’emploi de votre téléviseur ou
de votre magnétoscope pour plus de détails.

NOTE : la sélection d’entrée vous permet de passer d’une entrée à l’autre sur votre téléviseur ou magnétoscope.
Habituellement, le choix se fait entre les canaux et les entrées audio/vidéo.

Trouvez le sélecteur d’entrée pour l’élément connecté au câble AV Wii (TV ou magnétoscope). Les commandes
les plus fréquentes sont :

• Un bouton sur la façade du téléviseur ou du magnétoscope.

• Un bouton sur la télécommande.

• Un canal élevé ou bas (92, 99, 00 ou 02 par exemple) sur le téléviseur ou le magnétoscope.

• Une sélection dans un menu à l’écran.

Certains téléviseurs peuvent être endommagés par l’affichage d’images fixes qui risquent de rester « gravées »
sur l’écran. Jouer à des jeux vidéo avec des images ou des formes fixes, ou laisser le jeu en attente ou en
pause peut conduire à ce type de dommages. Pour remédier à ce problème, activez la fonction d’économiseur
d’écran intégrée à la console Wii mini (voir le mode d’emploi électronique du menu Wii pour plus d’informations).

NOTE : la fonction d’économiseur d’écran ne fonctionne pas avec certains logiciels Wii. Pour éviter 
d’endommager votre écran à cause de pauses prolongées, nous vous recommandons de mettre le jeu en
pause et d’éteindre votre téléviseur jusqu’à ce que vous recommenciez à jouer. Votre téléviseur possède
peut-être également une fonction d’économiseur d’écran qui risquerait de baisser encore plus la luminosité
de votre écran ou de l’obscurcir totalement. Veuillez suivre les recommandations du fabricant de votre
téléviseur pour éviter de l’endommager.

Avant d’utiliser votre console Wii mini, et spécialement avec des projecteurs et rétroprojecteurs ou des
écrans plasma, consultez le mode d’emploi de votre appareil pour vous assurer que l’utilisation de jeux
vidéo ne risque pas de l’endommager. 

En cas de doute, contactez le fabricant de votre appareil. Nintendo et ses licenciés ne peuvent en aucun
cas être tenus responsables des dommages causés à votre appareil.

� ATTENTION – DOMMAGES À L’ÉCRAN DU TÉLÉVISEUR
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Connecter le capteur à la console

Branchez la prise du capteur au connecteur situé à l’arrière de la console.

Placer le capteur

Le capteur peut être placé au-dessus ou en dessous du téléviseur. Voir page suivante pour placer le capteur
au-dessus ou en dessous du téléviseur.

Le film de protection du capteur Wii est un petit élément qui peut être avalé – risque d’étouffement. Tenir hors
de la portée des jeunes enfants. 

� AVERTISSEMENT – ÉLÉMENTS DANGEREUX POUR LES ENFANTS

Installation du capteur Wii

Capteur placé au-dessus 
du téléviseur

Capteur placé en dessous 
du téléviseur

Le centre du capteur doit être 
aligné avec le centre du téléviseur.

1.  Retirez le film de protection
des adhésifs situés sous le
capteur.

2.  Placez le capteur sur le dessus
du téléviseur.

L’avant du capteur doit être aligné
avec l’avant du téléviseur.

Placer le capteur Wii au-dessus du téléviseur

Le centre du capteur doit être 
aligné avec le centre du téléviseur.

1.  Retirez le film de protection
des adhésifs situés sous le
capteur.

2.  Placez le capteur à l’avant du
meuble où est posé le téléviseur.
Ne placez pas le capteur sous la
surface où repose le téléviseur
(par exemple sur une étagère
sous le téléviseur).

L’avant du capteur doit être aligné
avec le coin du meuble où repose
le téléviseur.

Placer le capteur Wii en dessous du téléviseur
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Pour un meilleur contrôle,
jouez directement en face
de l’écran.

Distance recommandée avec le capteur 
et le téléviseur : 1 à 3 m

Position du capteur
Si nécessaire, le câble du capteur peut être passé dans une gouttière située sous le capteur pour l’orienter
vers la gauche ou la droite.

Suivez les recommandations suivantes pour utiliser la console Wii mini dans les meilleures conditions

Assurez-vous de toujours avoir suffisamment d’espace libre autour de vous lorsque vous jouez. Pour réduire
le risque de blessures ou de dégâts, tenez-vous à l’écart des personnes et des objets pendant vos parties.

Suivez les indications suivantes pour utiliser correctement la télécommande Wii Plus :
• Évitez de bloquer le signal entre la télécommande Wii Plus, le capteur et la console avec des objets.

• Tenez-vous à bonne distance du capteur et du téléviseur. La distance optimale se situe entre 1 et 3 m.

• Évitez les sources lumineuses trop vives, y compris la lumière du soleil, devant ou derrière le téléviseur,
réfléchissant la lumière vers la télécommande Wii Plus ou se reflétant sur l’écran du téléviseur.

• Ne placez pas le capteur près de surfaces réfléchissantes.

• Éloignez-vous des sources de lumière infrarouge, tels que les chauffages électriques, au propane ou au
kérosène, les flammes des cheminées ou des bougies, et les poêles ou toutes autres sources de chaleur.

Veuillez lire les pages suivantes sur l’utilisation de la télécommande Wii Plus et du Nunchuk avant d’utiliser
la console Wii mini.

� ATTENTION – ESPACE NÉCESSAIRE

Bloc d’alimentation Wii

1.  Connectez la prise CC du bloc d’alimentation Wii à la prise d’alimentation CC située à l’arrière de la console.

2.  Branchez la prise CA du bloc d’alimentation Wii dans une prise murale.

ATTENTION : pour réduire le risque de choc électrique, insérez correctement les fiches de la prise dans 
la prise murale.

Prise 230 V CA

Prise d’alimentation 

Nettoyage de la console Wii mini

Veuillez lire et suivre les consignes suivantes lorsque vous nettoyez la console Wii mini.

• N’utilisez ni alcool, ni solvant, ni diluant pour nettoyer la surface de votre console. Vous risquez de
 l’endommager ou de la déformer.

• Si la console Wii mini (ou un accessoire) est sale, nettoyez-la avec un chiffon doux. 

• Avant de nettoyer votre console Wii mini, assurez-vous qu’aucun disque Wii n’est présent dans la console
et que la console est éteinte.

• Si l’étui pour télécommande Wii est sale, nettoyez-le avec un chiffon doux et légèrement humide. Diluez
un détergent non corrosif dans de l’eau. Vérifiez que l’étui a complètement séché avant de le réutiliser.

ATTENTION : les adaptateurs électriques et blocs d’alimentation ne sont pas des jouets. Toute utilisation
de ces produits par des  enfants doit impérativement se faire sous la surveillance d’un parent ou tuteur légal.
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5 Utiliser la télécommande Wii Plus
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Préparation de la télécommande Wii Plus

La télécommande Wii Plus est fournie équipée de l’étui pour télécommande
Wii.
Nintendo vous recommande de laisser l’étui en place pour éviter d’endomma-
ger la télécommande Wii Plus et les objets alentour ou de blesser des person-
nes dans le cas où vous la lâcheriez. 
La télécommande Wii Plus utilise des piles AA. Nintendo vous recommande d’u-
tiliser des piles alcalines de qualité pour de meilleures performances et une
plus grande longévité.

LE NON-RESPECT DES CONSIGNES SUIVANTES PEUT CONDUIRE À UNE COMBUSTION OU À UNE FUITE
DU CONTENU DES PILES POUVANT CAUSER DES BLESSURES CORPORELLES ET/OU DES DOMMAGES À
VOTRE TÉLÉCOMMANDE Wii PLUS. SI UNE PILE OU DU LIQUIDE PROVENANT D’UNE PILE EST INGÉRÉ
ACCIDENTELLEMENT, CONSULTEZ UN MÉDECIN IMMÉDIATEMENT. SI DU LIQUIDE PROVENANT D’UNE
PILE ENTRE EN CONTACT AVEC VOS YEUX, RINCEZ-LES ABONDAMMENT AVEC DE L’EAU ET CONSULTEZ
UN MÉDECIN CAR VOUS RISQUEZ LA CÉCITÉ OU D’ÊTRE BLESSÉ. SI LE LIQUIDE QUI SORT DE LA PILE
ENTRE EN CONTACT AVEC VOTRE CORPS OU VOS MAINS, LAVEZ-VOUS MINUTIEUSEMENT AVEC DE
L'EAU ET DU SAVON. SI LE LIQUIDE QUI SORT DE LA PILE ENTRE EN CONTACT AVEC VOTRE TÉLÉCOM-
MANDE Wii PLUS, ESSUYEZ-LA MINUTIEUSEMENT EN ÉVITANT TOUT CONTACT DIRECT AVEC VOS
MAINS. CONTACTEZ LE FABRICANT DES PILES POUR PLUS D’INFORMATIONS.
 1. Nintendo vous recommande d’utiliser des piles alcalines de qualité avec la télécommande Wii Plus. 

Il est également possible d’utiliser des piles rechargeables au nickel métal hydride (NiMH). Suivez les 
recommandations du fabricant pour une utilisation correcte et en toute sécurité, le non-respect de ces
consignes pourrait endommager la télécommande Wii Plus.

 2. Ne mélangez pas les piles neuves et les piles usagées (remplacez toutes les piles en même temps).
 3. Ne placez pas les piles à l’envers (les bornes positives (+) et négatives (–) doivent être orientées dans la

bonne direction). Placez d’abord la borne négative. Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.
 4. Ne laissez pas de piles vides dans la télécommande Wii Plus.
 5. N’utilisez pas de piles de types différents et de marques différentes. N’utilisez que des piles du type

 recommandé ou leur équivalent.
 6. Ne laissez pas de piles dans la télécommande Wii Plus pendant une période d’inutilisation prolongée.
 7. Ne laissez pas la télécommande Wii Plus allumée si les piles sont presque vides. Éteignez toujours

la télécommande Wii Plus après l’avoir utilisée. Retirez les piles vides de la télécommande Wii Plus.
 8. N’exposez pas les piles à des températures excessives et ne les mettez pas au feu.
 9. N’utilisez aucune pile dont la protection en plastique a été endommagée.
10. NOTE GÉNÉRALE : si vous utilisez des piles rechargeables au nickel métal hydride, elles doivent 

être retirées de la télécommande Wii Plus avant d’être rechargées. Leur recharge doit être effectuée
sous la surveillance d’un adulte.

11. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
12. Si vous souhaitez vous débarrasser de la télécommande Wii Plus, les piles doivent être retirées. Pour

savoir comment jeter les piles AA, veuillez vous référer au paragraphe ci-dessous.

Comment jeter les piles
• Jeter les piles bouton au lithium avec les ordures ménagères peut nuire à l’environnement. Lorsque vous

jetez la pile bouton au lithium, conformez-vous à la réglementation locale appropriée.
• Conformément à la directive relative aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles et 

d'accumulateurs (2006/66/EC), des programmes de collecte des piles et de recyclage devraient être 
mis en place dans tous les pays membres de l’Union européenne.

� AVERTISSEMENT – UTILISATION DES PILES

Télécommande Wii
Plus

2. Dégagez suffisamment 
l'étui de façon à ce que 
le couvercle des piles soit
entièrement visible, puis

 retirez le couvercle.

3. Insérez les piles dans l'em-
placement prévu à cet effet.
Insérez d'abord les bornes
négatives (–) lorsque vous
placez des piles neuves, et
retirez-les en commençant
par la borne positive (+).

4. Replacez le couvercle des
piles, passez la dragonne
pour télécommande Wii par
le trou se trouvant à l'arriè-
re de l'étui et replacez l'étui
sur le bas de la télécom-
mande Wii Plus.

5. Si vous retirez l'étui pour
télécommande Wii de la
télécommande Wii Plus,
assurez-vous, lorsque vous
le remettez en place, de
glisser la partie supérieure
de la télécommande Wii
Plus dans le grand trou à
l'avant de l'étui. Assurez-
vous de la glisser complè-
tement dans l’étui.

6. Passez la dragonne pour télécommande Wii par
le trou se trouvant à l'arrière de l'étui, comme
 indiqué à l'étape 4.

7. Insérez la protection du
connecteur dans le
connecteur d'extension
externe se trouvant en bas
de la télécommande Wii
Plus.

Installation des piles
1. Tirez l'étui pour télécom-

mande Wii vers la base de
la télécommande Wii Plus
et passez la dragonne pour
télécommande Wii hors du
trou en bas de l'étui.

Tenez toujours fermement la télécommande Wii Plus et le Nunchuk (si vous devez l’utiliser). Veuillez toujours
utiliser la dragonne avec la télécommande Wii Plus pour éviter de la laisser tomber, de l’endommager et de
heurter les objets aux alentours ou de blesser des personnes. Tenez-vous suffisamment loin des autres per-
sonnes et des objets lorsque vous utilisez des jeux Wii. Si vos mains deviennent moites ou humides, arrêtez
de jouer et séchez-les avant de recommencer à jouer. La télécommande Wii Plus réagit aux mouvements
faibles, il n’est pas nécessaire de faire des mouvements amples ou de bouger avec trop de force.

UTILISEZ TOUJOURS LA DRAGONNE LORSQUE VOUS JOUEZ AVEC LA TÉLÉCOMMANDE Wii PLUS.

• Assurez-vous que tous les joueurs utilisent la dragonne et que les guides sont correctement ajustés.
• Lorsque plusieurs joueurs utilisent la même télécommande Wii Plus, assurez-vous que chacun d’eux

 ajuste la dragonne correctement.
• Attacher la dragonne permet d’éviter que la télécommande Wii Plus ne soit projetée ou ne tombe si vous

la lâchez accidentellement pendant une partie.

TENEZ LA TÉLÉCOMMANDE Wii PLUS FERMEMENT (ET LE NUNCHUK S’IL EST UTILISÉ), NE LA
LÂCHEZ PAS ET N’EFFECTUEZ PAS DE MOUVEMENTS EXCESSIFS LORSQUE VOUS JOUEZ.
• Même lorsque vous portez la dragonne, ne lâchez jamais la télécommande Wii Plus lorsque vous jouez. 
• Si vous l’utilisez, ne lâchez JAMAIS le Nunchuk et ne le laissez pas pendre.
• Suivez les instructions à l’écran pour savoir comment lancer ou utiliser des objets, comme par exemple des

balles ou des épées. Ce type d’action s’effectue normalement en relâchant ou en appuyant sur un bouton
de la télécommande Wii Plus. Vous ne devez JAMAIS lâcher la télécommande Wii Plus pour effectuer une
 action du jeu.

� ATTENTION – UTILISATION DE LA DRAGONNE

La dragonne peut s’enrouler autour du cou – risque d’étranglement. Tenir hors de la portée des jeunes
enfants.  

� AVERTISSEMENT
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1.  Ouvrez le levier du guide et passez votre main dans la dragonne pour télécommande Wii. Saisissez 
fermement la télécommande Wii Plus.

2.  Faites glisser le guide de la dragonne pour qu’elle tienne en place sur votre poignet. Ne serrez pas la dragonne
plus que nécessaire pour éviter toute gêne. Elle doit seulement être serrée de façon à rester en place.
Fermez le levier pour fixer le guide.

LAISSEZ SUFFISAMMENT D’ESPACE LIBRE AUTOUR DE VOUS LORSQUE VOUS JOUEZ.

• Vous tenterez probablement de vous déplacer pendant vos parties, assurez-vous de jouer suffisamment
loin des meubles, des objets ou des autres personnes pour éviter de les toucher accidentellement.

• Assurez-vous qu’aucun objet que vous pourriez toucher en sautant ou en levant vos bras ne se trouve 
au-dessus de vous (par exemple un lustre). De tels mouvements sont inutiles, la télécommande Wii Plus
réagit aux mouvements faibles. Faites tout particulièrement attention si vos plafonds sont bas.

• Tenez-vous à au moins 1 mètre du téléviseur lorsque vous utilisez la télécommande Wii Plus.

• Si vos mains deviennent moites ou humides pour n’importe quelle raison, arrêtez de jouer et séchez-les
avant de recommencer à jouer.

• La télécommande Wii Plus réagit aux mouvements faibles, il n’est pas nécessaire de faire des mouvements
amples ou de bouger avec trop de force. Nous recommandons donc d’éviter tout mouvement excessive-
ment ample, rapide ou vigoureux qui pourrait vous faire lâcher la télécommande Wii Plus et casser la dra-
gonne. Si cela se produit, vous risquez de blesser les personnes alentour et de casser la télécommande Wii
Plus ou d’autres objets.

Télécommande Wii Plus – position horizontaleTélécommande Wii Plus – position verticale

Tenir la télécommande Wii Plus
La façon de tenir et d’utiliser la télécommande Wii Plus varie en fonction des jeux. Vous pouvez avoir à tenir
la télécommande Wii Plus d’une ou des deux mains. Lisez le mode d’emploi du jeu que vous utilisez pour
plus d’informations sur le type de contrôle requis. Quel que soit le jeu que vous utilisez, ne lâchez jamais la
 télécommande Wii Plus et utilisez toujours la dragonne.

Différentes utilisations de la télécommande Wii Plus

• La télécommande Wii Plus peut être utilisée seule, ou en association avec des accessoires Wii. Ces configura -
tions peuvent être aussi bien utilisées par des droitiers que par des gauchers.

• Le type de configuration requis dépend du jeu que vous utilisez. Consultez le mode d’emploi de votre jeu
pour des informations spécifiques.

Télécommande Wii Plus et manette classique ou
 manette classique pro (vendues séparément)

Télécommande Wii Plus et Nunchuk 

Opérations de base

Pointer
Pointez la télécommande Wii Plus à un endroit spécifique de l’écran.

Maintenir ou attraper
Pointez la télécommande Wii Plus à un endroit spécifique de
l’écran en maintenant un bouton enfoncé.

Agiter
Déplacez la télécommande Wii Plus sur les côtés et d’avant en arrière.

Pousser ou tirer
Déplacez la télécommande Wii Plus d’avant en arrière en maintenant un bouton en-
foncé.

Tourner
Tournez la télécommande Wii Plus avec une rotation du poignet ou du bras.
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6 Synchroniser votre télécommande Wii Plus
et la console Wii mini

107

Synchronisation en mode standard
NOTE : assurez-vous que des piles sont insérées dans la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus.
1.  Appuyez sur le bouton SYNC. 

situé au dos de la télécommande
Wii Plus (1a). Selon le modèle de
télécommande Wii (télécommande
Wii ou télécommande Wii Plus), il
peut être nécessaire de retirer le
couvercle des piles pour accéder
au bouton SYNC. (1b).

2.  Appuyez sur le bouton SYNC 
situé sur la tranche de la console, 
et relâchez-le.

Les témoins situés sur la manette clignotent pendant le processus de synchronisation. La connexion est
réussie une fois qu’ils arrêtent de clignoter. Le témoin allumé indique le numéro du joueur.

La télécommande Wii Plus fournie avec la console Wii mini a déjà été synchronisée avec celle-ci. La
procédure de synchronisation standard doit être utilisée si vous souhaitez ajouter des télécommandes Wii
ou télécommandes Wii Plus ou re-synchroniser votre première télécommande Wii Plus. Cette procédure
permet à la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus de communiquer avec la console.

Il existe deux modes de synchronisation différents

Mode standard – Une fois synchronisée, la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus le restera à
moins que vous ne modifiiez cette configuration en la synchronisant avec une autre console.
Mode temporaire – Ce mode vous permet d’utiliser temporairement votre télécommande Wii ou télécom-
mande Wii Plus sur une autre console ou d’utiliser la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus d’un ami
avec votre console. Il n’efface pas le mode standard sauvegardé dans la télécommande Wii ou 
télécommande Wii Plus. Dans ce mode, la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus communique avec
la console tant que celle-ci reste allumée. La synchronisation est perdue une fois que la console est éteinte.
• Une console Wii mini peut être synchronisée avec 16 télécommandes Wii ou télécommandes Wii Plus à la

fois ; 10 en mode standard et 6 en mode temporaire.
• Seule une télécommande Wii ou télécommande Wii Plus en mode standard peut éteindre ou allumer la

console.

Cette procédure doit être effectuée à chaque fois que vous ajoutez une télécommande Wii ou 
télécommande Wii Plus à votre console. L’ordre dans lequel vous synchronisez les manettes sera pris
en compte lors de parties en multijoueur. Voir la partie Synchronisation temporaire ci-dessous pour
des informations vous permettant de modifier temporairement l’ordre des télécommandes Wii ou
télécommandes Wii Plus.

Synchronisation temporaire
NOTE : ce mode vous permet d’annuler temporairement la configuration en mode standard de toutes les
télécommandes Wii ou télécommandes Wii Plus tant que la console reste allumée. Une fois la console
 rallumée, les télécommandes Wii ou télécommandes Wii Plus fonctionneront en mode standard.

1.  Appuyez sur le bouton HOME de la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus synchronisée à la
console.

3.  Appuyez simultanément sur les boutons 1 et 2 sur les télécommandes Wii
ou télécommandes Wii Plus dont vous souhaitez modifier l’ordre. L’ordre
dans lequel vous synchronisez les télécommandes Wii ou télécomman-
des Wii Plus sera pris en compte dans les parties en  multijoueur.

4.  Les témoins situés sur la manette clignotent pendant le processus de synchronisation. Maintenez les
boutons enfoncés jusqu’à ce que les témoins arrêtent de clignoter, indiquant ainsi que la connexion est
réussie.

Pendant la synchronisation d’une télécommande Wii ou télécommande Wii Plus,
le nombre de témoins clignotant indique la charge des piles.

À la fin de la synchronisation, le témoin allumé indique le nombre attribué au
joueur.

NOTE : comme son nom l’indique, cette synchronisation est temporaire, la télécommande Wii ou
 télécommande Wii Plus perd sa synchronisation dans les cas suivants :

• si vous éteignez la console en appuyant sur le bouton POWER de la console ou de la télécommande Wii
ou télécommande Wii Plus ;

• si vous démarrez un jeu ou une chaîne ;

• si vous retournez au menu Wii en quittant un jeu ou une chaîne ;

• si vous sélectionnez RÉINITIALISATION dans le menu HOME ;

Directives importantes pour les communications sans fil

• Commencez en vous tenant à environ 1 à 3 mètres du capteur et en ayant installé le capteur correctement.

• Le joueur doit se tenir tant que possible en face de la console Wii mini (le capteur doit être installé 
correctement).

• Évitez que des personnes ou des obstacles ne se trouvent entre vous et la console Wii mini.

• Évitez les interférences créées par d’autres appareils. Si les communications semblent affectées par d’autres
appareils (réseau sans fil, four à micro-ondes, appareils sans fil, ordinateurs), déplacez-vous à un autre
endroit ou éteignez l’appareil créant les interférences.

NOTE : si votre télécommande Wii ou télécommande Wii Plus perd la synchronisation avec la
 console et que vous n’arrivez plus à les synchroniser, essayez ceci :

1. Éteignez la console Wii mini en appuyant sur le bouton POWER à l’avant de la console.

2. Débranchez le bloc d’alimentation Wii de la prise pendant 10 secondes, puis rebranchez-le.

3. Allumez la console Wii mini et essayez de synchroniser la télécommande Wii ou télécommande Wii Plus.

    Pleines                   Piles                    Vides

        J1                J2               J3                J4

2.  Sélectionnez PARAMÈTRES dans le menu HOME et choisissez l’option
CHANGER L’ORDRE.

1a 21b
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7 Utiliser le Nunchuk™

109

Préparation du Nunchuk (RVL-004)

ATTENTION : il est important que vous teniez fermement la télécommande Wii Plus et le Nunchuk pour évi-
ter de les lâcher et réduire le risque d’endommager la télécommande Wii Plus, le Nunchuk et les objets
alentour ou de blesser des personnes. Utilisez toujours la dragonne et ne laissez jamais pendre le Nunchuk.
Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets pour éviter de les heurter lorsque vous
utilisez la  télécommande Wii Plus et le Nunchuk.

Prenez soin d’installer le Nunchuk comme indiqué. Passez le cordon de la dragonne pour télécommande
Wii dans le crochet de la prise Nunchuk pour empêcher la prise Nunchuk de se séparer du connecteur
d'extension externe de la télécommande Wii Plus et de heurter des objets ou des personnes.

Le câble du Nunchuk peut s’enrouler autour du cou – risque d’étranglement. Tenir hors de la portée des
 jeunes enfants. 

� AVERTISSEMENT

1. Faites passer le cordon de la dragonne
dans le crochet du connecteur.

2. Insérez la prise du Nunchuk dans le
connecteur d'extension externe situé au
bas de la télécommande Wii Plus. Vous
devez entendre un clic indiquant que la
prise est correctement insérée.

3. Ouvrez le levier du guide, passez votre
main dans la dragonne et saisissez fer-
mement la télécommande Wii Plus.
Faites glisser le guide de la dragonne
pour qu'elle tienne en place sur votre
poignet. Ne serrez pas la dragonne plus
que nécessaire pour éviter toute gêne.
Elle doit seulement être serrée de façon à
rester en place. Fermez le levier pour
fixer le guide (voir la partie Utilisation de
la dragonne en page 103).

Connecter le Nunchuk

Crochet du connecteur

Tenir le Nunchuk et la télécommande Wii Plus (style Nunchuk)
NOTE : faites toujours passer
la dragonne dans le crochet
du connecteur.

Leviers d’éjection
Appuyez sur les leviers pour retirer la
prise de la télécommande Wii Plus.

Débrancher le Nunchuk
Appuyez sur les leviers d’éjection sur les côtés de la prise du Nunchuk et tirez la prise
hors du connecteur d’extension externe de la télécommande Wii Plus.
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8 Utiliser des disques Wii
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Jouer avec un disque Wii

Avant de mettre un disque
• Allumez votre téléviseur et tout équipement AV connecté avant de commencer à jouer.
• Sélectionnez le bon canal sur votre téléviseur (voir page 97, Informations sur la sélection de l’entrée).

Mettre un disque
Appuyez sur le bouton OPEN pour ouvrir le lecteur. Mettez le disque, logo orientée vers le haut, dans 
l’emplacement prévu à cet effet, et appuyez sur le disque pour le mettre en place. Fermez le lecteur et 
appuyez sur le bouton POWER pour allumer la console.

Démarrer le jeu
1.  À l’aide de la télécommande Wii Plus, déplacez le curseur sur la chaîne disques à l’écran du menu Wii

et appuyez sur le bouton A pour confirmer votre sélection.
NOTE : voir le mode d’emploi électronique du menu Wii pour plus d’informations sur l’utilisation des 
disques avec la console Wii mini.

2.  Sélectionnez DÉMARRER à l’écran de présentation de la chaîne pour commencer à jouer. Référez-vous
au mode d’emploi de votre jeu pour des informations spécifiques.

Précautions d’utilisation

Veuillez lire les indications suivantes avant d’utiliser des disques Wii avec votre console. Vous risquez d’en-
dommager votre console ou les disques si vous ne les respectez pas.
• Ne touchez pas la surface non imprimée des disques. Manipulez toujours les disques en les tenant sur les

côtés.
• N’utilisez pas de disques craquelés, endommagés ou ayant été réparés.
• Ne tordez pas et n’exercez pas de pression sur les disques lorsque vous les insérez dans la console.
• N’exposez pas les disques à la lumière directe du soleil, à des températures excessives, à l’humidité ou à

la poussière, à la saleté et à tout ce qui pourrait les endommager.
• Lorsque vous n’utilisez pas les disques, rangez-les dans leur boîtier pour éviter qu’ils ne soient rayés,

salis ou endommagés.
• Ne posez pas d’autocollant sur le disque et n’écrivez sur aucune de ses parties.
• Ne placez pas de corps étrangers sur le disque.
• Si un disque est sale ou présente des traces de doigts, la console risque de ne pas pouvoir lire les données

correctement. Si nécessaire, nettoyez le disque au moyen d’un chiffon doux et légèrement humide (n’utilisez
que de l’eau). Nettoyez le disque en frottant du centre vers l’extérieur et évitez tout mouvement circulaire.

• Attendez l’arrêt complet du disque avant de le retirer de la console.

9 En cas de problèmes
Avant de contacter une assistance, veuillez vérifier les points suivants :

Aucune image ne s'affiche à l'écran
• Assurez-vous d'avoir suivi dans l'ordre indiqué toutes les étapes décrites dans le livret de démarrage rapide

fourni avec votre console.

• Assurez-vous que tous les éléments de votre installation sont branchés et allumés.

• Assurez-vous que tous les câbles sont correctement branchés et que toutes les prises sont insérées 
correctement dans les bons connecteurs.

• Assurez-vous que les paramètres de sélection du signal correspondent à votre installation 
(voir page 97, Informations sur la sélection de l’entrée).

Il n'y a pas de son, ou la qualité du son est très mauvaise
• Assurez-vous que le son du téléviseur n'est pas coupé.

• Assurez-vous que tous les câbles audio sont correctement branchés et que toutes les prises sont insérées
correctement dans les bons connecteurs.

• Assurez-vous que le câble AV Wii est branché sur les entrées (input) et non sur les sorties (output) du
téléviseur ou du magnétoscope.

• Assurez-vous que les paramètres de sélection du signal correspondent à votre installation (voir page 97,
Informations sur la sélection de l’entrée).

• Dans certains jeux, il n'y a pas de son avant que la partie ne commence.

• Si votre téléviseur ou votre magnétoscope ne propose qu'un son mono et que vous avez laissé un des
câbles audio débranché, vous ne pourrez peut-être pas entendre tous les sons d'un jeu. Utilisez un 
adaptateur « Y » pour entendre le son des canaux droit et gauche.

• Si votre téléviseur ou votre magnétoscope propose au choix un son mono ou stéréo, assurez-vous d'avoir
effectué les réglages correspondant aux paramètres de votre console.

• Consultez le mode d'emploi du jeu auquel vous jouez et vérifiez s'il est possible de paramétrer le volume
du son ou de choisir entre mono et stéréo depuis les options du jeu.

Le témoin d'alimentation de la console ne s'allume pas, ou s'éteint pendant la partie
• Assurez-vous que le bloc d'alimentation Wii est bien branché dans la prise murale et à l'arrière de la console.

• Si le témoin ne s'allume toujours pas, débranchez le bloc d'alimentation Wii de la prise murale, attendez
deux minutes, puis rebranchez-le et rallumez la console.

La télécommande Wii Plus ne fonctionne pas, ou bien fonctionne de manière aléatoire
• Relisez la partie de ce mode d'emploi concernant le placement du capteur pour vous assurer de le

 positionner correctement.

• Assurez-vous que les piles ne sont pas vides et que la télécommande Wii Plus est allumée.

• Si les quatre lumières bleues de la télécommande Wii Plus clignotent, essayez de synchroniser la télécommande
Wii Plus. Si cela ne fonctionne pas, éteignez la console et débranchez-la. Attendez 10 secondes, puis
 rebranchez-la, rallumez-la et synchronisez la télécommande Wii Plus.

• Vérifiez dans le mode d'emploi du jeu auquel vous jouez que vous utilisez les manettes ou accessoires
appropriés.

• Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque le signal entre la télécommande Wii Plus, le capteur et la console.

• Si nécessaire, ajustez la sensibilité à la lumière du capteur (voir le mode d’emploi électronique du menu Wii).

Logo orienté vers le haut
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• Le fonctionnement de la télécommande Wii Plus peut être perturbé dans les conditions suivantes :
– La télécommande Wii Plus est utilisée trop près ou trop loin du capteur. La distance idéale se situe entre

1 et 3 mètres ;
   – Des sources de lumière vives, y compris la lumière du soleil, se trouvent derrière ou à proximité du

 capteur et sont dirigées vers la télécommande Wii Plus, ou encore se reflètent sur l'écran du téléviseur ;
  – Des surfaces très réfléchissantes se trouvent à proximité du capteur ;
  – Des sources de lumière infrarouge, comme un chauffage électrique, à gaz ou à fioul, ou bien un feu de

cheminée ou des bougies, se trouvent dans la zone de jeu.
Si vous pensez que l'une de ces situations est la cause du mauvais fonctionnement de votre télécommande
Wii Plus, essayez de faire disparaître ou de réduire les sources d'interférences.

La télécommande Wii Plus ne marche plus, la synchronisation ne fonctionne pas et les témoins
 clignotent avant de s’éteindre

• Essayez d’utiliser des piles neuves.

• Essayez de réinitialiser la télécommande Wii Plus, retirez les piles, patientez une minute et remettez les
piles en place. Attendez quelques secondes avant de réutiliser la télécommande Wii Plus.

• L’information de synchronisation des télécommandes Wii ou télécommandes Wii Plus doit peut-être être
effacée et les télécommandes Wii ou télécommandes Wii Plus synchronisées de nouveau.

  1.  Éteignez la console et patientez quelques secondes avant de la rallumer.

  2.  À l’écran d’information sur la santé et la sécurité, appuyez sur le bouton SYNC de la console pendant
15 secondes.

  3.  Synchronisez les télécommandes Wii ou télécommandes Wii Plus en suivant la procédure des pages
106 – 107.

• Des ondes radio peuvent gêner le bon fonctionnement de la télécommande Wii Plus. Éteignez les appareils
sans fil (téléphone, ordinateur, souris, clavier ou matériel similaire) se trouvant à proximité.

La télécommande Wii Plus fonctionne de manière aléatoire avec les jeux compatibles avec la 
technologie Wii MotionPlus™

Le mouvement du curseur peut ne pas correspondre aux mouvements que vous effectuez avec la 
télécommande Wii Plus dans les cas suivants :

• Si les piles de la télécommande Wii Plus ont été remplacées alors que vous étiez en train de jouer ;

• Si la température ambiante a changé de manière brusque et significative.

Dans ces cas, suivez la procédure de réinitialisation en plaçant la télécommande Wii Plus sur une surface
plane (une table, par exemple) de manière à ce que les boutons soient orientés vers le bas, puis attendez
quelques secondes avant de reprendre le jeu. Pour que la réinitialisation s’effectue correctement, la 
télécommande Wii Plus doit se trouver à au moins 50 cm du téléviseur et de la console Wii mini.

La console ne peut pas lire les disques ou les disques ne fonctionnent pas
• Vérifiez que le disque est mis correctement. L’illustration doit être orientée vers le haut.
• Vérifiez que le disque est propre et en bon état. Si le disque est sale, essuyez-le avec un chiffon doux et

frottez du centre vers l’extérieur.
• Éteignez la console, puis retirez le disque. Remettez le disque, allumez la console et réessayez de le lire.
• Essayez d’autres disques pour voir s’ils fonctionnent avec votre version de la console. La console n’est

compatible qu’avec les disques Wii destinés à l’EEE, à la Suisse et à la Russie.

Les boutons de la télécommande Wii Plus ou d'un accessoire sont collants
Nettoyez les boutons collants en suivant les instructions suivantes :
1.  Dans le cas de la télécommande Wii Plus, enlevez les piles et déconnectez toute extension avant de la

nettoyer.
2.  Utilisez une brosse à dents neuve et de l'eau chaude du robinet. N'utilisez pas d'eau bouillante, de

savon ou de détergent.

3.  Plongez la brosse à dents dans l'eau chaude puis secouez-la pour enlever l'excédent d'eau. Frottez
légèrement les boutons collants, sans oublier les tranches et les interstices autour des boutons.

4.  Essuyez la manette avec une serviette ou un chiffon sec et laissez sécher à l'air libre pendant au moins
deux heures.

5.  Essayez d'appuyer sur les boutons et répétez l'opération si nécessaire. N'immergez jamais une manette
ou un accessoire, et ne versez aucun liquide dessus.

Impossible de continuer après l’écran de sélection de la langue
Vérifiez que le capteur Wii est correctement installé. Voir pages 98 – 99 pour la procédure d’installation.

Le temps de réponse de la télécommande Wii Plus est long
Sur certains téléviseurs, le signal envoyé au téléviseur est affiché après que l’image a été traitée par le téléviseur.
Ce processus prend du temps, ce n’est pas un défaut de la console Wii mini ni de la télécommande Wii Plus.

Mon logiciel est-il compatible avec le Nunchuk ?
Si le logo affiché ci-contre ne figure pas sur l’emballage du logiciel, cela signifie que vous ne pouvez pas
utiliser le Nunchuk.

Mon Nunchuk n’est peut-être pas en « position neutre » ?
En raison de certaines spécificités du Stick directionnel, il peut arriver que vous ne puissiez pas l’utiliser
correctement s’il n’est pas dans sa position neutre. Pour réinitialiser la position neutre, ôtez votre pouce du
Stick directionnel et appuyez sur les boutons A, B, + et – de la télécommande Wii Plus simultanément pen-
dant 3 secondes (voir page 93).

Si votre console Wii mini ne fonctionne toujours pas correctement après que vous avez suivi les 
étapes de cette partie, nous vous recommandons de contacter le service consommateurs Nintendo
afin d'obtenir plus d'informations. Notez que si vous ramenez ce produit chez votre détaillant et que
celui-ci vous propose de l'échanger contre une autre console, vous risquez de perdre les données 
de sauvegarde de vos jeux.
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11 Comment jeter ce produit lorsqu’il 
est arrivé en fin de vie10 Messages d’erreur

Ne jetez jamais ce produit dans votre poubelle ou dans la nature lorsqu’il est arrivé en fin de vie. Il appartient
à chaque particulier de se conformer au mode de collecte mis en place dans sa commune et de respecter
les lois et règlements sur le recyclage. Pour des informations sur la collecte gratuite et sélective des
 équipements électriques et électroniques disponible dans votre commune, veuillez contacter les
 collectivités locales.

Vous pouvez d’autre part apporter votre produit en fin de vie à votre revendeur local, qui vous proposera
éventuellement la reprise gratuite de votre ancien produit pour l’achat d’un produit neuf similaire. Toutefois,
nous vous conseillons au préalable de vérifier auprès de votre revendeur local s’il offre ce service.

Dans les deux cas, ce produit sera traité d’une manière respectueuse de l’environnement dans une
 installation autorisée, et ses composants seront récupérés, recyclés ou réutilisés de la manière la plus
 efficace possible, en accord avec les exigences de la directive 2012/19/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

D’après les lois sur l’environnement en vigueur, l’utilisation des services de collecte séparés pour 
les déchets d’équipements électriques et électroniques est obligatoire. Dans certains pays, le non-
respect de cette loi est passible de sanctions.

Notes :
1.  Les déchets d’équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances dangereuses

qui, si elles ne sont pas traitées de manière appropriée, peuvent devenir nocives pour l’environnement 
et nuire à la santé des personnes. Un traitement spécifique des déchets d’équipements électriques et
électroniques est donc indispensable.

2.  Les équipements électriques et électroniques Nintendo sont fabriqués en accord avec les directives 
européennes et de manière à faciliter leur réparation, mise à jour, réutilisation, démontage ou recyclage.

3.  Nintendo et ses distributeurs officiels adhèrent aux programmes de recyclage dans chaque état membre
et s’engagent à utiliser les meilleures techniques de traitement, de récupération et de recyclage disponibles
afin de garantir la protection de la santé humaine et de l’environnement.

4.  Le symbole représentant une poubelle sur roues barrée d’une croix est apposé sur tout équipement
électrique et électronique Nintendo mis sur le marché par Nintendo et ses distributeurs officiels
depuis le 13 août 2005 inclus. Ce symbole indique que ces produits font l’objet d’une collecte
sélective à la fin de leur vie pour assurer une récupération optimale et une élimination respectueuse
de l’environnement.

Si une erreur se produit, un des messages ci-dessous* est susceptible d’apparaître sur votre téléviseur.
Suivez les instructions fournies dans ce tableau.

* La formulation peut changer suite à une mise à jour de la console Wii mini.

Message d’erreur À essayer

Une erreur est survenue.

Éteignez la console, puis appuyez sur
le bouton OPEN et retirez le disque.
Consultez le mode d'emploi de la 
console pour plus de détails.

Éteignez la console Wii mini et retirez la prise CA du bloc d’alimentation (RVL-002(EUR))
de la prise murale. Vérifiez ensuite si le disque est sale ou rayé. S’il est sale, nettoyez-le
au moyen d’un chiffon doux en frottant du centre vers l’extérieur. Attendez environ cinq
minutes, puis rebranchez la prise CA du bloc d'alimentation dans la prise murale et rallumez
la console. Si le message s’affiche de nouveau, il se peut que la console Wii mini soit 
endommagée. Éteignez la console Wii mini immédiatement. Retirez la prise CA du bloc
d'alimentation de la prise murale et visitez http://support.nintendo.com pour de plus 
amples informations.

Une erreur est survenue avec la 
télécommande Wii. Veuillez vous 
référer au mode d'emploi Wii pour 
plus de détails.

Impossible de lire le disque. Veuillez
vous référer au mode d'emploi Wii
pour plus de détails.

Voir la section En cas de problèmes pages 111 – 113.

Le disque est peut-être sale ou rayé. Retirez le disque et cherchez toute trace de saleté ou
rayure. Si nécessaire, frottez-le avec un chiffon doux (pas de papier) du centre vers l’extérieur.
Mettez de nouveau le disque dans la console Wii mini et rallumez-la. Si le message s’affiche
de nouveau, http://support.nintendo.com pour de plus amples informations.

Il n'y a pas assez d'espace libre dans
la mémoire de la console Wii. (...)

• Ouvrez l’écran de gestion des données et effacez des fichiers (voir le mode d’emploi
électronique du menu Wii). 

• Si cela ne fonctionne pas, essayez d’effacer les données de la chaîne en cours 
d’utilisation. Si le message s’affiche de nouveau, visitez http://support.nintendo.com
pour de plus amples informations.

La mémoire de la console Wii est 
endommagée. Veuillez vous référer 
au mode d'emploi Wii pour plus de
détails.

La mémoire de la console Wii est endommagée. Visitez http://support.nintendo.com de
plus amples informations.
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GARANTIE DE 12 MOIS – CONSOLES NINTENDO
Garantie (France) [080914/NFR-HW]

GARANTIE FABRICANT
La présente garantie couvre les consoles Nintendo, ainsi que les logiciels intégrés à la console Nintendo concernée à la date d'achat de ladite console (les « Logiciels Opérationnels Nintendo ») et les manettes 
comprises dans la boîte de la console (les « Manettes Nintendo »). Dans le cadre de la présente garantie, la console Nintendo, les Logiciels Opérationnels Nintendo et les Manettes Nintendo sont ci-après désignés 
conjointement comme le « Produit ».

Pendant une durée de 12 mois à compter de la date de l'achat effectué par le consommateur initial (« vous »), Nintendo France (« Nintendo ») vous garantit que le Produit est exempt de tout défaut de matériaux 
et de fabrication à la date de votre achat, selon les termes et conditions des présentes.

Pour faire valoir la garantie, si le Produit s'avère défectueux en raison d'un défaut de matériaux ou de fabrication au cours de la période de garantie, vous devez retourner le Produit à Nintendo dans les 12 mois 
qui suivent la date d'achat initial. Si, après inspection du Produit, Nintendo reconnaît que le Produit est défectueux, Nintendo procédera gratuitement (à son entière discrétion) à la réparation ou au remplacement 
de la pièce à l'origine du défaut ou au remplacement de l'élément du Produit concerné.

La présente garantie n'affecte pas les droits dont vous disposez au titre de la loi en tant qu'acheteur de biens de consommation et notamment les droits en vertu desquels le vendeur auprès 
duquel le consommateur a acheté le Produit reste tenu des défauts de conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L.211-4, L.211-5 et 
L.211-12 du Code de la consommation et 1641 à 1649 du Code civil français. Les droits dont vous disposez au titre de la présente garantie s'ajoutent aux droits dont vous disposez au titre 
de la loi.
Au titre de la loi, vous disposez des droits suivants vis-à-vis du vendeur du Produit :

Article L.211-4 du Code de la consommation

Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L.211-5 du Code de la consommation

Pour être conforme au contrat, le bien doit :

1° Être propre à l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :
 - correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modèle ;
 -  présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ;

2°  Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L.211-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, 
ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 al. 1 du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l'acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice. 

EXCLUSIONS DE GARANTIE
La présente garantie ne couvre pas :

  les logiciels (autres que les Logiciels Opérationnels Nintendo) ou les jeux (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;

  les accessoires, périphériques et autres éléments destinés à être utilisés avec le Produit mais qui ne sont pas fabriqués par ou pour Nintendo (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;

  tout Produit acheté en dehors de l'EEE ou de la Suisse ;

  tout Produit d'occasion ou utilisé à des fins commerciales ou de location ;

  les défauts du Produit résultant d'un dommage accidentel, de votre négligence et/ou celle de tout tiers, d'une utilisation déraisonnable, d'une modification, d'une utilisation avec des produits non distribués, non 
licenciés ou non autorisés par Nintendo (y compris, sans que cette liste soit limitative, les enrichissements non autorisés de jeux, les appareils de copie, adaptateurs, blocs d'alimentation ou autres accessoires 
non licenciés par Nintendo), de virus informatiques ou de connexions à Internet ou tout autre mode de communication électronique, de l'utilisation du Produit autrement qu'en conformité avec le mode d'emploi 
Nintendo correspondant ou toutes autres instructions jointes au Produit (la « Documentation Nintendo »), ou résultant de toute autre cause sans aucun rapport avec un défaut de matériaux ou de fabrication ;

  les défauts du Produit causés par l'utilisation de piles ou batteries défectueuses, endommagées ou fuyant, ou l'utilisation de toutes piles ou batteries non conformes aux instructions figurant dans la Documentation 
Nintendo correspondante ;

  un affaiblissement progressif dans le temps de la capacité et des performances des piles ou des batteries rechargeables destinées à être utilisées avec le Produit (notamment NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, 
CTR-003, SPR-003, WUP-012 et KTR-003) (pour éviter tout doute, il est précisé que cet affaiblissement ne constitue pas un défaut de matériaux ou de fabrication du Produit) ;

  tout Produit ouvert, modifié ou réparé par une autre personne ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés, ou bien tout Produit dont le numéro de série a été modifié, altéré ou supprimé ;

  les pertes de données qui auraient été chargées ou stockées dans le Produit par une autre personne ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu, notamment logiciel, résultant d'un formatage de la mémoire du Produit (ou de la carte SD / carte microSD, ou encore de tout autre support de sauvegarde 
externe utilisé avec le Produit) ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu résultant de l'effacement d'un identifiant Nintendo Network associé au Produit.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION
Afin d'informer Nintendo d'un défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter :

www.nintendo-sav.fr
ou

SAV Nintendo
Immeuble « Le Montaigne » – 6 bd de l'Oise – 95031 Cergy-Pontoise Cedex

Tél. : 01 34 35 46 01
Les appels effectués depuis la France sont facturés au coût d'un appel national par le fournisseur d'accès utilisé pour effectuer l'appel. Les appels effectués depuis un autre pays que la France sont facturés au coût 
d'un appel international par le fournisseur d'accès utilisé pour effectuer l'appel. Veuillez obtenir l'autorisation de la personne à qui sera facturé l'appel avant de contacter le SAV.

Avant d'adresser votre Produit au SAV Nintendo, vous devez retirer ou supprimer tous les fichiers et données à caractère privé ou confidentiel de votre Produit. Vous acceptez et reconnaissez que Nintendo ne pourra 
en aucun cas être tenu responsable de toute perte, destruction ou altération de vos fichiers ou données que vous n'auriez pas retirés ou supprimés. Nintendo vous recommande de faire une copie de sauvegarde 
de toutes les données que vous n'auriez pas retirées ou supprimées. Veuillez noter que, en fonction du type de réparation effectuée, il est possible que les données ou autres contenus stockés dans la mémoire du 
Produit soient effacés et que vous ne soyez plus en mesure, suite à cette réparation, de lire les données ou autres contenus que vous aviez sauvegardés sur carte SD / carte microSD ou sur tout autre support de 
sauvegarde externe et/ou de les réimporter dans la mémoire du Produit.

Lors de l'envoi du Produit au SAV Nintendo, merci de suivre la procédure suivante :

1.  utiliser l'emballage d'origine dans la mesure du possible ;

2.  inclure une description du défaut ;

3.  joindre à votre envoi une copie de votre preuve d'achat en veillant à ce qu'elle indique la date d'achat du Produit.

Si les 12 mois de la période de garantie se sont déjà écoulés au moment où le défaut est notifié à Nintendo ou si le défaut n'est pas couvert par la présente garantie, Nintendo, à sa seule discrétion, pourra néanmoins 
être disposé à réparer ou remplacer la pièce à l'origine du défaut ou à remplacer l'élément du Produit concerné. Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des coûts pour ces 
services, merci de bien vouloir contacter :

SAV Nintendo
www.nintendo-sav.fr

Indépendamment de la présente garantie, vous disposez également, en tant qu'acheteur de biens de consommation, de droits au titre de la législation sur la protection des consommateurs.

LOGICIELS OPÉRATIONNELS NINTENDO
Les Logiciels Opérationnels Nintendo sont uniquement destinés à être utilisés avec les consoles Nintendo et ne sont destinés à aucun autre usage. Vous ne devez pas copier, adapter, étudier par ingénierie inverse, 
décompiler, désassembler ou modifier les Logiciels Opérationnels Nintendo autrement que dans les limites expressément prévues par la loi applicable. Nintendo se réserve le droit d'utiliser des systèmes anti-copie 
et de prendre toute mesure nécessaire pour protéger ses droits relatifs aux Logiciels Opérationnels Nintendo.

Nous contacter (France) [080914/FRA-NFR]

SEULEMENT DEPUIS LA FRANCE MÉTROPOLITAINE
VOUS AVEZ UNE QUESTION ?

08.92.68.77.55*
Vous voulez en savoir plus, appelez-nous !

7/7 jours – 24/24 heures
Par courrier : NINTENDO France

Service ConsommateursImmeuble
« Le Montaigne » – 6 bd de l'Oise95031 Cergy-Pontoise Cedex

* 0,34 € la minute plus surcoût éventuel selon opérateur
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GARANTIE DU FABRICANT DE 12 MOIS – CONSOLES NINTENDO
Garantie (Belgique et Luxembourg) [080914/NBE-FRA-HW]

La présente garantie couvre les consoles Nintendo, ainsi que les logiciels intégrés à la console Nintendo concernée à la date d'achat de ladite console (les « Logiciels Opérationnels Nintendo ») et les manettes 
incluses dans l'emballage de la console (les « Manettes Nintendo »). Pour les besoins de la présente garantie, la console Nintendo, les Logiciels Opérationnels Nintendo et les Manettes Nintendo sont conjointement 
dénommés le « Produit ».

Pendant une durée de 12 mois à compter de la date d'achat effectué par le consommateur initial (« vous »), Nintendo Benelux B.V. (« Nintendo ») vous garantit contre tout défaut de matériaux et/ou de fabrication 
du Produit selon les termes et conditions des présentes.

Pour faire valoir la garantie, vous devez notifier à Nintendo le défaut affectant le Produit dans les 12 mois suivant la date d'achat et retourner le produit à Nintendo dans les 30 jours qui suivent la notification de 
ce défaut à Nintendo. Si, après inspection du Produit, Nintendo reconnaît que le Produit est défectueux, Nintendo procédera, à son entière discrétion, à la réparation ou au remplacement de la pièce défectueuse 
ou au remplacement de l'élément concerné du Produit sans aucuns frais.

La présente garantie du fabricant n'affecte pas les droits légaux que vous pourriez invoquer en tant qu'acheteur de biens de consommation sous la législation en matière de protection du 
consommateur. Les avantages procurés par la présente garantie sont en complément de ces droits.
Information complémentaire si vous avez acheté le Produit au Luxembourg : la présente garantie ne fait notamment pas obstacle à l'application des articles L.212-1 et suivants du Code de la consommation 
relatifs à la garantie légale de conformité ou à l'application des articles 1641 et suivants du Code civil relatifs à la garantie des vices cachés. 

Sans préjudice des autres conditions d'application des textes susvisés, vous êtes informés que la garantie légale de conformité doit être mise en œuvre dans un délai de deux ans à compter de la délivrance du Produit 
tandis que la garantie des vices cachés impose d'agir dans l'année suivant la dénonciation du vice, qui doit elle-même intervenir dans un bref délai suivant l'apparition de ce vice. 

EXCLUSIONS DE GARANTIE
La présente garantie ne couvre pas :

  les logiciels (autres que les Logiciels Opérationnels Nintendo) ou les jeux (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;

  les accessoires, périphériques et autres éléments destinés à être utilisés avec le Produit mais qui ne sont pas fabriqués par ou pour Nintendo (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;

  tout Produit acheté en dehors de l'EEE ou de la Suisse ;

  tout Produit d'occasion ou utilisé à des fins commerciales ou de location ;

  les défauts du Produit résultant d'un dommage accidentel, de votre négligence et/ou celle de tout tiers, d'une utilisation déraisonnable, d'une modification, d'une utilisation avec des produits non distribués, 
non licenciés ou non autorisés par Nintendo pour être utilisés en combinaison avec le Produit (y compris, sans y être limité, les enrichissements de jeux non licenciés, les appareils de copie, adaptateurs, blocs 
d'alimentation ou autres accessoires non licenciés par Nintendo), de virus informatiques ou de connexions à Internet ou toute autre forme de communication électronique, de l'utilisation du Produit autrement 
qu'en conformité avec le mode d'emploi Nintendo correspondant ou toutes autres instructions jointes au Produit (la « Documentation Nintendo »), ou résultant de toute autre cause sans aucun rapport avec 
un défaut de matériaux ou de fabrication ;

  les défauts du Produit causés par l'utilisation de piles ou batteries défectueuses, endommagées ou fuyant, ou l'utilisation de toutes piles ou batteries non conformes aux instructions figurant dans la Documentation 
Nintendo correspondante ;

  un affaiblissement progressif dans le temps de la capacité et des performances des piles ou des batteries rechargeables destinées à être utilisées avec le Produit (notamment NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, 
CTR-003, SPR-003, WUP-012 et KTR-003) (pour éviter tout doute, il est précisé que cet affaiblissement ne constitue pas un défaut de matériaux ou de fabrication du Produit) ;

  tout Produit ouvert, modifié ou réparé par une personne ou entité autre que Nintendo ou ses partenaires agréés, ou bien tout Produit dont le numéro de série a été modifié, altéré ou supprimé ;

  les pertes de données qui auraient été chargées ou stockées dans le Produit par une personne ou entité autre que Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu, notamment logiciel, résultant d'un formatage de la mémoire du Produit (ou de la carte SD / carte microSD, ou encore de tout autre support de sauvegarde 
externe utilisé avec le Produit) ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu résultant de l'effacement d'un identifiant Nintendo Network associé au Produit.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION
Afin d'informer Nintendo d'un défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter :

Nintendo Benelux B.V. – Service Consommateurs
Frankrijklei 31-33, 2000 Anvers, Belgique

Tél. : 032247683
(du lundi au vendredi, de 9 h à 12 h 30 et de 13 h 30 à 17 h)

E-mail: contact@nintendo.be
(Les appels effectués depuis un poste fixe en Belgique sont facturés au coût d'un appel national par le fournisseur d'accès utilisé pour effectuer l'appel. Les tarifs peuvent être différents pour les appels effectués 
depuis un mobile. Les appels effectués depuis l'étranger sont facturés au coût d'un appel international par le fournisseur d'accès utilisé pour effectuer l'appel. Veuillez obtenir l'autorisation de la personne à qui 
sera facturé l'appel avant de contacter Nintendo.)

Avant d'adresser votre Produit au service clientèle, vous devez retirer ou supprimer tous les fichiers et données à caractère privé ou confidentiel de votre Produit. Vous acceptez et reconnaissez que Nintendo ne pourra 
en aucun cas être tenu responsable de toute perte, destruction ou altération de vos fichiers ou données que vous n'auriez pas retirés ou supprimés. Nintendo vous recommande de faire une copie de sauvegarde 
de toutes les données que vous n'auriez pas retirées ou supprimées. Veuillez noter que, en fonction du type de réparation effectuée, il est possible que les données ou autres contenus stockés dans la mémoire du 
Produit soient effacés et que vous ne soyez plus en mesure, suite à cette réparation, de lire les données ou autre contenus que vous aviez sauvegardés sur carte SD / carte microSD ou sur tout autre support de 
sauvegarde externe et/ou de les réimporter dans la mémoire du Produit.

Lors de l'envoi du Produit au service clientèle, merci de suivre la procédure suivante :

1.  utiliser l'emballage d'origine dans la mesure du possible ;

2.  inclure une description du défaut ;

3.  joindre à votre envoi une copie de votre preuve d'achat en veillant à ce qu'elle indique la date d'achat du Produit ; et

4.  vous assurer que le Produit soit bien reçu par Nintendo dans les 30 jours qui suivent la notification du défaut à Nintendo.

Si les 12 mois de la période de garantie du fabricant se sont déjà écoulés au moment où le défaut est notifié à Nintendo ou si le défaut n'est pas couvert par la présente garantie, Nintendo pourra néanmoins être 
disposé (à son choix) à réparer ou remplacer la pièce causant le défaut ou à remplacer l'élément concerné du Produit. Indépendamment de cela, il se peut également que vous ayez des droits légaux sous la législation 
en matière de protection du consommateur en tant qu'acheteur de biens à la consommation. Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des frais liés à ce service, merci de 
bien vouloir contacter le service clientèle en composant le numéro de téléphone mentionné ci-dessus. Veuillez obtenir l'autorisation de la personne à qui sera facturé l'appel avant de contacter Nintendo.

LOGICIELS OPÉRATIONNELS NINTENDO
Les Logiciels Opérationnels Nintendo sont uniquement destinés à être utilisés avec les consoles Nintendo et ne sont destinés à aucun autre usage. Vous ne devez pas copier, adapter, étudier par ingénierie inverse, 
décompiler, désassembler ou modifier les Logiciels Opérationnels Nintendo autrement que dans les limites expressément prévues par la loi applicable. Nintendo se réserve le droit d'utiliser des systèmes anti-copie 
et de prendre toute mesure nécessaire pour protéger ses droits relatifs aux Logiciels Opérationnels Nintendo.

Nous contacter (Belgique et Luxembourg) [080914/FRA-NBE]

SEULEMENT DEPUIS LA BELGIQUE ET LE LUXEMBOURG 
DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO ?
APPELLE LE NINTENDO HELPDESK ! 

Aussi géant que soit un jeu, c'est tout de suite un peu moins drôle quand tu te retrouves bloqué. Pour t'éviter ce genre de mésaventure il
n'y a qu'une chose à faire : appelle le Nintendo Helpdesk ! 

Belgique :
0900 - 10800

(0,45 euro par min.)
Les conseillers Nintendo sont disponibles du lundi au vendredi, de 9 h à 12 h 30 et de 13 h 30 à 17 h. Les dernières informations sur
Nintendo et ses produits sont disponibles sur le site : www.nintendo.be

Luxembourg :
Vous pouvez contacter notre assistance par courrier. Veuillez envoyer vos questions à l'adresse suivante :

Nintendo Benelux – Helpdesk
Frankrijklei 31-33

2000 Anvers, Belgique
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GARANTIE DU FABRICANT DE 12 MOIS – NINTENDO HARDWARE
Garantie (Suisse) [080914/CH-FRA-HW]

La présente garantie du fabricant couvre les consoles Nintendo, ainsi que les logiciels originaux intégrés, à la date de son achat, à la console Nintendo concernée (les « Logiciels opérationnels Nintendo ») et 
les manettes incluses dans l'emballage de la console Nintendo à la date d'achat dans la mesure où elles ont été fabriquées par ou pour Nintendo of Europe GmbH (les « Manettes Nintendo »). Dans le cadre de la 
présente garantie du fabricant, la console Nintendo, les Logiciels opérationnels Nintendo et les Manettes Nintendo sont ci-après désignés conjointement comme le « Produit ».

Pendant une durée de 12 mois à compter de la date d'achat, Nintendo of Europe GmbH (« Nintendo ») garantit à l'acheteur initial (« vous ») que le Produit est exempt de tout défaut de matériaux et de fabrication, 
selon les termes et conditions des présentes.

Pour faire valoir la garantie du fabricant, vous devez notifier à Nintendo le défaut affectant le Produit dans les 12 mois qui suivent la date d'achat et retourner le produit à Nintendo dans les 30 jours civils qui suivent 
la notification de ce défaut à Nintendo. Si, après inspection du Produit, Nintendo reconnaît que le Produit est défectueux, Nintendo procédera gratuitement, à son entière discrétion, à la réparation ou au remplacement 
de la pièce défectueuse ou au remplacement du Produit.

La présente garantie du fabricant n'affecte pas les droits de garantie légaux dont vous pouvez disposer en tant que consommateur à l'encontre du vendeur conformément au droit applicable, 
y compris les dispositions particulières sur la protection des consommateurs. Les prestations de la présente garantie du fabricant s'ajoutent aux droits de garantie légaux.
EXCLUSIONS DE GARANTIE
La présente garantie du fabricant ne couvre pas :

  les logiciels (autres que les Logiciels opérationnels Nintendo) ou les jeux (dans les deux cas, inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;

  les accessoires, périphériques et autres éléments destinés à être utilisés avec le Produit mais qui ne sont pas fabriqués par ou pour Nintendo (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;

  les Produits achetés en dehors de l'Espace économique européen et de la Suisse ;

  les Produits qui ont été revendus d'occasion ou utilisé à des fins commerciales ou de location ;

  les défauts du Produit résultant d'un dommage accidentel, de votre négligence et/ou de celle d'un tiers, d'une utilisation déraisonnable, d'une modification, d'une utilisation avec des produits non distribués, non 
licenciés ou non autorisés par Nintendo (y compris, sans que cette liste soit limitative, les enrichissements non autorisés de jeux, les appareils de copie, adaptateurs, blocs d'alimentation ou autres accessoires 
non licenciés par Nintendo), de virus informatiques, de connexions à Internet ou d'un autre mode de communication électronique, de l'utilisation du Produit autrement qu'en conformité avec le mode d'emploi 
Nintendo correspondant ou d'autres instructions jointes au Produit (la « Documentation Nintendo »), ou résultant d'une autre cause sans rapport avec un défaut de matériaux ou de fabrication ;

  les défauts du Produit causés par l'utilisation de piles ou batteries défectueuses, endommagées ou fuyant, ou l'utilisation de piles ou batteries non conformes aux instructions figurant dans la Documentation 
Nintendo correspondante ;

  un affaiblissement progressif dans le temps de la capacité et des performances des piles ou des batteries destinées à être utilisées avec le Produit (notamment NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, CTR-003, 
SPR-003, WUP-012 et KTR-003) (un tel affaiblissement ne constitue pas un défaut de matériaux ou de fabrication du Produit) ;

  les Produits ouverts, modifiés ou réparés par une autre personne ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés, ou bien dont le numéro de série a été modifié, altéré ou supprimé ;

  les pertes de données qui auraient été chargées ou stockées dans le Produit par une autre personne ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu, notamment logiciel, résultant d'un formatage de la mémoire du Produit (ou de la carte SD / carte microSD, ou encore de tout autre support de sauvegarde 
externe utilisé avec le Produit) par vous-même ou par une autre personne ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu résultant de l'effacement d'un identifiant Nintendo Network associé au Produit.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION
Afin d'informer Nintendo d'un défaut couvert par la présente garantie du fabricant, merci de contacter :

Le service consommateurs Nintendo pour la Suisse 
Tél. : +41 (0)56 203 14 20*

ou
info@nintendo.ch

*Veuillez obtenir, préalablement à l'appel, l'autorisation de la personne à qui il sera facturé.

Avant d'envoyer votre Produit, vous devez retirer ou supprimer tous les fichiers et données à caractère privé ou confidentiel de votre Produit. En envoyant le Produit, vous acceptez et reconnaissez que 
Nintendo ou ses partenaires agréés ne pourront en aucun cas être tenus responsables de toute perte, destruction ou altération de vos fichiers ou données que vous n'auriez pas retirés ou 
supprimés. Nous vous recommandons vivement de faire une copie de sauvegarde de toutes les données que vous n'auriez pas retirées ou supprimées. Veuillez noter que, en fonction du type de réparation effectuée, 
il est possible que les données ou autres contenus stockés dans la mémoire du Produit soient effacés et que vous ne soyez plus en mesure, suite à cette réparation, de lire les données ou autres contenus que vous 
aviez sauvegardés sur votre carte SD / carte microSD ou sur tout autre support de sauvegarde externe et/ou de les réimporter dans la mémoire du Produit.

Lors de l'envoi du Produit au support technique, merci de suivre la procédure suivante :

1.  utiliser l'emballage d'origine dans la mesure du possible ;

2.  inclure une description du défaut ;

3. joindre à votre envoi une copie de votre preuve d'achat en veillant à ce qu'elle indique la date d'achat du Produit ;

4.  veiller à ce que le produit parvienne à Nintendo dans les 30 jours civils qui suivent le moment où vous avez informé Nintendo d'un défaut couvert par la présente garantie du fabricant.

Si les 12 mois de la période de garantie du fabricant se sont déjà écoulés au moment où le défaut est découvert ou si le défaut n'est pas couvert par la présente garantie du fabricant, Nintendo, à sa seule discrétion, 
pourra néanmoins être disposé à réparer ou remplacer la pièce défectueuse ou à remplacer le Produit. Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les coûts de ces services, merci de bien 
vouloir contacter le service Nintendo conseils aux consommateurs, en composant le numéro de téléphone mentionné ci-dessus. Veuillez obtenir, préalablement à l'appel, l'autorisation de la personne à qui il sera 
facturé. Indépendamment de ce service, vous pouvez disposer en tant que consommateur de droits de garantie légaux à l'encontre du vendeur. 

LOGICIELS OPÉRATIONNELS NINTENDO
Les Logiciels opérationnels Nintendo sont uniquement destinés à être utilisés avec les consoles Nintendo et ne doivent servir à aucun autre usage. Vous ne devez pas copier, adapter, étudier par ingénierie inverse, 
décompiler, désassembler ni modifier les Logiciels opérationnels Nintendo autrement que dans les limites expressément autorisées par le droit applicable. Nintendo se réserve le droit d'utiliser des systèmes anti-copie 
et de prendre toute mesure nécessaire pour protéger ses droits relatifs aux Logiciels opérationnels Nintendo.

Nous contacter (Suisse) [080914/FRA-CH]

POUR LA SUISSE UNIQUEMENT
AIDE ET RENSEIGNEMENTS

Nous sommes prêts à répondre à toutes vos questions d'ordre général ou technique, en allemand et en anglais. Vous pouvez
contacter Nintendo Service par e-mail (info@nintendo.ch) ou bien par téléphone au 056 203 14 20, du lundi au vendredi, entre
10 heures et 17 heures.

SERVICE CONSOMMATEURS EN LIGNE
Consultez notre site www.nintendo.ch pour en apprendre davantage sur de nombreux sujets tels que les données techniques, les
accessoires officiels Nintendo et les pièces de rechange, ainsi que les interactions entre les divers appareils Nintendo. Le site vous
propose également une aide pour le dépannage de vos produits.
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[1012/HOL/RVO-HW]

Dit zegel waarborgt u, dat dit product door Nintendo 
is gecontroleerd en dat het qua constructie, betrouw-
baarheid en entertainmentwaarde volledig aan onze hoge 
kwaliteitseisen voldoet. Let bij het kopen van spellen 
en accessoires altijd op dit zegel, zodat u verzekerd bent 
van een goed werkend Nintendo-systeem.

BELANGRIJK: lees de volgende instructies in deze handleiding over het gebruik van het Wii mini-systeem aandachtig
door voordat het Wii mini-systeem in gebruik wordt genomen, om je gezondheid en veiligheid te waarborgen en ervoor
te zorgen dat het Wii mini-systeem op de juiste manier wordt gebruikt. Deze handleiding bevat belangrijke informatie
met betrekking tot veiligheid en gezondheid. Bewaar de handleiding om er later nog iets in op te kunnen zoeken. 

Houd er rekening mee dat Nintendo de handleiding die bij dit product wordt geleverd, van tijd tot tijd kan bijwerken.
Nintendo raadt je daarom aan om op de Nintendo-website onder ‘Klantenservice’ de nieuwste versie van deze handleiding
voor dit product te bekijken. Let op: deze dienst is mogelijk niet in alle landen beschikbaar.

OPMERKINGEN:

• Dit product kan geen verbinding maken met het internet en biedt geen ondersteuning voor onlinefuncties in
games. Omdat het systeem geen internetfuncties, Wi-Fi-functies, WiiConnect24™ of SD-kaartopening heeft,
kunnen sommige softwarefuncties niet worden gebruikt.

• Dit product kan alleen de PAL-versie van Wii-disks afspelen. Dit product ondersteunt geen 
Nintendo GameCube™-disks of -accessoires en kan geen cd’s of dvd’s afspelen.

• Op het systeem bevinden zich elektronische handleidingen voor het bedienen van het Wii-menu en de 
voorgeïnstalleerde software. Richt de Wii-afstandsbediening Plus op het pictogram voor de elektronische
handleiding van het Wii-menu en druk op de A-knop. Kies vervolgens BEGINNEN in het kanaalscherm
om de handleiding te openen.

• Let erop dat je het systeem opschoont/formatteert voordat het van eigenaar verandert. Lees de elektronische
handleiding voor meer informatie. 
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1 Belangrijke informatie met betrekking tot
de gezondheid en veiligheid

LEES DE VOLGENDE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR, VOORDAT HET Wii mini-
SYSTEEM WORDT GEÏNSTALLEERD OF GEBRUIKT. ALS DIT PRODUCT GEBRUIKT GAAT WORDEN
DOOR KINDEREN, DIENT DEZE HANDLEIDING DOOR EEN VOLWASSENE AAN HEN TE WORDEN
VOORGELEZEN EN UITGELEGD. ALS DIT WORDT NAGELATEN, KAN DAT LEIDEN TOT ONGELUKKEN.

Bij sommige mensen (ongeveer 1 op de 4000) kunnen knipperende lichten of patronen een epileptische aanval
of black-out veroorzaken. Dit kan bijvoorbeeld gebeuren bij het kijken naar tv of het spelen van een video game,
ook als iemand nog nooit een epileptische aanval heeft gehad. 

Personen die wel eens een epileptische aanval hebben gehad, symptomen hebben ervaren die daarmee ver-
band houden, of familieleden hebben die in het verleden dergelijke symptomen hebben ervaren, moeten eerst
een arts raadplegen voordat ze beginnen met het spelen van videogames. 

Wij adviseren ouders/verzorgers om op hun kinderen te letten als deze videogames spelen. Stop onmiddel lijk
met spelen en neem contact op met een arts als u of uw kind een of meer van de volgende symptomen ver -
toont: stuiptrekkingen, trillen van ogen of spieren, bewustzijnsverlies, verslechterd zicht, on natuurlijke
bewegingen of verminderd oriënterend vermogen.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om de kans op een epileptische aanval tijdens het spelen
van videogames te verminderen:
• Zit of sta zo ver mogelijk bij het beeldscherm vandaan.

• Speel videogames op een zo klein mogelijk beeldscherm.

• Speel niet als je moe bent of een slaaptekort hebt.

• Speel in een goed verlichte kamer.

• Neem ieder uur een pauze van 10 tot 15 minuten.

Het spelen van videogames kan pijn veroorzaken in spieren, gewrichten, huid en ogen. Volg deze aanwijzingen
om problemen als peesontsteking, carpale tunnelsyndroom, huidirritatie of oververmoeide ogen te helpen
voorkomen :

• Voorkom overdadig spelen. Wij raden ouders/verzorgers aan toezicht te houden op de tijd dat hun kinderen
spelen.

• Neem om het uur een pauze van 10 tot 15 minuten, ook als het niet nodig lijkt. 

• Als handen, polsen, armen of ogen vermoeid of pijnlijk aanvoelen, of als de speler symptomen ervaart als
tintelingen , gevoelloosheid, een brandend gevoel of stijfheid, stop dan met spelen en neem een pauze van
enkele uren. 

• Als de pijn in handen, polsen, armen of ogen, en/of andere lichamelijke ongemakken tijdens of na het spelen
voortduren, stop dan met spelen en raadpleeg een arts. 

Neem de volgende waarschuwingen in acht om de mogelijkheid van het krijgen van een elektrische schok 
te voorkomen bij het gebruik van dit spelsysteem.

• Gebruik het Wii mini-systeem niet tijdens onweer. Een blikseminslag kan een elektrische schok veroorzaken. 

• Gebruik alleen de Wii-voeding die bij dit systeem wordt geleverd.

• Gebruik de Wii-voeding niet als de snoeren ervan beschadigd, gespleten of gebroken zijn. 

• Zorg dat de stekker van de Wii-voeding volledig in het stopcontact of het verlengsnoer is gestoken.

• Verwijder stekkers altijd door voorzichtig aan de stekker te trekken. Trek niet aan het snoer. Zorg dat het systeem
is uitgeschakeld op het moment dat het snoer van de Wii-voeding wordt losgekoppeld van een stopcontact.  

� WAARSCHUWING – EPILEPSIE

� WAARSCHUWING TEGEN OVERBELASTING

� WAARSCHUWING – ELEKTRISCHE SCHOK

Het spelen van videogames kan bij sommige spelers bewegingsziekte (vergelijkbaar met wagenziekte) 
ver oorzaken. Stop onmiddellijk met spelen bij duizeligheid, misselijkheid, bewegingsziekte of vergelijkbare
symp tomen, wanneer ogen, handen of armen vermoeid of pijnlijk aanvoelen of bij andere lichamelijke klachten.
Rijd geen auto en onderneem geen andere fysieke activiteiten totdat de klachten zijn verdwenen.

Het Wii mini-systeem en de Wii-afstandsbediening Plus kunnen gebruikmaken van radiogolven die de werking
van elektronische apparaten in de omgeving kunnen storen, waaronder pacemakers.
• Zorg dat er een afstand van minimaal 25 cm wordt bewaard tussen het Wii mini-systeem of de 

Wii afstandsbediening Plus en een pacemaker. 
• Als een pacemaker of een ander geïmplanteerd, medisch apparaat wordt gedragen, mag het Wii mini-systeem

of de Wii-afstandsbediening Plus niet worden gebruikt, voordat een arts of de producent van het medische 
apparaat is geraadpleegd.

Om te voldoen aan de voorwaarden voor RF-blootstelling moeten alle personen een afstand van ten minste
20 cm bewaren tot het Wii mini-systeem. Dit systeem moet niet in de buurt worden geplaatst van, en niet 
worden gebruikt in samenwerking met andere antennes of zendsystemen.

Het Wii mini-systeem is een klasse 1 laserproduct. Probeer het Wii mini-systeem niet uit elkaar te halen.
Reparaties dienen alleen uitgevoerd te worden door de Nintendo Technische Dienst. Let op: afwijkende 
bediening van de Wii mini of het uitvoeren van andere procedures dan in deze handleiding worden beschreven,
kan resulteren in blootstelling aan gevaarlijke straling. 
Specificaties:
Lasertype:                                    halfgeleider laser 
Golflengte van de laser:               662nm (gemiddeld) (647nm~687nm)
Laserkracht:                                 max. 0,9mW 
Numerieke apertuur:                    0,6

De helderheid van het tv-scherm verschilt per tv, maar kan aangepast worden. Speel de spellen altijd met de
juiste helderheid. Een overmatig helder of donker beeld kan ongemak veroorzaken. Raadpleeg, indien nodig,
de handleiding van de tv om de helderheid van het tv-scherm aan te passen. 

Het Wii-polsbandje en het snoer van de Nunchuk kunnen zich rond de nek wikkelen − wurgingsgevaar.
De beschermende folie van de sensorbalk is een klein onderdeel dat kan worden ingeslikt − verstikkingsgevaar.
Houd deze onderdelen buiten het bereik van kleine kinderen.

Raadpleeg een arts bij zwangerschap, hartklachten, ademhalingsklachten, rugklachten, gewrichtsklachten,
ortho pedische klachten of hoge bloeddruk, alvorens Wii-spellen te spelen die om lichamelijke inspanning 
vragen. Doe dit ook als een arts je het advies heeft gegeven lichamelijke inspanning te beperken of wanneer je
lijdt aan een kwaal die kan worden verergerd door lichamelijke inspanning. Personen die worden behandeld
voor een verwonding of handicap aan de vingers, handen of armen, moeten de trilfunctie van de Wii-afstands-
bediening Plus NIET gebruiken.
LET OP: dit product bevat geen latex.
Dit product voldoet aan de hierop betrekking hebbende wetgeving, die het gebruik van giftige materialen,
zoals lood, kwik, cadmium, zeswaardig chroom, PBB of PBDE in consumentenproducten verbiedt.

� LET OP – MISSELIJKHEID

� WAARSCHUWING – INTERFERENTIE MET RADIOFREQUENTIES

� LET OP – KLASSE 1 LASERPRODUCT

� LET OP – HELDERHEID VAN HET TV-SCHERM

� WAARSCHUWING – VOOR KINDEREN GEVAARLIJKE ONDERDELEN

� WAARSCHUWING – BLOOTSTELLING AAN STRALING VAN RADIOFREQUENTIES

� WAARSCHUWING – ZWANGERSCHAP EN MEDISCHE AANDOENINGEN
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2 Voor veilig gebruik Het Wii mini-systeem bevat een ingebouwde lithiumknoopbatterij (CR2032), die de datum- en tijdfunctie van
stroom voorziet. 

• De lithiumknoopbatterij is niet oplaadbaar en mag dus niet worden aangesloten op een batterijoplader. 

• De lithiumknoopbatterij mag niet uit elkaar worden gehaald. Bij verkeerde behandeling van de lithium-
knoopbatterij bestaat er mogelijk een risico op verbranding of ontploffing. 

• Breng geen modificaties aan op de batterij.

• De lithiumknoopbatterij mag niet worden beschadigd, vervormd, onder druk worden gezet of doorboord.
Hij mag niet worden blootgesteld aan temperaturen hoger dan 60 graden Celsius en mag niet in vuur worden
gegooid. 

• Zorg dat er geen metalen voorwerp in aanraking komt met de polen van de lithiumknoopbatterij. 

• Laat het Wii mini-systeem niet aan staan, als de batterij leeg is geraakt. Is de lithiumknoopbatterij
(CR2032), die de kalender- en klokfuncties van stroom voorziet, leeggeraakt, haal deze dan uit het systeem.
In het hoofdstuk ’De ingebouwde lithiumknoopbatterij (CR2032) vervangen’ verderop op deze pagina kun
je lezen hoe de batterij uit het systeem dient te worden verwijderd. 

• Indien de batterij van het Wii mini-systeem vervangen dient te worden, gebruik dan alleen een 
lithiumknoopbatterij (CR2032). Bij gebruik van enige ander type batterij bestaat het risico op verbranding
of ontploffing.

• De lithiumknoopbatterij dient uit de Wii mini te worden verwijderd als het systeem wordt weggegooid.
Raadpleeg de informatie onder het kopje ’Batterijen weggooien‘ op pagina 128, wanneer de batterij 
weggegooid dient te worden. 

• Volg de lokale wetgeving en regels voor hergebruik bij het weggooien van het Wii mini-systeem en gooi
het systeem niet samen met de lithiumknoopbatterij weg. Raadpleeg het hoofdstuk ’Verwerking van dit
product aan het eind van zijn levenscyclus’ op pagina 155 voor meer informatie. 

Lees de instructies over het verwijderen van de lithiumknoopbatterij verderop op deze pagina. Neem de 
volgende waarschuwingen in acht bij het gebruik van lithiumknoopbatterijen. Verkeerd gebruik kan leiden
tot een lekkende batterij, oververhitting, ontploffing of onjuist functioneren van het Wii mini-systeem.

Als een batterij of gelekte batterijvloeistof per ongeluk wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
Als gelekte batterijvloeistof in aanraking komt met de ogen, spoel de ogen dan onmiddellijk grondig schoon
met water en raadpleeg een arts, aangezien dit kan leiden tot blindheid of andere verwondingen. Als gelekte
batterijvloeistof in aanraking komt met het lichaam of de handen, was ze dan grondig met water en zeep.
Als gelekte batterijvloeistof in aanraking komt met het Wii mini-systeem, veeg het systeem dan voorzichtig
schoon en vermijd contact met de handen. Neem contact op met de fabrikant van de batterij voor meer
informatie.

� WAARSCHUWING

� OPMERKINGEN OVER HET GEBRUIK VAN DE BATTERIJ

� WAARSCHUWING

Bij de ontwikkeling van het Wii mini-systeem is alle mogelijke rekening gehouden met de veiligheid. 
Niet correct gebruik kan echter leiden tot ongelukken, zoals brand en elektrische schokken. De volgende 
informatie helpt het risico op ongelukken te verkleinen. Lees de tekst aandachtig door.  

BELANGRIJKE OPMERKING VOOR OUDERS/VERZORGERS
Voordat een kind het Wii mini-systeem mag gebruiken, dient een ouder of andere verantwoordelijke
volwassene vast te stellen of het Wii mini-systeem wel geschikt is. Het systeem dient alleen te 
worden gebruikt door kinderen die oud genoeg en in staat zijn om het polsbandje te dragen en de
Wii-afstandsbediening Plus stevig vast te houden. Overweeg ook of er op het kind gelet dient te 
worden als het spellen speelt. Zorg ervoor dat het kind alle informatie over gezondheid en veiligheid
wordt uitgelegd, om verwondingen of schade aan het systeem of andere bezittingen te voorkomen.

Routinecontroles
Controleer voor gebruik of het voedingssnoer niet is beschadigd, of er geen stof is opgehoopt tussen de
stekker en het stopcontact en of de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd door stof.

Als er iets misgaat
Mocht het snoer van de voeding of het systeem beschadigd zijn, een vreemd geluid maken, vreemd ruiken
of mocht er rook vanaf komen, doe dan het volgende:

1.  Zet het apparaat onmiddellijk uit. Wees in dit geval extra voorzichtig met het aanraken van het systeem.

2.  Trek de stekker van de Wii-voeding uit het stopcontact.

3.  Neem onmiddellijk contact op met de Nintendo Technische Dienst om het systeem te laten nakijken
(contactgegevens zijn te vinden aan het einde van het Nederlandse deel van deze handleiding). Probeer
het systeem niet zelf te repareren.

Als het systeem niet naar behoren functioneert
Functioneert het systeem niet naar behoren, raadpleeg dan het hoofdstuk 'Problemen oplossen' op pagina
151 – 153 in deze handleiding.

Onderhoud ventilatieopeningen
Stof hoopt zich gemakkelijk op in de ventilatieopeningen. Maak ze regelmatig schoon en verwijder het stof.
Als stof zich ophoopt en het systeem oververhit raakt, is het mogelijk dat dit resulteert in brand of andere
ongevallen.

Zorg ervoor dat je alle relevante waarschuwingen in deze handleiding hebt gelezen voordat je gaat spelen.

Als je het advies en de waarschuwingen in deze handleiding niet naleeft, kan dit leiden tot serieuze schade
en ongelukken die de dood of letsel tot gevolg hebben.

Als je de gezondheids- en veiligheidsinformatie en -waarschuwingen niet naleeft, kan dit leiden tot verwon-
dingen, letsel door vuur en/of elektrische schokken, en in het ergste geval de dood.

BELANGRIJK: raadpleeg de handleiding van het spel dat je speelt en de bij het spel geleverde veiligheids- en
gezondheidsinformatie voor meer informatie over gezondheid en veiligheid.

� WAARSCHUWING

� WAARSCHUWING
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De ingebouwde lithiumknoopbatterij (CR2032) vervangen

1.  Verwijder de batterijdeksel alleen als je hiertoe bent geïnstrueerd door de Nintendo Technische Dienst.

2.  Batterijen dienen te worden vervangen door een ouder of voogd.

3.  De lithiumknoopbatterij moet buiten bereik van kinderen worden bewaard.

4.  Zet het systeem altijd uit en koppel de Wii-voeding los, voordat je de lithiumknoopbatterij vervangt.

5.  Draai met een precisieschroevendraaier de schroef in de batterijdeksel los. Verwijder de deksel en haal
de lithiumknoopbatterij eruit. Gebruik geen overdadige kracht. Gebruik altijd een geschikte schroeven-
draaier voor de schroef. 

6.  Het gebruik van een verkeerde schroevendraaier kan de kop van de schroef beschadigen, waardoor de
batterijdeksel mogelijk niet meer verwijderd kan worden.

7.  Gebruik alleen een lithiumknoopbatterij (CR2032) als vervanging van de batterij in het Wii mini-systeem.
Plaats een nieuwe lithiumknoopbatterij (CR2032) in het systeem. Zorg dat je de lithiumknoopbatterij goed
plaatst (met de minpool naar beneden). Gebruik geen beschadigde, misvormde of lekkende batterijen, aange-
zien zij het Wii mini-systeem mogelijk ernstige schade kunnen toebrengen. 

8.  Zet de batterijdeksel terug en draai de schroef voorzichtig vast.

9.  Raadpleeg de onderstaande informatie onder het kopje ’Batterijen weggooien’, wanneer je de batterij
weggooit.

Batterijen weggooien

• Het kan schadelijk zijn voor het milieu om gebruikte batterijen samen met het huisvuil weg te gooien. Volg
de instructies van de lokale overheid bij het weggooien van de lithiumknoopbatterij.

• In overeenstemming met de Batterijrichtlijn (2006/66/EG), dienen stelsels voor het inzamelen en het recyclen
van batterijen in alle EU-lidstaten te zijn ingevoerd. 

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van de Wii-voeding

Neem onderstaande richtlijnen in acht bij het gebruik van de Wii-voeding. Indien dit wordt nagelaten, kan dat
leiden tot brand, elektrische schokken of andere schade.

• Gebruik alleen de met het Wii mini-systeem (RVL-201(EUR)) meegeleverde Wii-voeding (RVL-002(EUR)). 

• De speciale voeding voldoet aan de Laagspanningsrichtlijn.

• De Wii-voeding is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis.

• Wanneer het Wii mini-systeem tijdens het gebruik een raar geluid maakt, vreemd ruikt of rook genereert, zet
het systeem dan onmiddellijk uit, haal de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de Nintendo
Technische Dienst.

• Controleer de Wii-voeding regelmatig op beschadigingen aan het snoer, de stekker en het blok. Gebruik de
voeding niet als deze beschadigd is.

• Probeer de Wii-voeding niet te repareren of uit elkaar te halen. 

• Als het externe snoer van de Wii-voeding beschadigd is, mag dit alleen worden vervangen door de
Nintendo Technische Dienst, om elektrische schokken te voorkomen.

• Sluit de Wii-voeding niet aan en koppel hem niet los met natte of bezwete handen.

• Gebruik de Wii-voeding niet als hij nat is geweest of als er een vreemd voorwerp in terecht is gekomen.
Neem als dit is gebeurd contact op met de Nintendo Technische Dienst.

• Plaats en gebruik de Wii-voeding niet in vochtige, stoffige of rokerige omgevingen. 

• Gebruik de Wii-voeding niet op plaatsen waar hij in aanraking kan komen met opspattend water of andere
vloeibare stoffen als sap, urine van huisdieren of olie, of op uiterst vochtige plaatsen. 

• Raak de aansluiting niet aan met vingers of metalen voorwerpen.

• Ga niet op de Wii-voeding of de voedingssnoeren staan. Trek er niet aan en buig het snoer niet te ver door.

• Overbelast het systeem niet door een overdadig grote hoeveelheid accessoires op elkaar aan te sluiten.

• Verwijder regelmatig het stof van de Wii-voeding met een droge doek.

• Zet eerst het Wii mini-systeem uit en verwijder dan pas de stekker. Trek aan de stekker en niet aan het
snoer. Het snoer kan beschadigd raken als eraan wordt getrokken, wat kan leiden tot brand of elektrische
schokken.

• De Wii-voeding of Wii-snoeren mogen niet worden verhit of in de buurt van ovens of verwarmingen worden
geplaatst.

• Gebruik geen overdadige kracht bij het gebruik van snoeren (in het bijzonder bij de verbinding met de
Wii-voeding).

• Als het Wii mini-systeem gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, dient de stekker van de voeding altijd 
uit het stopcontact te worden verwijderd, en moet de voeding worden opgeborgen op een plek waar kleine
kinderen niet bij kunnen.

• Maak geen aanpassingen aan de Wii-voeding en het voedingssnoer, en beschadig ze niet. 

• Zorg dat de stekkerpennen volledig in het stopcontact zijn gestoken. 

• Voor alle zekerheid wordt bij onweer aangeraden om het Wii mini-systeem uit te zetten, de stekker uit het
stopcontact te halen en de Wii-voeding en het systeem niet aan te raken. 

• Gebruik geen reistransformators of lichtdimmers, aangezien deze mogelijk het voltage kunnen veranderen.

• De Wii-voeding is alleen bedoeld als voeding voor het Wii-systeem of het Wii mini-systeem.

• Steek de voeding in een nabij, eenvoudig bereikbaar stopcontact.

� WAARSCHUWING
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3 Onderdelen
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Wii mini-systeem (RVL-201(EUR))

Voorkant

Ventilatie-uitgang
Blokkeer deze niet.

Systeemlampje
Toont de status van het 
Wii mini-systeem.

� Blauw
Het systeem staat aan.

� Rood
Het systeem staat uit.

POWER-knop
Druk deze knop in om het
Wii mini-systeem aan of
uit te zetten.

LET OP: het systeemlampje
gaat niet uit als het systeem
wordt uitgezet. 

OPEN-knop
Druk deze knop in om de deksel
te openen. Plaats of verwijder
daarna de Wii-disk.

Achterkant

Linkerkant

USB-aansluiting 
Sluit geen apparaten aan die
niet worden ondersteund door
Nintendo.

AV-uitgang
Sluit hier het AV-snoer op aan,
dat het Wii mini-systeem ver-
bindt met de televisie.

Sensorbalkaansluiting
Sluit hier de sensorbalk op aan.

Wii-voedingsaansluiting
Sluit hier de Wii-voeding 
op aan.

Batterijdeksel
Voor toegang tot de lithiumknoopbatterij (CR2032). 
De batterijdeksel kan worden verwijderd als de lithium-
knoopbatterij moet worden vervangen. Zie pagina 128
voor meer informatie over het vervangen van de 
lithiumknoopbatterij.
Verwijder de deksel niet, tenzij je hiertoe wordt 
geïnstrueerd door de Nintendo Technische Dienst.

Ventilatie-ingang
Blokkeer deze niet.

SYNC-knop
Druk op de SYNC-knoppen 
van de Wii-afstandsbediening 
of Wii-afstandsbediening Plus 
en het Wii mini-systeem om 
de Wii-afstandsbediening of 
Wii-afstandsbediening Plus 
te synchroniseren. Zie pagina 
146 – 147.
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Wii-afstandsbediening Plus (RVL-036)

POWER-knop
Druk deze knop in om de Wii-afstands-
bediening Plus en het Wii mini-systeem
aan of uit te zetten.

LET OP: de POWER-knop kan ook 
worden bediend als de Wii-afstands-
bediening Plus in de Wii-afstands-
bedieningshoes is geplaatst.

Richtingsknop

A-knop

Minknop

Luidspreker

1-knop

2-knop

Aanwijzer

(Afgebeeld met de Wii-afstands -
bedieningshoes.)

Plusknop

Spelerslampjes
Laat zien voor welke speler de 
Wii-afstandsbediening Plus is aangemeld.

Wii-afstandsbedieningshoes (RVL-022)

HOME-knop
Druk deze knop in om het HOME-menu
te openen. Lees de elektronische hand-
leiding voor meer informatie.

Nunchuk (RVL-004)

Richtingsstick

Nunchuk-stekker
Sluit deze aan op de 
secundaire  Controller-
          aansluiting van 
          de Wii-afstands -

bediening Plus.

Ontgrendelknoppen
Druk deze knoppen
in om de Nunchuk
los te koppelen van
de Wii-afstands -
bediening Plus.

Stekkerclip
Schuif het koordje van
het polsbandje onder
de stekkerclip.

C-knop

Z-knop

LET OP: als op bepaalde momenten
tegen de richtingsstick wordt geduwd (zie
hieronder), wordt die positie ingesteld als neutra-
le positie. De besturing zal tijdens het spelen dan niet
naar behoren functioneren. Om te voorkomen dat dit gebeurt,
dien je de richtingsstick niet te bewegen op de volgende 
momenten:

• Als je het Wii mini-systeem aanzet.

• Als je de Nunchuk aansluit op de Wii-afstandsbediening Plus

• Als je naar een spel of kanaal gaat.

• Als je teruggaat naar het Wii-menu vanuit spellen of kanalen

Om de neutrale positie van de richtingsstick te corrigeren:
Raak de richtingsstick niet aan. Druk tegelijkertijd op de A-, B-, plus- en
minknop van de aangesloten Wii-afstandsbediening Plus, en houd die drie
seconden ingedrukt.

Sensorbalk (RVL-014)

Sensorbalkstekker
Steek deze in de sensorbalkaansluiting aan de achterzijde van het
Wii mini-systeem. Zie pagina 138 voor installatie-instructies.

(Afgebeeld met het batterijklepje verwijderd.)

Bevestigingspunt voor het polsbandje

SYNC.-knop
Druk op de SYNC-knoppen
van de Wii-afstandsbediening
Plus en het Wii mini-systeem
om de Wii-afstandsbediening
Plus te synchroniseren. Zie
pagina 146 – 147.

Secundaire Controller-aansluiting
Hierop kunnen externe  accessoires
worden aange sloten, zoals de
Nunchuk.

B-knop

Zekering

Koord Wii-polsbandje

Wii-polsbandje (RVL-018)
Zie pagina 143 – 144 voor
meer informatie over het
gebruik van het polsbandje.
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Wii-voeding (RVL-002(EUR))

Wii-voedingsstekker
Steek deze in de Wii-voedingsaansluiting aan
de achterzijde van het Wii mini-systeem.

Stekker
Steek de stekker in een 230V stop-
contact . 

AV-snoer voor Wii (RVL-009) 

Tulpstekkers
Sluit deze aan op de AV-aansluitingen
van de tv (of op de SCART-stekker,
als de tv is voorzien van een SCART-
aansluiting).

AV-uitgangsstekker
Sluit deze aan op de AV-uitgang aan de
achterzijde van het Wii mini-systeem.

Video

Audio links

Audio rechts

SCART-stekker (SNSP-015)

Rood

Wit

Sluit deze aan op de SCART-
aansluiting van de tv of video -
recorder.

Geel 

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik van het Wii mini-systeem

Lees onderstaande richtlijnen aandachtig door en volg ze bij het aansluiten, installeren en gebruiken
van het Wii mini-systeem (RVL-201(EUR)). Indien dit wordt nagelaten, kan dat leiden tot beschadiging
van het Wii mini-systeem of accessoires.

• Het Wii mini-systeem is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

• De Wii-voeding die wordt gebruikt met het systeem, dient regelmatig te worden gecontroleerd op bescha-
digingen aan het snoer, de stekker en andere onderdelen.

• Als de voeding of batterijlader die met het systeem wordt gebruikt beschadigd is, dient deze niet gebruikt
te worden voordat de schade is hersteld.

• Het systeem moet worden losgekoppeld van de Wii-voeding voor het wordt schoongemaakt.

• Het systeem is voorzien van een ventilatie-ingang en -uitgang, die voor voldoende ventilatie moeten zorgen .
Gebruik het systeem niet op plaatsen waar deze openingen kunnen worden bedekt of geblokkeerd , zoals
op een tapijt of in een nauwe, afgesloten ruimte. Houd de ventilatieopeningen stofvrij en uit de buurt van
andere materialen.

• Probeer het Wii mini-systeem, Wii-accessoires en onderdelen niet te openen, te repareren of uit elkaar te
halen en breng er geen modificaties in aan. Hierdoor vervalt de garantie. Neem voor reparatie altijd contact
op met de Nintendo Technische Dienst.

• Haal na het spelen de disk uit het systeem.

• Plaats het Wii mini-systeem niet op een vochtige plek, op de vloer of op andere plaatsen waar het stoffig
of vuil kan worden.

• Zorg dat je het Wii mini-systeem, Wii-accessoires en onderdelen niet laat vallen, omstoot of op een andere
manier beschadigt.

• Zet het Wii mini-systeem uit alvorens stekkers uit het systeem of het stopcontact te trekken. Trek niet aan
het snoer, maar aan de stekker, om deze uit de betreffende aansluiting te verwijderen.

• Trek niet te hard aan de snoeren, buig ze niet te ver door en ga er niet op staan.

• Stel het Wii mini-systeem, Wii-accessoires en onderdelen niet bloot aan extreme warmte of kou.

• Mors geen vloeistoffen op het Wii mini-systeem, Wii-accessoires en onderdelen. Gebruik een zachte, 
licht vochtige doek om de apparatuur schoon te maken. Gebruik alleen water. Laat de apparatuur volledig
drogen alvorens deze te gebruiken.
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Het AV-snoer aansluiten

LET OP: alvorens verder te gaan met het aansluiten van snoeren, dienen de tv en de audioapparatuur
waar het systeem op aan wordt gesloten, uitgezet te worden.

BELANGRIJK: het Wii mini-systeem werkt alleen met een AV-kabel van het bijgeleverde type.

Plaatsing van het Wii mini-systeem

Zet het Wii mini-systeem op een vlakke, horizontale ondergrond, op een plaats die genoeg ruimte biedt voor
een goed ventilerende luchtstroom rondom het systeem.

Wii mini-systeem 1. Steek de AV-stekker in de AV-uitgang, aan de
achterzijde van het Wii mini-systeem.

2. Steek de tulpstekkers van het AV-snoer voor
Wii in de aansluitingen op de televisie, video-
recorder en/of andere (audio)apparatuur. 

AV-snoer voor Wii

Aansluitingen op de televisie

Audioaansluitingen

Videoaansluiting

Achterkant van de tv (invoer)

1. Steek de AV-stekker van het AV-snoer voor Wii in de
AV-uitgang aan de achterzijde van het systeem.

2. Steek de tulpstekkers van het AV-snoer voor Wii in de
aansluitingen van de SCART-stekker en sluit de
SCART-stekker aan op de tv, videorecorder of andere
apparatuur.

SCART-stekker

Geel

Wit

Rood

LET OP: in deze afbeelding wordt de aansluiting getoond voor tv’s en videorecorders met een SCART-
aansluiting. 

Wii mini-systeem

AV-snoer voor Wii

Tv- en audio/video-instellingen

Als je alle stappen van de installatieprocedure hebt doorlopen en klaar bent om het Wii mini-systeem te 
gebruiken, moet de juiste aansluiting worden geselecteerd op de tv, videorecorder en/of audioapparatuur.

1.  Zet de tv, het Wii mini-systeem en andere apparatuur die verbonden is met het spelsysteem aan.

2.  Selecteer de juiste invoerkeuze voor je tv (zie ‘Informatie over de invoerkeuze’ hieronder).

3.  Het Wii-menu verschijnt in beeld. Meer informatie hierover vind je in de elektronische handleiding.

Controleer de invoerkeuze als het Wii-menu niet verschijnt en lees het hoofdstuk ‘Problemen oplossen’ op
pagina 151 – 153.

Informatie over de invoerkeuze
Fabrikanten van tv’s en videorecorders gebruiken verschillende namen en locaties voor ‘invoerkeuze’. De
gebruikelijke termen hiervoor zijn: input (invoer), select (keuze), input select (invoerkeuze), line (lijn), line in
(lijn-ingang), source (bron), in (ingang), EXT en AUX. Raadpleeg de handleiding van de tv of videorecorder
voor meer informatie.

LET OP: met de invoerkeuze is het mogelijk om te schakelen tussen de verschillende aansluitingen op de tv
of videorecorder, zoals tussen de televisieantenne en de AV-aansluiting(en).

Ga na waar de invoerkeuze zich bevindt op het apparaat waarop het Wii mini-systeem is aangesloten 
(de televisie of videorecorder). De meest gebruikelijke locaties voor invoerkeuze zijn:

• Een knop aan de voorkant van de tv of videorecorder.

• Een knop op de afstandsbediening van de tv of videorecorder.

• Een kanaal op de tv of videorecorder met een hoog of laag nummer (92, 99, 00, of 02 bijvoorbeeld).

• Een selectiemenu op het scherm.

Bepaalde televisies zijn gevoelig voor lang stilstaande beelden. Dit kan resulteren in een zogenaamd ingebrand
scherm. Het spelen van videogames met veel stilstaande beelden of patronen, of het pauzeren van spellen,
kan in bepaalde gevallen leiden tot dit soort schade. De Wii mini heeft een instelling voor schermbeveiliging,
ontworpen om het risico van een ingebrand scherm te verkleinen (lees de elektronische handleiding voor
meer informatie). 

LET OP: deze instelling voor schermbeveiliging werkt niet bij het spelen van bepaalde Wii-software. Om het risico
van een ingebrand scherm te verkleinen als je een pauze neemt, raden we aan dat je het spel pauzeert en
de tv uitzet tot je verdergaat met spelen. Mogelijk heeft je tv een eigen instelling voor schermbeveiliging, die het
beeld verduistert of helemaal uitschakelt. Volg de aanwijzingen van de fabrikant van je tv om een ingebrand
scherm te voorkomen. 

Alvorens het Wii mini-systeem op een tv aan te sluiten, moet eerst alle bij de tv geleverde documentatie
worden doorgelezen, om na te gaan of videogames op de tv kunnen worden gespeeld zonder het scherm te
beschadigen. Dit geldt vooral voor projectie- en plasmatelevisies. 

Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van de tv. Nintendo noch haar partners zijn aansprakelijk voor
schade aan je televisie.

� WAARSCHUWING – SCHADE AAN HET TV-SCHERM
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De sensorbalk aansluiten 

Steek de sensorbalkstekker in de sensorbalkaansluiting aan de achterzijde van het Wii mini-systeem.

De sensorbalk aan de tv bevestigen

De sensorbalk kan zowel op als onder de tv worden bevestigd. Zie pagina 139 voor instructies voor de 
bevestiging van de sensorbalk.

De beschermende folie van de sensorbalk is een klein onderdeel dat kan worden ingeslikt − verstikkingsgevaar.
Buiten het bereik van kleine kinderen houden. 

� WAARSCHUWING – VOOR KINDEREN GEVAARLIJKE ONDERDELEN

De sensorbalk installeren

Sensorbalk op de
tv bevestigd

Sensorbalk onder
de tv bevestigd

Plaats de sensorbalk zover moge-
lijk  naar voren.

Plaats de sensorbalk in het mid-
den  van de tv.

1.  Verwijder het beschermende
folie van de tape, aan de on-
derkant  van de sensorbalk.

2.  Plaats de sensorbalk op de tv. 

De sensorbalk op de televisie bevestigen

Plaats de sensorbalk zover moge-
lijk  naar voren.

Plaats de sensorbalk zo, dat het
midden ervan op een lijn ligt met
het midden van de tv.

1.  Verwijder het beschermende
folie van de tape, aan de on-
derkant  van de sensorbalk.

2.  Plaats de sensorbalk vooraan,
op het oppervlak waar de tv
op staat. Plaats de sensorbalk
niet onder het oppervlak, zoals
onder een plank waar de tele-
visie  op staat.

De sensorbalk onder de televisie bevestigen
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Ga voor het beste resultaat
recht voor de tv staan.Aanbevolen afstand van de sensorbalk

en de tv: 1 tot 3 meter.

Plaatsing van het sensorbalksnoer 
Indien gewenst, kun je het snoer van de sensorbalk door de richel laten lopen die zich aan de onderzijde van
de sensorbalk bevindt, om het snoer naar links of naar rechts te laten lopen. 

Volg de volgende aanbevelingen op voor het beste resultaat bij het gebruik van het Wii mini-systeem

Zorg dat je tijdens het spelen voldoende ruimte hebt en dat andere mensen of voorwerpen zich niet binnen
jouw bereik bevinden. Dit om de kans op ongelukken te verkleinen.

Volg deze richtlijnen voor optimaal gebruik van de sensorbalk:
• Zorg dat het signaal tussen de Wii-afstandsbediening Plus, de sensorbalk en het Wii mini-systeem niet

wordt geblokkeerd. 

• Bewaar voldoende afstand tussen de Wii-afstandsbediening Plus, en de sensorbalk en de tv, bij gebruik
van de afstandsbediening. De optimale afstand bedraagt ca. 1 tot 3 meter. 

• Zorg dat er geen felle lichtbronnen (zoals zonlicht) schijnen achter of dicht bij de tv, of in de richting van 
de afstandsbediening, en dat er geen fel licht wordt gereflecteerd door het tv-scherm in de richting van de
Wii-afstandsbediening Plus. 

• Plaats de sensorbalk niet in de buurt van sterk reflecterende oppervlakken.

• Zorg dat er zich geen bronnen van infrarood licht in de speelomgeving bevinden, zoals elektrische kachels,
propaan- of kerosinekachels, vlammen van open haarden of kaarsen, ovens of andere warmtebronnen.

Lees de volgende pagina’s over het gebruik van de Wii-afstandsbediening Plus en de Nunchuk, voordat het
Wii mini-systeem in gebruik wordt genomen.

� LET OP – ZORG VOOR VOLDOENDE RUIMTE

230V stopcontact

Wii-voedingsaansluiting

Het Wii mini-systeem schoonmaken

Lees en volg onderstaande instructies wanneer je het Wii mini-systeem schoonmaakt:

• Gebruik voor het schoonmaken van het Wii mini-systeem geen alcohol, verdunner of andere oplosmiddelen.
Deze vloeistoffen kunnen ervoor zorgen dat de buitenkant van het systeem beschadigd of vervormd raakt.

• Als het Wii mini-systeem of accessoires vuil zijn, veeg ze dan schoon met een zachte doek, bijvoorbeeld
met een brillendoekje van microvezel.

• Controleer voor het schoonmaken van het Wii mini-systeem of er geen disk in het systeem is geplaatst 
en dat het systeem uit staat.

• Als de Wii-afstandsbedieningshoes vuil is, veeg hem dan schoon met een doekje dat is vochtig gemaakt
met een neutraal schoonmaakmiddel aangelengd met water. Zorg ervoor dat de hoes volledig droog is
 voordat je hem opnieuw gebruikt.

WAARSCHUWING: transformatoren en voedingen zijn geen speelgoed. Kinderen dienen deze producten
alleen te gebruiken in bijzijn van een ouder/verzorger.

Wii-voeding

1.  Steek de voedingsstekker van de Wii-voeding in de voedingsaansluiting aan de achterzijde van het 
systeem .

2.  Steek de stekker in een 230V stopcontact.

WAARSCHUWING: steek de stekker zo ver mogelijk in het stopcontact, om de kans op schokken te 
verkleinen .
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5 De Wii-afstandsbediening Plus gebruiken
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Voorbereiding van de Wii-afstandsbediening Plus

De Wii-afstandsbediening Plus wordt geleverd in de Wii-afstands bedie ning s -
hoes. 

Nintendo raadt aan de Wii-afstandsbediening Plus in de hoes te laten zitten,
om schade aan de Wii-afstandsbediening Plus of voorwerpen in de omge-
ving, of verwonding van andere mensen te voorkomen, wanneer de Wii-af-
standsbediening Plus uit de hand glipt.

De Wii-afstandsbediening Plus maakt gebruik van AA-batterijen. Nintendo
raadt alkalinebatterijen van hoge kwaliteit aan, voor het beste resultaat en een langere  levensduur.

HET NIET NALEVEN VAN ONDERSTAANDE INSTRUCTIES KAN ERTOE LEIDEN DAT BATTERIJEN PLOF-
GELUIDEN MAKEN EN GIFTIGE BATTERIJVLOEISTOF LEKKEN, MET MOGELIJK PERSOONLIJK LETSEL
EN/OF SCHADE AAN DE Wii-AFSTANDSBEDIENING PLUS TOT GEVOLG. ALS EEN BATTERIJ OF GELEK-
TE BATTERIJVLOEISTOF PER ONGELUK WORDT INGESLIKT, RAADPLEEG DAN ONMIDDELLIJK EEN
ARTS. ALS GELEKTE BATTERIJVLOEISTOF IN AANRAKING KOMT MET DE OGEN, SPOEL DE OGEN DAN
ONMIDDELLIJK GRONDIG SCHOON MET WATER EN RAADPLEEG EEN ARTS, AANGEZIEN DIT KAN LEI-
DEN TOT BLINDHEID OF ANDERE VERWONDINGEN. ALS GELEKTE BATTERIJVLOEISTOF IN AANRA-
KING KOMT MET HET LICHAAM OF DE HANDEN, WAS ZE DAN GRONDIG MET WATER EN ZEEP. ALS GE-
LEKTE BATTERIJVLOEISTOF IN AANRAKING KOMT MET DE Wii-AFSTANDSBEDIENING PLUS, VEEG DE
Wii-AFSTANDSBEDIENING PLUS DAN VOORZICHTIG SCHOON EN VERMIJD CONTACT MET DE HAN-
DEN. NEEM CONTACT OP MET DE FABRIKANT VAN DE BATTERIJ(EN) VOOR MEER INFORMATIE.
1. Nintendo raadt alkalinebatterijen van hoge kwaliteit aan voor de Wii-afstandsbediening Plus. Het is ook

mogelijk om oplaadbare nikkel-metaalhydridebatterijen (NiMH) te gebruiken. Volg de instructies van de
batterijenfabrikant voor veiligheid en correct gebruik, om schade aan de Wii-afstandsbediening Plus te 
voorkomen.

2. Plaats geen gebruikte batterijen samen met nieuwe batterijen (vervang alle batterijen tegelijkertijd). 
3. Plaats batterijen niet achterstevoren (de plus- en minpool moeten in de juiste richting wijzen). Plaats

eerst de minpool van de batterij. De aansluitpunten mogen niet worden kortgesloten.
4. Laat lege batterijen niet in de Wii-afstandsbediening Plus zitten.
5. Plaats geen batterijen van verschillende types tegelijkertijd (plaats geen alkaline- bij koolstof-zink -

batterijen of batterijen van verschillende merken bij elkaar).
6. Laat batterijen niet in de Wii-afstandsbediening Plus zitten, als deze voor langere tijd niet wordt gebruikt.
7. Haal de batterijen uit de Wii-afstandsbediening Plus als ze leeg zijn.
8. Stel batterijen niet bloot aan hitte en gooi ze niet in vuur.
9. Gebruik geen batterij waarvan het omhulsel is gescheurd of op een andere manier is beschadigd.

10. ALGEMENE OPMERKING: als je oplaadbare nikkel-metaalhydridebatterijen gebruikt, verwijder deze
dan uit de Wii-afstandsbediening Plus voordat je ze oplaadt. Oplaadbare batterijen mogen alleen wor-
den opgeladen  onder toezicht van een volwassene.

11. Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.
12. De batterijen moeten uit de Wii-afstandsbediening Plus worden gehaald, voordat een afstandsbediening

wordt weggegooid. Raadpleeg voor het weggooien van de AA-batterijen de onderstaande informatie. 
Batterijen weggooien

• Het kan schadelijk zijn voor het milieu om gebruikte batterijen samen met het huisvuil weg te gooien. 
Volg de instructies van de lokale overheid bij het weggooien van de batterij(en).

• In overeenstemming met de Batterijrichtlijn (2006/66/EG), dienen stelsels voor het inzamelen en het 
recyclen van batterijen in alle EU-lidstaten te zijn ingevoerd.

� WAARSCHUWING – VOORZORGSMAATREGELEN MET BETREKKING TOT BATTERIJEN

Wii-afstands -
bediening Plus

2. Trek de hoes zo ver om-
hoog dat het batterijklepje
van de Wii-afstandsbedie-
ning Plus vrijkomt.
Verwijder het batterijklepje.

3. Plaats de batterijen in de
batterijhouder. Begin met
de minpolen wanneer je
nieuwe batterijen plaatst,
en verwijder eerst de plus-
polen als je de batterijen
vervangt.

4. Plaats het batterijklepje
terug, voer het Wii-pols-
bandje door de opening
aan de onderzijde van de
hoes en schuif de hoes
terug over de onderkant
van de Wii-afstands -
bediening Plus.

5. Als je de Wii-afstands -
bediening Plus uit de hoes
haalt, kun je de hoes weer
om de afstandsbediening
doen door de bovenkant
van de Wii-afstandsbedie-
ning Plus in de grote opening aan de voorkant
van de hoes te doen. Zorg dat je de Wii-afstands-
bediening Plus zover mogelijk de hoes in duwt.

6. Voer het Wii-polsbandje door de opening aan de
onderzijde van de hoes, zoals getoond in stap 4.

7. Duw het flapje van de hoes
in de secundaire
Controlleraansluiting, aan
de onderzijde van de 
Wii-afstandsbediening
Plus. 

Batterijen plaatsen
1.  Schuif de Wii-afstandsbe-

dieningshoes aan de onder-
kant van de Wii-afstands -
bediening Plus omhoog en
trek het Wii-pols bandje uit
de opening aan de onder -
zijde van de hoes.

Het Wii-polsbandje kan zich rond de nek wikkelen − wurgingsgevaar. Buiten het bereik van kleine kinderen
houden. 

� WAARSCHUWING

Houd de Wii-afstandsbediening Plus en Nunchuk (indien gebruikt) altijd stevig vast. Gebruik altijd het Wii-
polsbandje om te voorkomen dat de Wii-afstandsbediening Plus uit de hand glipt en het risico te verkleinen
dat de Wii-afstandsbediening Plus beschadigd raakt, schade toebrengt aan voorwerpen in de omgeving of
mensen verwondt. Neem bij het spelen van spellen op de Wii voldoende afstand om te voorkomen dat andere
personen of voorwerpen worden geraakt. Stop met spelen en droog je handen als ze bezweet of vochtig
worden. De Wii-afstandsbediening Plus reageert op kleine bewegingen, dus gebruik geen overdadige, snelle
of wijd zwaaiende bewegingen.

DOE ALTIJD HET Wii-POLSBANDJE OM ALS JE DE Wii-AFSTANDSBEDIENING PLUS GEBRUIKT

• Zorg dat alle spelers het polsbandje gebruiken en dat de zekering goed is aangeschoven.

• Als je de Wii-afstandsbediening Plus deelt met meer spelers, zorg dan dat iedereen het polsbandje op de
juiste manier omdoet.

• Het gebruiken van het Wii-polsbandje helpt voorkomen dat de Wii-afstandsbediening Plus door de kamer
vliegt of valt als je hem gedurende het spel per ongeluk loslaat.

HOUD DE Wii-AFSTANDSBEDIENING PLUS (EN DE NUNCHUK, ALS DEZE WORDT GEBRUIKT)  
STEVIG VAST, LAAT HEM NIET LOS EN ZWAAI ER NIET MEER MEE DAN NODIG IS

• Laat tijdens een spel de Wii-afstandsbediening Plus zelfs niet los als je het polsbandje draagt.

• Laat tijdens een spel (als deze wordt gebruikt) NOOIT de Nunchuk vallen of in het rond zwaaien.

� WAARSCHUWING – HET Wii-POLSBANDJE GEBRUIKEN
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• Volg de spelinstructies voor het loslaten van voorwerpen op het scherm, zoals ballen en zwaarden.
Normaal gesproken doe je dit door een knop los te laten of in te drukken. Laat de Wii-afstandsbediening
Plus NOOIT zelf los om een functie in een spel uit te voeren.

• Als je handen zweterig of door een andere oorzaak nat worden, stop dan met spelen om ze af te drogen
voordat je verdergaat.

• De Wii-afstandsbediening Plus reageert al op subtiele bewegingen, dus overdreven of krachtige
 bewegingen zijn niet nodig. Daarom raden we aan dat je geen overdreven, snelle, wilde of zwaaiende
 bewegingen maakt, omdat die ervoor kunnen zorgen dat je per ongeluk de Wii-afstandsbediening Plus
loslaat of zelfs dat het polsbandje knapt. Dit kan mensen in de buurt verwonden of schade toebrengen
aan de Wii- afstandsbediening Plus of andere voorwerpen.

ZORG TIJDENS HET SPELEN VOOR VOLDOENDE AFSTAND OM JE HEEN
• De kans is groot dat je beweegt bij het gebruiken van de Wii-afstandsbediening Plus, dus zorg ervoor dat

de gebieden waar je naartoe beweegt begaanbaar zijn. Zorg ervoor dat zich er geen meubels, voorwerpen
of andere personen bevinden, zodat je deze niet per ongeluk raakt. Zorg er ook voor dat zich geen voorwer-
pen boven je bevinden, zoals lampen, die je kunt raken als je springt of je handen boven je houdt. Uiteraard
zijn zulke bewegingen niet noodzakelijk, aangezien de Wii-afstandsbediening Plus al reageert op subtiele be-
wegingen. Wees extra voorzichtig als je een laag plafond hebt.

• Blijf ten minste een meter bij de televisie vandaan als je de Wii-afstandsbediening Plus gebruikt.

1.  Open het lipje van de zekering van het Wii-polsbandje en steek je hand door de lus. Houd de Wii-afstands -
bediening Plus stevig vast. 

2.  Schuif de zekering van het polsbandje aan, zodat het polsbandje niet van je pols schiet. Schuif de zekering
niet te strak aan. De zekering moet net strak genoeg worden aangetrokken om het Wii-polsbandje op zijn
plek te houden. Sluit het lipje van de zekering om hem op zijn plek te houden.

Wii-afstandsbediening Plus – Verticale houding Wii-afstandsbediening Plus – Horizontale houding

De Wii-afstandsbediening vasthouden
De manier waarop je de Wii-afstandsbediening Plus moet vasthouden hangt af van het spel. Bij het ene spel
moet de Wii-afstandsbediening Plus met één hand worden bediend, bij het andere spel met twee handen.
Raadpleeg de handleiding van het spel in kwestie, om te weten te komen welke besturingswijze vereist is
voor dat spel. Maar welk spel je ook speelt, houd de Wii-afstandsbediening Plus altijd stevig vast en draag
altijd het Wii-polsbandje.

Combinaties en houdingen met de Wii-afstandsbediening Plus
• De Wii-afstandsbediening Plus kan op zichzelf worden gebruikt of in verschillende combinaties, wanneer

er andere Wii-accessoires op worden aangesloten. Deze combinaties kunnen zowel links- als rechtshan-
dig worden gebruikt.

• De configuratie hangt af van het spel dat je speelt. Bekijk de handleiding van het spel dat je speelt voor
specifieke eisen met betrekking tot de afstandsbediening.

Wii-afstandsbediening Plus en Nunchuk Wii-afstandsbediening Plus en Traditionele Con -
troller/ Traditionele Controller Pro (los verkrijgbaar)

Basishandelingen

Richten
Richt de Wii-afstandsbediening Plus op een bepaalde plek op het tv-scherm.

Vasthouden of oppakken
Richt op een bepaalde plek van het scherm en beweeg de 
Wii-afstandsbediening Plus, terwijl je een knop indrukt.

Zwaaien
Zwaai de Wii-afstandsbediening Plus heen en weer. 

Duwen of trekken
Beweeg de Wii-afstandsbediening Plus vooruit of achteruit.

Kantelen
Kantel de Wii-afstandsbediening Plus door je pols te draaien.
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6 De Wii-afstandsbediening Plus
synchroniseren met het Wii mini-systeem

147

De Wii-afstandsbediening Plus die bij het Wii mini-systeem is geleverd, is gesynchroniseerd met het 
systeem. De vaste synchronisatie wordt gebruikt om extra exemplaren van de Wii-afstandsbediening of 
Wii- afstandsbediening Plus toe te voegen of om de oorspronkelijke Wii-afstandsbediening Plus opnieuw te
synchroniseren. Deze procedure zorgt ervoor dat de Wii-afstandsbediening of Wii- afstandsbediening Plus
met het systeem kan communiceren. 

Er zijn twee verschillende manieren om te synchroniseren (‘syncen’):

Vaste synchronisatie – Als de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus is gesynchroniseerd
met een systeem, blijft dit zo, tenzij je deze instelling overschrijft door de Wii-afstandsbediening of  
Wii- afstandsbediening Plus met een ander systeem te syncen.  

Tijdelijke synchronisatie – Hiermee kun je de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus tijdelijk
op een ander systeem gebruiken, of een Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus van een vriend
op jouw systeem gebruiken. Hiermee wordt de vaste synchronisatie-instelling van de Wii-afstandsbe-
diening of Wii-afstandsbediening Plus niet overschreven. Als het systeem wordt uitgeschakeld, wordt de
tijdelijke synchronisatie opgeheven. 

• Er kunnen maximaal 16 exemplaren van de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus
 tegelijkertijd zijn gesynchroniseerd met een Wii mini-systeem - 10 met vaste synchronisatie en 6 met 
tijdelijke synchronisatie.

• Alleen een Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus die is gesynchroniseerd met vaste
 synchronisatie, kan het systeem aan- of uitzetten.

Vaste synchronisatie
LET OP: zorg dat er batterijen in de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus zitten.

1. Druk op de SYNC.-knop op de
achterzijde van de Wii-afstands-
bediening Plus (afbeelding 1a).
Afhankelijk van je versie van 
de Wii-afstandsbediening of 
Wii-afstandsbediening Plus moet 
je mogelijk het batterijklepje ver-
wijderen om de SYNC.-knop te 
kunnen indrukken (afbeelding 1b).

2. Druk kort op de SYNC-knop op de 
zijkant van het systeem en laat de 
knop weer los.

De spelerslampjes knipperen tijdens het synchronisatieproces. Als het knipperen stopt, is de synchronisatie 
voltooid. Het brandende lampje geeft het spelersnummer aan. 

Deze procedure moet worden doorlopen voor iedere extra Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbedie-
ning Plus. De volgorde waarin exemplaren van de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus
worden gesynchroniseerd, bepaalt de spelervolgorde bij spellen voor meer spelers. Zie ‘Tijdelijke syn-
chronisatie’ hieronder voor meer informatie over het tijdelijk wijzigen van de spelervolgorde.

Tijdelijke synchronisatie
LET OP: deze vorm van synchronisatie overschrijft tijdelijk de vaste synchronisatie-instelling van de 
Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus, totdat het Wii mini-systeem uit wordt gezet. Als het
systeem daarna wordt aangezet, zijn de vaste synchronisatie-instellingen weer van kracht.

1.  Druk op de HOME-knop van een Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus die gesynchroniseerd
is met het systeem.

1a 21b

3. Druk tegelijk op de 1- en 2-knop van de Wii-afstandsbediening of 
Wii- afstandsbediening Plus die je wilt synchroniseren met het systeem. 
De volgorde waarin exemplaren van de Wii-afstandsbediening of 
Wii-afstandsbediening Plus worden gesynchroniseerd, bepaalt 
de spelervolgorde bij spellen voor meer spelers.

4.  De spelerslampjes knipperen tijdens het synchronisatieproces. Als de lampjes stoppen met knipperen is
de synchronisatie voltooid.

Het aantal knipperende lampjes is een indicatie van de levensduur van de
batterijen in de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus die
wordt gesynchroniseerd.

Na de synchronisatie geeft het oplichtende lampje het spelersnummer voor
die Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus aan.

LET OP: de tijdelijke synchronisatie is niet permanent. Onder de volgende omstandigheden raakt de 
Wii- afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus zijn synchronisatie kwijt: 

• Als je het systeem uitschakelt door de POWER-knop op de Wii-afstandsbediening of 
Wii-afstandsbediening Plus, of op het Wii mini-systeem in te drukken.

• Als je naar een spel of kanaal gaat.

• Als je vanuit een spel of kanaal teruggaat naar het Wii-menu.

• Als je kiest voor TITELSCHERM in het HOME-menu.

Belangrijke richtlijnen voor draadloze communicatie

• Speel op een afstand van 1 tot 3 meter voor het beste resultaat

• Zorg dat je je recht tegenover de tv en de aangesloten sensorbalk bevindt. 

• Zorg dat er zo min mogelijk mensen of voorwerpen tussen jou en het Wii mini-systeem staan.

• Vermijd storing door andere apparaten. Als de communicatie lijkt te worden beïnvloed door andere 
appa raten  (draadloos LAN, magnetronovens, draadloze apparaten, computers), verplaats het systeem
dan naar een andere plek of schakel het apparaat uit dat voor de storing zorgt.

2.  Kies de optie INSTELLINGEN Wii-AFSTANDSBEDIENING in het HOME-menu,
en kies OPNIEUW INSTELLEN.

LET OP: als de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus zijn synchronisatie met het 
Wii mini-systeem verliest, en het niet lukt de Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus
opnieuw te synchroniseren, probeer dan de volgende procedure:

1.  Zet het Wii mini-systeem uit met de POWER-knop op het systeem.

2.  Haal gedurende tien seconden de stekker van de Wii-voeding uit het stopcontact. Steek de stekker
daarna weer in het stopcontact.

3.  Zet het Wii mini-systeem aan met de POWER-knop op het systeem en probeer de Wii-afstandsbediening
of Wii-afstandsbediening Plus nog eens te synchroniseren.

     MEER               Levensduur             MINDER

        S1               S2               S3               S4
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7 De Nunchuk™ gebruiken

149

De Nunchuk aansluiten en gebruiken (RVL 004)

WAARSCHUWING: houd de Wii-afstandsbediening Plus altijd stevig vast en gebruik altijd het Wii-pols-
bandje om te helpen voorkomen dat de Wii-afstandsbediening Plus en de Nunchuk uit de hand glippen,
en het risico te verkleinen dat de Wii-afstandsbediening Plus en de Nunchuk beschadigd raken, schade
toebrengen aan voorwerpen in de omgeving of mensen verwonden, mocht je deze tijdens een spel per
ongeluk loslaten. Draag altijd het Wii-polsbandje en laat de Nunchuk nooit in het rond zwaaien. Neem,
bij het gebruik van de Wii-afstandsbediening Plus en de Nunchuk, voldoende afstand om te voorkomen
dat andere personen of voorwerpen worden geraakt.
Sluit de Nunchuk aan zoals omschreven. Schuif het koordje van het Wii-polsbandje onder de stekkerclip 
om te voorkomen dat de Nunchuk-stekker losschiet uit de secundaire Controller-aansluiting op de 
Wii-afstandsbediening Plus, en mensen of voorwerpen raakt. 

Het snoer van de Nunchuk kan zich rond de nek wikkelen − wurgingsgevaar. Buiten het bereik van kleine
kinderen houden. 

� WAARSCHUWING

De Nunchuk aansluiten

1.  Schuif het koordje van het Wii-polsband-
je onder de stekkerclip.

2.  Steek de Nunchuk-stekker in de secun-
daire Controller-aansluiting onder op de
Wii-afstandsbediening Plus, tot deze op
zijn plek ‘klikt’.

Stekkerclip

3.  Open het lipje van de zekering van het
Wii-polsbandje en steek je hand door de
lus. Pak de Wii-afstandsbediening Plus
stevig vast. Schuif de zekering van het
polsbandje aan, zodat het polsbandje niet
van je pols schiet. Schuif de zekering niet
te strak aan. De zekering moet net strak
genoeg worden aangetrokken om het 
Wii-polsbandje op zijn plek te houden.
Sluit het lipje van de zekering om hem op
zijn plek te houden (zie ook pagina 143,
‘Waarschuwing - Het Wii-polsbandje 
gebruiken’).

De Nunchuk en Wii-afstandsbediening Plus vasthouden (Nunchuk-combinatie)

LET OP: zorg dat het koordje
van het Wii-polsbandje onder
de stekkerclip is geschoven.

De Nunchuk ontgrendelen
Duw de ontgrendelknoppen aan beide zijden van de Nunchuk-stekker in en trek 
de stekker uit de secundaire Controller-aansluiting, aan de onderkant van de 
Wii-afstandsbediening.

Ontgrendelknoppen
Duw de ontgrendelknoppen in om
de stekker uit de Wii-afstands -
bediening te verwijderen.
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8 Wii-disks gebruiken

151

Een Wii-disk gebruiken

Alvorens een disk te plaatsen
• Zet de tv en apparatuur die verbonden zijn met het spelsysteem aan. 

• Kies de juiste invoerinstelling voor de tv (zie pagina 137, ‘Tv- en audio/video-instellingen’).

Een disk plaatsen
Druk op de OPEN-knop om de deksel te openen. Plaats de disk met de bedrukte kant naar boven op de
naaf in het midden en druk de disk aan. Sluit de deksel en druk op de POWER-knop om het systeem aan 
te zetten.

Het spel beginnen
1.  Beweeg de cursor met de Wii-afstandsbediening Plus naar het paneel van het diskkanaal in het 

Wii-menu en druk op de A-knop om het kanaal te openen.
OPMERKING: lees de elektronische handleiding voor meer informatie over het gebruik van disks met
het Wii mini-systeem.

2.  Kies BEGINNEN in het kanaalscherm om het spel te beginnen.
Lees de handleiding van het gespeelde spel voor specifieke informatie over de spelbesturing.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van disks

Lees de onderstaande richtlijnen voor het gebruik van Wii-disks nauwkeurig door. Als de richtlijnen
niet worden nageleefd, kan dit leiden tot schade aan het systeem of de disks. 

• Raak de onbedrukte onderkant van de disk niet aan. Houd de disk altijd bij de rand vast. 

• Gebruik geen gebarsten, beschadigde of gerepareerde disks.

• Probeer disks niet te buigen en gebruik geen overdadige kracht om disks in te voeren. 

• Laat disks niet achter in direct zonlicht en stel ze niet bloot aan hoge temperaturen, een hoge vochtig-
heidsgraad, stof, vuil of andere verontreinigingen.

• Als een disk niet wordt gebruikt, plaats deze dan in zijn verpakking om te voorkomen dat de disk bekrast
of beschadigd raakt, of vuil wordt.

• Plak geen stickers op de disk en schrijf er niet op.

• Plaats geen voorwerpen op de disk.

• Als een disk vies wordt of bevuild raakt door vingerafdrukken, kan het systeem de spelgegevens mogelijk
niet correct lezen. Maak de disk, indien noodzakelijk, schoon met een zachte, licht vochtige katoenen
doek (gebruik alleen water). Wrijf de disk zachtjes schoon. Beweeg de doek hierbij vanaf het midden naar
de rand; wrijf niet in een cirkelbeweging. 

• Verwijder een disk pas als deze is gestopt met draaien.

Bedrukte kant naar boven

9 Problemen oplossen 
Bekijk de volgende problemen en oplossingen, alvorens hulp te zoeken.

Geen beeld op het tv-scherm
• Zorg dat je alle stappen van het installatieoverzicht hebt doorlopen, in de volgorde die wordt aange geven.
• Zorg dat alle componenten die deel uitmaken van de opstelling aangesloten zijn op het stopcontact en dat

ze aan staan.
• Zorg dat alle snoeren correct zijn aangesloten en dat alle stekkers in de juiste aansluitingen zijn gestoken.
• Zorg dat de invoerinstellingen correct zijn voor jouw specifieke opstelling (zie pagina 137, ‘Informatie over

de invoerkeuze’).

Geen geluid of slechte geluidskwaliteit
• Zorg dat het tv-volume niet te laag of uit staat. 
• Zorg dat alle audiosnoeren correct zijn aangesloten en dat alle stekkers stevig in de juiste aansluitingen

zitten.
• Zorg dat het AV-snoer voor Wii is aangesloten op de ‘invoer’-aansluitingen van de tv of videorecorder en

niet op de ‘uitvoer’-aansluitingen.
• Zorg dat de invoerinstellingen kloppen voor jouw specifieke opstelling (zie pagina 137, ‘Informatie over de

invoerkeuze’).
• In sommige spellen klinkt geen geluid voordat het spel begint.
• Als je een mono-tv of -videorecorder gebruikt en een van de audiosnoeren niet hebt aangesloten, zijn 

mis schien  niet alle spelgeluiden te horen. Gebruik een Y-adapter om zowel het linker- als rechterkanaal 
te horen. 

• Als de tv of videorecorder zowel mono- als stereogeluid ondersteunt, zorg dan dat het geluid op dat 
ap paraat  op de juiste manier is ingesteld voor jouw opstelling.

• Controleer de handleiding van het spel in kwestie, om te zien of er volume-instellingen of mono-/stereo-opties
zijn die vanuit het spel kunnen worden ingesteld.

Het systeemlampje van het systeem gaat niet aan, of gaat uit tijdens het spelen 
• Zorg dat de Wii-voeding is aangesloten op het stopcontact en de achterzijde van het systeem. 
• Als het lampje nog steeds niet brandt, haal dan de stekker van de Wii-voeding uit het stopcontact, wacht

twee minuten en steek hem weer in het stopcontact. Zet het systeem aan.

De Wii-afstandsbediening Plus werkt niet of werkt niet correct
• Lees de instructies voor de installatie van de sensorbalk in deze handleiding om er zeker van te zijn dat de

sensorbalk correct is geplaatst. 
• Controleer of de batterijen niet leeg zijn en of de Wii-afstandsbediening Plus aan staat. 
• Als alle vier de blauwe lampjes op de Wii-afstandsbediening Plus knipperen, probeer dan de 

Wii-afstandsbediening Plus te synchroniseren met het Wii mini-systeem. Lukt dit niet, zet dan het 
Wii mini-systeem uit en haal de stekker uit het stopcontact. Steek de stekker na tien seconden 
weer terug in het stopcontact, zet het Wii mini-systeem aan en probeer de Wii-afstandsbediening Plus 
opnieuw te synchroniseren met het systeem.

• Raadpleeg de handleiding van het spel dat je speelt, om na te gaan of de juiste Controller of het juiste 
accessoire wordt gebruikt. 

• Zorg dat de signalen tussen de sensorbalk, het Wii mini-systeem en de Wii-afstandsbediening Plus niet 
worden geblokkeerd door andere voorwerpen. 

• Verander de lichtgevoeligheid van de sensorbalk indien nodig (lees de elektronische handleiding).

• De volgende omstandigheden kunnen ervoor zorgen dat de Wii-afstandsbediening Plus niet juist werkt: 

– De Wii-afstandsbediening wordt te dicht bij of te ver van de sensorbalk gebruikt. De optimale afstand is
1 tot 3 meter.

– Bronnen van fel licht, zoals zonlicht, achter of dicht bij de tv, die in de richting van de Wii-afstands bediening
schijnen of worden weerkaatst door het tv-scherm. 

Wii_HW_MAN_RVO_C3_EUA_150203_03  10.02.15  15:14  Seite 150



153152

Het lukt niet om voorbij het taalkeuzescherm te komen
Zorg dat je de sensorbalk op de juiste wijze hebt geplaatst. Zie pagina 138 – 139 voor de installatieprocedure.

Er wordt traag gereageerd op commando’s van de Wii-afstandsbediening Plus
Afhankelijk van je tv, kan het zijn dat het signaal dat naar je tv is gestuurd, pas wordt weergegeven nadat
het verwerkt is door de tv zelf. Aangezien de verwerking voor een vertraging kan zorgen, is dit probleem niet
te wijten aan het Wii mini-systeem of de Wii-afstandsbediening Plus. 

Biedt mijn software ondersteuning voor de Nunchuk?
Als het rechts afgebeelde Nunchuk-pictogram niet op de verpakking staat, wordt de Nunchuk niet
ondersteund.

Is de ‘neutrale positie’ van mijn Nunchuk verstoord?

Door de specifieke eigenschappen van de richtingsstick, kan het voorkomen dat je de Nunchuk niet naar
behoren kunt besturen wanneer de ’neutrale positie’ verstoord is. Om de neutrale positie te herstellen haal je je
duim van de richtingsstick en druk je gedurende drie seconden tegelijk op de A-knop, de B-knop, de plusknop
en de minknop op de Wii-afstandsbediening Plus (zie pagina 133).

Als het Wii mini-systeem na het volgen van deze stappen nog steeds niet naar behoren werkt, bevelen
we aan dat je contact opneemt met de Nintendo Technische Dienst voor verdere informatie. Let op:
als je het systeem terugbrengt naar de winkel en de winkel aanbiedt je systeem te vervangen, verlies 
je mogelijk opgeslagen gegevens.

– Sterk spiegelende oppervlakken dicht bij de sensorbalk.

– Bronnen van infrarood licht in de speelomgeving, zoals elektrische, propaan- of kerosinekachels, vlammen
van open haarden of kaarsen, en ovens of andere hittebronnen.

Probeer de storingsbron te verwijderen of de storende werking ervan te verminderen, als je denkt dat een
van de bovengenoemde omstandigheden de werking van de Wii-afstandsbediening Plus beïnvloedt.

De Wii-afstandsbediening Plus werkt niet en opnieuw synchroniseren helpt niet; de spelerslampjes
knipperen en gaan daarna uit

• Probeer nieuwe batterijen te gebruiken.
• Probeer de Wii-afstandsbediening Plus te herstarten, door de batterijen te verwijderen, een minuut te

wachten en de batterijen opnieuw te plaatsen. Wacht enkele seconden en probeer de Wii-afstands -
bediening Plus nog eens te gebruiken.

• Mogelijk moeten de synchronisatiegegevens van de Wii-afstandsbediening/Wii-afstandsbediening Plus
worden gewist en dienen ze opnieuw te worden gesynchroniseerd.

   1. Zet het systeem uit, wacht even en zet het systeem weer aan.

   2. Als het gezondheids- en veiligheidsscherm verschijnt, druk dan de SYNC-knop op het systeem in en
houd deze 15 seconden ingedrukt.

   3. Synchroniseer je Wii-afstandsbediening of Wii-afstandsbediening Plus volgens de procedure op 
 pagina 146 – 147.

• Storende radiofrequenties kunnen ervoor zorgen dat de Wii-afstandsbediening niet goed werkt. Probeer
draadloze apparaten zoals mobiele telefoons, draadloze computertoetsenborden of muizen en soort gelijke
apparaten te verplaatsen of uit te zetten.

De Wii-afstandsbediening Plus werkt niet correct met spellen die gebruikmaken van 
Wii MotionPlus-functionaliteit

De bewegingen op het scherm komen in de volgende gevallen mogelijk niet overeen met je bewegingen
met de Wii-afstandsbediening Plus:
• als je tijdens het spelen de batterijen hebt vervangen
• als de kamertemperatuur plotseling aanzienlijk is veranderd
Plaats in deze gevallen de Wii-afstandsbediening Plus met de knoppen naar beneden op een tafel of ander
stabiel oppervlak en laat hem zo een paar seconden liggen om te herkalibreren. Voor een goede kalibratie
moet de Wii-afstandsbediening Plus minstens 50 cm van de televisie en Wii mini zijn verwijderd.

Het systeem kan een disk niet lezen of een disk werkt niet
• Zorg dat de disk op de goede manier is geplaatst. De bedrukte kant van de disk moet naar boven wijzen.
• Controleer of de disk schoon is en in goede toestand verkeert. Als de disk vuil is, veeg deze dan schoon

met een zachte doek. Beweeg de doek vanaf het midden richting de rand.
• Zet het systeem uit en haal de disk uit het systeem. Plaats de disk opnieuw, zet het systeem weer aan en

probeer het spel nog eens te spelen.
• Controleer of de disk wel geschikt is voor jouw Wii mini-systeem. Dit systeem speelt alleen Wii-disks die

zijn gemaakt voor gebruik binnen de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en Rusland.  

De knoppen van de Wii-afstandsbediening Plus of secundaire Controller blijven steken
Volg de volgende procedure om de haperende knoppen schoon te maken:
1.  In het geval van de Wii-afstandsbediening Plus: verwijder batterijen en koppel accessoires los, alvorens

hem schoon te maken.
2.  Gebruik een ongebruikte tandenborstel en heet kraanwater. Gebruik geen kokend water, zeep of

(af)wasmiddel.
3.  Dompel de tandenborstel onder in heet water en schud het overtollige water af. Beweeg de borstel 

voorzichtig over de haperende knoppen, langs de randen van de knoppen en in de smalle openingen
rond de knoppen.

4.  Maak de Controller droog met een zachte doek of handdoek en laat hem vervolgens minstens twee uur
liggen om te drogen.

5.  Test de knoppen en herhaal de procedure indien nodig. Dompel de Controller of het accessoire niet
onder in welke vloeistof dan ook en giet er geen vloeistof overheen.
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11 Verwerking van dit product aan het eind 
van zijn levenscyclus10 Foutmeldingen

Aan het eind van de levenscyclus moet je dit product niet samen met het huisvuil weggooien. In plaats daarvan
moet je het product apart weggooien, in overeenstemming met de plaatselijke wetten en regels voor hergebruik.
Voor meer informatie over de plaatselijke inzamelsystemen voor elektrische en elektronische apparaten, waar
gratis gebruik van kan worden gemaakt, kun je contact opnemen met de plaatselijke autoriteiten.

Je kunt dit product soms ook inleveren bij je plaatselijke Nintendo-winkelier. Vaak is dit alleen mogelijk als je
een vergelijkbaar nieuw product aanschaft. De winkelier kan het product dan voor je innemen en een regeling
treffen voor hergebruik. Wij raden je aan om eerst te controleren of de winkelier deze service biedt.

Dit product zal hoe dan ook op een milieuvriendelijke manier worden behandeld bij een officiële recyclefabriek.
De onderdelen ervan worden verwijderd, hergebruikt of gerecycled op de meest efficiënte manier mogelijk, 
in overeenstemming met de Europese richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(2012/19/EU) van 4 juli 2012.

Overeenkomstig de heersende milieuwetten, moet je altijd de beschikbare inzamelsystemen voor
elektrisch en elektronisch afval gebruiken. In sommige landen kan het niet voldoen aan deze regels
zelfs leiden tot sancties.

Opmerkingen:
1.  Afval van elektrische en elektronische apparaten kan gevaarlijke stoffen bevatten. Als hier niet op de juiste

manier mee wordt omgegaan, kunnen deze schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid.
Daarom is het van groot belang om afval van elektrische en elektronische apparaten op een specifieke wijze
te behandelen.

2.  Alle elektrische en elektronische apparatuur van Nintendo, die valt onder de bovengenoemde richtlijn, is
ontworpen op een manier die is toegespitst op mogelijke reparaties, verbeteringen, hergebruik, ontmanteling
en recycling.

3.  Nintendo en zijn officiële distributeurs ondersteunen recycleprogramma’s in elk Europees land en gebruiken
de best mogelijke technieken voor verwerking, reparatie en recycling, voor bescherming van zowel het milieu
als de menselijke gezondheid.

4.  Het symbool van een doorgekruiste container wordt geplaatst op alle relevante elektrische 
en elektronische apparatuur die door Nintendo en/of zijn officiële distributeurs op de markt is 
gebracht na 13 augustus 2005. Dit symbool geeft aan dat deze producten aan het eind van hun
levenscyclus gescheiden van ander afval moeten worden ingezameld, om er zodoende zeker
van te zijn dat ze op een optimale en milieuvriendelijke wijze worden verwerkt of hergebruikt.

Als er een fout optreedt, kan een van de onderstaande foutmeldingen* in beeld verschijnen. Ga te werk
zoals aangegeven in onderstaande tabel.

* De formulering van foutmeldingen kan veranderen in toekomstige versies van de Wii-systeemsoftware.

Foutmelding Probeer dit

Er is een fout opgetreden. 

Zet het systeem uit, druk op de 
OPEN-knop en verwijder de disk. 
Lees de handleiding voor meer 
informatie.

Zet eerst het Wii mini-systeem uit (stand-by) en haal de stekker van de Wii-voeding
(RVL-002(EUR)) uit het stopcontact. Trek hierbij aan de voeding, niet aan het snoer.
Controleer vervolgens of de disk vuil is of krassen vertoont. Als de disk vuil is, veeg 
deze dan schoon met een zachte doek. Wrijf de doek voorzichtig vanuit het midden 
naar de rand. Wacht vijf minuten. Steek dan de stekker van de voeding weer in het 
stopcontact en zet het systeem aan. Als hetzelfde bericht opnieuw verschijnt, is het 
Wii mini-systeem mogelijk beschadigd. Zet het systeem onmiddellijk uit. Haal de stekker
van de voeding uit het stopcontact en ga naar http://support.nintendo.com voor meer
oplossingen of neem contact op met de Nintendo Technische Dienst.

Er is een fout opgetreden met de 
Wii-afstandsbediening. Lees de 
handleiding voor meer informatie.

De disk kan niet worden gelezen. 
Lees de Wii-handleiding voor meer 
informatie.

Lees het hoofdstuk ‘Problemen oplossen’ op pagina 151 – 153. 

Mogelijk is de disk vuil of vertoont hij krassen. Haal eerst de disk uit het systeem en 
veeg hem schoon met een zachte doek (gebruik geen papier). Wrijf daarbij voorzichtig
vanuit het midden naar de rand. Plaats de disk vervolgens opnieuw in het systeem 
en zet het systeem weer aan. Als dezelfde foutmelding blijft verschijnen, ga dan naar
http://support.nintendo.com voor meer oplossingen of neem contact op met de
Nintendo Technische Dienst.

Er is te weinig ruimte in het interne 
geheugen van het Wii-systeem. (...) 

• Ga naar het geheugenbeheerscherm en verwijder bestanden (lees de elektronische
handleiding).

• Mocht dit niet helpen, probeer dan alle opgeslagen gegevens in het openstaande 
kanaal te verwijderen. Als dezelfde foutmelding blijft verschijnen, ga dan naar
http://support.nintendo.com voor meer oplossingen of neem contact op met de
Nintendo Technische Dienst.

Het interne geheugen van het 
Wii-systeem is beschadigd. Lees de
handleiding voor meer informatie.

Het interne geheugen van het Wii mini-systeem is beschadigd. 
Kijk op http://support.nintendo.com voor meer oplossingen, of neem contact 
op met de Nintendo Technische Dienst.
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12 MAANDEN GARANTIE – NINTENDO-HARDWARE
Garantie (Nederland) [080914/NNL-HW]

FABRIEKSGARANTIE
Deze garantie heeft betrekking op Nintendo-systemen, alsmede op de ingebouwde originele software in de Nintendo-systemen, die wordt geleverd bij de aanschaf van de systemen (de “Nintendo-besturings-
software”), en op de controllers die inbegrepen zijn in de verpakking van het systeem (“Nintendo-controllers”). In deze garantie worden de Nintendo-systemen, de Nintendo-besturingssoftware en de 
Nintendo-controllers gezamenlijk aangeduid als het “Product”.

Behoudens onderstaande voorwaarden en uitzonderingen, garandeert Nintendo Benelux B.V. (“Nintendo”) de eerste consumentkoper (“u”) dat het Product, gedurende een periode van 12 maanden na de datum 
van aanschaf, vrij zal zijn van gebreken in materiaal en fabricage.

In geval van een gebrek dat onder deze garantie valt, dient u Nintendo binnen 12 maanden na de eerste aankoop schriftelijk te informeren en dient het Product binnen 30 dagen daarna door Nintendo te zijn 
ontvangen. Indien Nintendo, na inspectie van het Product, aanvaardt dat het Product gebrekkig is, zal Nintendo, naar vrije keuze, het onderdeel van het Product dat gebrekkig is kosteloos repareren of vervangen, 
of het betreffende element van het Product zelf kosteloos vervangen.

Deze fabrieksgarantie doet op geen enkele wijze afbreuk aan de wettelijke rechten of vorderingen die u als koper van consumptiegoederen onder de wetgeving inzake bescherming van 
de consument heeft. De voordelen die deze garantie verleent, zijn een aanvulling op deze rechten.
UITZONDERINGEN
Deze garantie is niet van toepassing op:

  software (anders dan de Nintendo-besturingssoftware) of spellen (al dan niet bij aanschaf meegeleverd met het Product);

  accessoires, randapparatuur of andere onderdelen die zijn bedoeld voor gebruik in combinatie met het Product, maar niet door of voor Nintendo zijn gefabriceerd (al dan niet bij aanschaf meegeleverd met het 
Product);

  Producten die buiten de Europese Economische Ruimte en Zwitserland zijn aangeschaft;

  tweedehands en gehuurde Producten of Producten die voor commerciële doeleinden worden gebruikt;

  gebreken die zijn veroorzaakt door accidentele schade, uw nalatigheid en/of de nalatigheid van een derde, onverantwoordelijk gebruik, wijzigingen/aanpassingen, gebruik in combinatie met producten die 
niet afkomstig zijn van Nintendo, waarvoor door Nintendo geen licentie is verleend of waarvoor Nintendo geen goedkeuring voor gebruik met het Product heeft gegeven (waaronder, doch niet beperkt tot, 
spelaccessoires, kopieerapparaten, adapters, voedingen of accessoires waarvoor geen licentie is verleend), computervirussen of verbindingen met het internet of andere vormen van elektronische communicatie, 
dan wel door gebruik van het Product dat niet in overeenstemming is met de instructies in de betreffende Nintendo-handleiding of enige andere gebruiksinstructies meegeleverd met het Product (“Nintendo-
documentatie”), of elke andere oorzaak die niet direct verband houdt met gebreken in het materiaal of de fabricage;

  gebreken die zijn veroorzaakt door gebruik van defecte, beschadigde of lekkende batterijen, of door elk ander gebruik van batterijen dat niet in overeenstemming is met de instructies in de betreffende 
Nintendo-documentatie;

  een geleidelijke daling van de capaciteit van batterijen voor het Product (waaronder NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, CTR-003, SPR-003, WUP-012 en KTR-003) over een bepaalde tijdsperiode (dit is geen 
gebrek in het materiaal of de fabricage);

  Producten die zijn geopend, gewijzigd of gerepareerd door anderen dan Nintendo of haar geautoriseerde partners, of Producten waarvan het serienummer is gewijzigd, onleesbaar is gemaakt of is verwijderd;

  verlies van gegevens die door anderen dan Nintendo of haar geautoriseerde partners op het Product zijn gezet of opgeslagen;

  verlies van gegevens of andere content, zoals software, als gevolg van het formatteren van het geheugen van het Product (of de SD-kaart/microSD-kaart of een ander extern opslagmedium dat met het Product 
wordt gebruikt); of

  verlies van gegevens of andere content als gevolg van het wissen van een Nintendo Network ID die voor het Product is geregistreerd of eraan is gekoppeld.

BEROEP OP DE GARANTIE
In geval van een gebrek dat onder deze garantie valt, dient contact te worden opgenomen met:

Nintendo Benelux B.V. – Technische Dienst
Postbus 564, 3430 AN Nieuwegein, telefoon: 030-609 71 66

(van maandag t/m vrijdag, van 9:00 tot 12:30 en van 13:00 tot 17:00 uur)
E-mail: td@nintendo.nl

Voor telefoongesprekken via een vaste telefoonaansluiting wordt het nationale tarief van de telefoonaanbieder in rekening gebracht. De kosten van een gesprek via een mobiele telefoon kunnen afwijken. 
Consumenten die bellen van buiten Nederland, telefoneren tegen het internationale tarief van de telefoonaanbieder. Vraag voor u belt toestemming aan de persoon die de telefoonrekening betaalt.

Voordat het Product aan Nintendo wordt toegezonden, dient u persoonlijke of vertrouwelijke bestanden of gegevens te verwijderen. U zult begrijpen dat Nintendo niet verantwoordelijk is voor verlies, verwijdering 
of corruptie van uw bestanden of gegevens die niet zijn verwijderd. Nintendo raadt u dringend aan om een back-upkopie te maken van alle gegevens die niet zijn verwijderd, voordat het Product wordt toegezonden. 
Let op: afhankelijk van de aard van de reparatie worden gegevens of andere content die zijn opgeslagen in het geheugen van het Product, mogelijk verwijderd en kunnen gegevens of andere content die zijn 
opgeslagen op de SD-kaart/microSD-kaart of op een ander extern opslagmedium, na de reparatie mogelijk niet worden gelezen of op het Product worden teruggezet.

Wanneer het Product aan Nintendo wordt toegezonden, let dan op het volgende:

1.  voeg de originele verpakking bij, indien mogelijk;

2.  voeg een omschrijving bij van het gebrek;

3.  stuur een kopie mee van het originele aankoopbewijs, waaruit de datum van aanschaf blijkt; en

4.  zorg dat het Product binnen 30 dagen na de eerste melding van het gebrek aan Nintendo door Nintendo is ontvangen.

Indien de garantieperiode van 12 maanden is verstreken op het moment dat het gebrek aan Nintendo wordt meegedeeld of indien het gebrek niet onder deze garantie valt, dan kan Nintendo naar vrije keuze besluiten 
het onderdeel dat het gebrek veroorzaakt, te repareren of te vervangen of het betreffende element van het Product te vervangen. Onafhankelijk hiervan is het ook mogelijk dat u als koper van consumentengoederen 
wettelijke rechten hebt onder de wetgeving inzake bescherming van consumenten. Voor meer informatie, in het bijzonder met betrekking tot de daarvoor geldende kosten, kan contact worden opgenomen met 
de Technische Dienst van Nintendo via het bovenstaande telefoonnummer. Vraag voor u belt toestemming aan de persoon die de telefoonrekening betaalt.

NINTENDO-BESTURINGSSOFTWARE
De Nintendo-besturingssoftware mag uitsluitend worden gebruikt in combinatie met Nintendo-systemen, en is niet bedoeld voor gebruik voor andere doeleinden. Het kopiëren, wijzigen, ‘reverse engineering’, 
‘decompiling’, demonteren of aanpassen van Nintendo-besturingssoftware is verboden, tenzij uitdrukkelijk toegestaan in toepasselijke wet- of regelgeving. Nintendo is bevoegd om gebruik te maken van anti-
kopieerbeveiligingen of andere maatregelen ter bescherming van rechten met betrekking tot de Nintendo-besturingssoftware.

Contactgegevens (Nederland) [080914/NNL]

VRAGEN OVER NINTENDO VIDEOGAMES?
BEL DE NINTENDO HELPDESK!

Hoe leuk videogames ook zijn, als het niet lukt om verder te komen is de lol er snel af. Gelukkig hoeft dat nooit lang te duren. 
Bel gewoon de Nintendo Helpdesk!

Nederland:
0909-0490444

(0,45 euro per min.)
De Nintendo-speladviseurs zijn van maandag t/m vrijdag bereikbaar van 9:00 tot 12:30 en van 13:00 tot 17:00 uur. Informatie over
Nintendo en de nieuwste producten vind je online op: 

www.nintendo.nl
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12 MAANDEN FABRIEKSGARANTIE – NINTENDO-HARDWARE
Garantie (België) [080914/NBE-NL-HW]

Deze garantie heeft betrekking op Nintendo-systemen, alsmede op de ingebouwde originele software in de Nintendo-systemen, die wordt geleverd bij de aanschaf van de systemen (de “Nintendo-besturings-
software”), en op de controllers die inbegrepen zijn in de verpakking van het systeem (“Nintendo-controllers”). In deze garantie worden de Nintendo-systemen, de Nintendo-besturingssoftware en de Nintendo-
controllers gezamenlijk aangeduid als het “Product”.

Behoudens onderstaande voorwaarden en uitzonderingen, garandeert Nintendo Benelux B.V. (“Nintendo”) de eerste consumentkoper (“u”) dat het Product, gedurende een periode van 12 maanden na de datum 
van aanschaf, vrij zal zijn van gebreken in materiaal en fabricage.

In geval van een gebrek dat onder deze garantie valt, dient u Nintendo binnen 12 maanden na de eerste aankoop door u schriftelijk te informeren en dient het Product binnen 30 dagen daarna door Nintendo te zijn 
ontvangen. Indien Nintendo, na inspectie van het Product, aanvaardt dat het Product gebrekkig is, zal Nintendo naar eigen keuze het onderdeel van het Product dat gebrekkig is kosteloos repareren of vervangen, 
of het betreffende element van het Product zelf kosteloos vervangen.

Deze fabrieksgarantie doet op geen enkele wijze afbreuk aan enige wettelijke garantierechten die u als koper van consumptiegoederen onder de wetgeving inzake bescherming van de 
consument heeft. De voordelen die deze garantie verleent, zijn een aanvulling op deze rechten.
UITZONDERINGEN
Deze garantie is niet van toepassing op:

  software (anders dan de Nintendo-besturingssoftware) of spellen (al dan niet bij aanschaf meegeleverd met het Product);

  accessoires, randapparatuur of andere onderdelen die zijn bedoeld voor gebruik in combinatie met het Product, maar niet door of voor Nintendo zijn gefabriceerd (al dan niet bij aanschaf meegeleverd met het 
Product);

  Producten die buiten de Europese Economische Ruimte en Zwitserland zijn aangeschaft;

  tweedehands en gehuurde Producten of Producten die voor commerciële doeleinden worden gebruikt;

  gebreken die zijn veroorzaakt door accidentele schade, uw nalatigheid en/of de nalatigheid van een derde, onverantwoordelijk gebruik, wijzigingen/aanpassingen, gebruik in combinatie met producten die niet 
afkomstig zijn van of waarvoor geen licentie of goedkeuring werd gegeven door Nintendo om te worden gebruikt met het Product (waaronder, zonder hiertoe te zijn beperkt, spelaccessoires, kopieerapparaten, 
adapters, voedingen of accessoires waarvoor geen licentie is verleend), computervirussen of verbindingen met het internet of andere vormen van elektronische communicatie, dan wel door gebruik van het 
Product dat niet in overeenstemming is met de instructies in de betreffende Nintendo-handleiding of enige andere gebruiksinstructies meegeleverd met het Product (“Nintendo-documentatie”), of elke 
andere oorzaak die niet direct verband houdt met gebreken in het materiaal of de fabricage;

  gebreken in het Product die zijn veroorzaakt door gebruik van defecte, beschadigde of lekkende batterijen, of door elk ander gebruik van batterijen dat niet in overeenstemming is met de instructies in de 
betreffende Nintendo-documentatie;

  een geleidelijke daling van de capaciteit en prestaties van batterijen voor het Product (waaronder NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, CTR-003, SPR-003, WUP-012 en KTR-003) over een bepaalde tijdsperiode 
(dit is geen gebrek in het materiaal of de fabricage);

  Producten die zijn geopend, gewijzigd of gerepareerd door anderen dan Nintendo of haar geautoriseerde partners, of Producten waarvan het serienummer is gewijzigd, onleesbaar is gemaakt of is verwijderd;

  verlies van gegevens die door anderen dan Nintendo of haar geautoriseerde partners op het Product zijn gezet of opgeslagen; 

  verlies van gegevens of andere content, zoals software, als gevolg van het formatteren van het geheugen van het Product (of de SD-kaart/microSD-kaart of een ander extern opslagmedium dat met het Product 
wordt gebruikt); of

  verlies van gegevens of andere content als gevolg van het wissen van een Nintendo Network ID die voor het Product is geregistreerd of eraan is gekoppeld.

BEROEP OP DE GARANTIE
In geval van een gebrek dat onder deze garantie valt, dient contact te worden opgenomen met:

Nintendo Benelux B.V. – Technische Dienst
Frankrijklei 31-33, 2000 Antwerpen

Tel.: 03-224 76 83
(van maandag t/m vrijdag, van 9:00 tot 12:30 en van 13:30 tot 17:00 uur)

E-mail: contact@nintendo.be
(Voor telefoongesprekken via een vaste telefoonaansluiting in België wordt het nationale tarief van de telefoonaanbieder in rekening gebracht. De kosten van een gesprek via een mobiele telefoon kunnen afwijken. 
Consumenten die bellen van buiten België, telefoneren tegen het internationale tarief van de telefoonaanbieder. Vraag voor u belt toestemming aan de persoon die de telefoonrekening betaalt.)

Voordat het Product aan Nintendo wordt toegezonden, dient u persoonlijke of vertrouwelijke bestanden of gegevens te verwijderen. U begrijpt en aanvaardt dat Nintendo niet verantwoordelijk is voor verlies, 
verwijdering of corruptie van uw bestanden of gegevens die niet zijn verwijderd. Nintendo raadt u dringend aan om een back-upkopie te maken van alle gegevens die niet zijn verwijderd, voordat het Product 
wordt toegezonden. Let op: afhankelijk van de aard van de reparatie worden gegevens of andere content die zijn opgeslagen in het geheugen van het Product, mogelijk verwijderd en kunnen gegevens of andere 
content die zijn opgeslagen op de SD-kaart/microSD-kaart of op een ander extern opslagmedium, na de reparatie mogelijk niet worden gelezen of op het Product worden teruggezet.

Wanneer het Product aan Nintendo wordt toegezonden, let dan op het volgende:

1.  voeg de originele verpakking bij, indien mogelijk;

2.  voeg een omschrijving bij van het gebrek;

3.  stuur een kopie mee van het originele aankoopbewijs, waaruit de datum van aanschaf blijkt; en

4.  zorg dat het Product binnen 30 dagen na de eerste melding van het gebrek aan Nintendo door Nintendo is ontvangen.

Indien de fabrieksgarantieperiode van 12 maanden is verstreken op het moment dat het gebrek aan Nintendo wordt meegedeeld of indien het gebrek niet onder deze garantie valt, dan kan Nintendo alsnog bereid 
worden gevonden het onderdeel dat het gebrek veroorzaakt, te repareren of te vervangen of het betreffende element van het Product te vervangen. Onafhankelijk hiervan is het ook mogelijk dat u als koper van 
consumentengoederen wettelijke rechten hebt onder de wetgeving inzake bescherming van consumenten. Voor meer informatie, in het bijzonder met betrekking tot de daarvoor geldende kosten, kan contact 
worden opgenomen met de Technische Dienst van Nintendo via het bovenstaande telefoonnummer. Vraag voor u belt toestemming aan de persoon die de telefoonrekening betaalt.

NINTENDO-BESTURINGSSOFTWARE
De Nintendo-besturingssoftware mag uitsluitend worden gebruikt in combinatie met Nintendo-systemen, en is niet bedoeld voor gebruik voor andere doeleinden. Het kopiëren, wijzigen, ‘reverse engineering’, 
‘decompiling’, demonteren of aanpassen van Nintendo-besturingssoftware is verboden, tenzij uitdrukkelijk toegestaan in toepasselijke wet- of regelgeving. Nintendo is bevoegd om gebruik te maken van anti-
kopieerbeveiligingen of andere maatregelen ter bescherming van rechten met betrekking tot de Nintendo-besturingssoftware.

Contactgegevens (België) [080914/NL-NBE]

VRAGEN OVER NINTENDO VIDEOGAMES?
BEL DE NINTENDO HELPDESK!

Hoe leuk videogames ook zijn, als het niet lukt om verder te komen is de lol er snel af. Gelukkig hoeft dat nooit lang te duren.
Bel gewoon de Nintendo Helpdesk!

België:
0900-10800

(0,45 euro per min.)
De Nintendo-speladviseurs zijn van maandag t/m vrijdag bereikbaar van 9:00 tot 12:30 en van 13:30 tot 17:00 uur. Informatie over
Nintendo en de nieuwste producten vind je online op: 

www.nintendo.be
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Содержание

Благодарим вас за выбор консоли Wii™ mini.

[1012/RUS/RVO-HW]

Этот знак качества является гарантией того, что
вы купили изделие, соответствующее стан дартам 
качества, надежности и зрелищности Nintendo. При 
покупке игр и аксессуаров всегда обращайте внимание
на наличие этого знака для обеспечения полной 
совместимости всех компо нентов с вашим игровым
устройством Nintendo.

ВАЖНО! Для защиты своего здоровья и безопасности и обеспечения правильного использования консоли Wii mini, пожалуйста, внимательно
прочитайте следующие указания данного руководства пользователя перед использованием консоли Wii mini. Данное руководство пользователя
содержит важную информацию о здоровье и безопасности. Пожалуйста, сохраните его для последующего использования.

Обратите внимание, что Nintendo иногда может вносить изменения и дополнения в руководство, входящее в комплект данного изделия.
Поэтому Nintendo рекомендует проверять наличие самой последней версии этого руководства в разделе Поддержка этого изделия на 
веб-сайте Nintendo вашего региона. Обратите внимание, что этот сервис может быть недоступен в некоторых странах.

1    Информация о здоровье и безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  162

2    Безопасное использование . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  164

3    Компоненты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  168

4    Установка системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  173

5    Использование пульта Wii Plus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180

6    Синхронизация пульта Wii Plus с консолью Wii mini. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  184

7    Использование контроллера Nunchuk™ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186

8    Использование игровых дисков Wii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  188

9    Поиск и устранение неполадок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189

10    Сообщения об ошибках. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  192

11    Утилизация изделия по окончании срока службы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  193

ПРИМЕЧАНИЯ.

• Данный продукт не подключается к Интернету и не поддерживает никакие функции онлайн в играх. Некоторые функции 
программ будут отключены, так как консоль не включает в себя функции Интернета, Wi-Fi, WiiConnect24™ и слот для карт SD.

•  Данный продукт запускает только игровые диски Wii версии PAL. Данный продукт несовместим с дисками и аксессуарами 
Nintendo GameCube™ и не воспроизводит диски CD/DVD.

•  Указания по использованию меню Wii и предустановленного программного обеспечения доступны в электронном виде на 
консоли. Наведите пульт Wii Plus на значок электронного руководства по меню Wii и нажмите кнопку A. Затем выберите 
START (Запустить) на экране предварительного просмотра канала, чтобы открыть руководство.

•  Если вы хотите продать, подарить или отдать консоль, пожалуйста, предварительно очистите/отформатируйте ее.
Дополнительную информацию см. в электронном руководстве.
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1 Информация о здоровье и безопасности
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ — ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ КОНСОЛИ Wii mini ПРОЧИТАЙТЕ
СЛЕДУЮЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ. ЕСЛИ ДАННЫЙ ПРОДУКТ БУДЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ МАЛЕНЬКИМИ ДЕТЬМИ, ВЗРОСЛЫЕ
ДОЛЖНЫ ПРОЧИТАТЬ И ОБЪЯСНИТЬ ИМ ЭТО РУКОВОДСТВО. В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ВОЗМОЖНЫ ТРАВМЫ.

Некоторые люди (примерно 1 из 4000) подвержены эпилептическим приступам или временным нарушениям сознания, причинами
которых могут стать мерцающий свет или частая смена контрастных цветов. Видеоигры или просмотр телевизора могут вызвать
такие приступы, даже если ранее они не случались.

Если в прошлом у вас наблюдались эпилепсия, потеря сознания или другие симптомы, сходные с эпилептическими, перед началом
игры обязательно проконсультируйтесь с врачом. 

Родители не должны оставлять детей без присмотра, когда те играют в видеоигры. Немедленно прекратите игру и
проконсультируйтесь с врачом, если у вашего ребенка или у вас появились следующие симптомы: конвульсии, подергивание
век или мышц, потеря сознания, затуманенность зрения, непроизвольные движения, дезориентация.

Чтобы снизить вероятность приступа во время игры:

•  находитесь на максимально возможном расстоянии от экрана;

•  используйте для видеоигр самый маленький доступный телевизор;

•  не играйте, если чувствуете усталость или сонливость;

•  играйте в хорошо освещенном помещении;

•  каждый час делайте перерыв на 10–15 минут.

Игра в видеоигры может вызвать боль в мышцах, суставах, глазах или на коже. Чтобы избежать таких проблем, как тендинит, 
синдром запястного канала, раздражение кожи и перенапряжение глаз, соблюдайте следующие меры предосторожности.

•  Избегайте чрезмерно продолжительных сеансов игры. Родители должны следить, чтобы ребенок не превышал отведенное 
для игры время.

•  Каждый час делайте перерыв на 10–15 минут, даже если вы считаете, что это не нужно.

•  Если во время игры вы почувствуете усталость или боль в кистях, запястьях, предплечьях или плечах или такие симптомы, 
как покалывание, онемение, жжение или затекание, прекратите игру и отдохните несколько часов, прежде чем продолжить.

•  Если во время или после игры вы продолжаете испытывать упомянутые выше симптомы или дискомфорт, прекратите игру и 
обратитесь к врачу.

Чтобы избежать риска поражения электрическим током при использовании консоли, соблюдайте следующие меры предосторожности.

•  Не используйте консоль Wii mini во время грозы. Существует опасность поражения электрическим током от удара молнии.

•  Используйте только блок питания Wii, входящий в комплект консоли.

•  Не используйте блок питания Wii, если он поврежден, разбит или видны какие-либо поврежденные кабели или провода.

•  Убедитесь, что вилка блока питания Wii до конца вставлена в электрическую розетку или гнездо удлинителя.

•  Всегда осторожно отключайте сетевые вилки, держась за вилку, а не за кабель. Прежде чем отключить вилку блока питания 
от сети, выключите консоль с помощью кнопки POWER.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — ТРАВМЫ ВСЛЕДСТВИЕ ПОВТОРЯЮЩИХСЯ ДВИЖЕНИЙ И ПЕРЕНАПРЯЖЕНИЕ ГЛАЗ

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — ЭПИЛЕПСИЯ

У некоторых людей игра в видеоигры может вызвать ощущение укачивания. Если во время игры у вас возникло ощущение голово-
кружения, тошноты, утомления, укачивания или подобные симптомы или вы испытываете дискомфорт в глазах, кистях или руках
или чувствуете себя плохо, немедленно прекратите игру. Не садитесь за руль и не подвергайте себя каким-либо физическим нагрузкам,
пока не почувствуете себя лучше.

Консоль Wii mini и пульт Wii Plus могут излучать радиоволны, влияющие на работу расположенных поблизости электронных
приборов, в том числе кардиостимуляторов.

•  Не используйте консоль Wii mini или пульт Wii Plus на расстоянии менее 25 см от кардиостимулятора.

•  Если у вас установлен кардиостимулятор или другой медицинский имплантат, не используйте консоль Wii mini или пульт Wii Plus
без предварительной консультации с врачом или производителем вашего медицинского имплантата.

Согласно требованиям к радиочастотному облучению расстояние между консолью Wii mini и людьми должно составлять не 
менее 20 см. Данная консоль не должна располагаться рядом или использоваться совместно с какими-либо другими антеннами
или передатчиками.

Консоль Wii mini является лазерным устройством класса 1. Не пытайтесь разобрать консоль Wii mini. Техническое обслуживание
продукта должно производиться только в сервисном центре Nintendo. ВНИМАНИЕ! Внесение в консоль Wii mini любых изменений
или выполнение с ней любых операций, не описанных в данном руководстве пользователя, может привести к лучевому поражению.

Технические характеристики
Тип лазера:                                    полупроводниковый лазер

Длина волны лазера:                662 нм (тип.) (647~687 нм)

Мощность лазера:                      макс. 0,9 мВт

Числовая апертура:                   0,6

Яркость экрана у разных моделей телевизоров может быть различной, но, как правило, ее можно регулировать. Всегда играйте
при подходящей яркости экрана. Излишняя или недостаточная яркость может вызвать ощущение дискомфорта. Информацию о
том, как настроить яркость экрана, при необходимости см. в руководстве по эксплуатации вашего телевизора.

Ремешок пульта Wii и шнур контроллера Nunchuk могут обмотаться вокруг шеи — опасность удушения. Защитная пленка сенсорной
планки является мелкой частью и может быть проглочена — опасность удушения. Храните в недоступном для маленьких
детей месте. 

Прежде чем играть в игры Wii, предполагающие физическую активность, проконсультируйтесь со своим врачом, если вы беременны,
страдаете заболеваниями сердца, органов дыхания, спины, суставов или костно-мышечной системы, имеете повышенное кровяное
давление, предписание врача ограничить физическую активность или другие медицинские противопоказания к физической 
активности. Лица, проходящие лечение травм или нарушений, связанных с пальцами, кистями или руками, НЕ ДОЛЖНЫ
использовать функцию вибрации пульта Wii Plus.

ПРИМЕЧАНИЕ. Данный продукт не содержит латекса. Данный продукт соответствует применяемым правовым нормам,
запрещающим использование таких токсичных веществ, как свинец, ртуть, кадмий, шестивалентный хром, полибромдифенил или
полибромдифениловые эфиры, в потребительских продуктах.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — БЕРЕМЕННОСТЬ И МЕДИЦИНСКИЕ ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — ВОЗДЕЙСТВИЕ РАДИОЧАСТОТНОГО ИЗЛУЧЕНИЯ

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — ЧАСТИ, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ДЕТЕЙ

� ВНИМАНИЕ — ЯРКОСТЬ ЭКРАНА ТЕЛЕВИЗОРА

� ВНИМАНИЕ — ЛАЗЕРНОЕ УСТРОЙСТВО

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — РАДИОЧАСТОТНЫЕ ПОМЕХИ

� ВНИМАНИЕ — УКАЧИВАНИЕ
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2 Безопасное использование
Консоль Wii mini разработана с учетом норм техники безопасности. Однако, неправильное использование может привести 
к несчастным случаям, включая пожар и поражение электрическим током. Пожалуйста, прочитайте следующую информацию 
о здоровье и безопасности, чтобы снизить вероятность несчастного случая.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ
Прежде чем разрешить ребенку использовать консоль Wii mini, родители или другие лица, несущие за него ответ-
ственность, должны решить, подходит ли для него консоль Wii mini. Использовать консоль должны только доста-
точно взрослые дети, умеющие надевать ремешок пульта и правильно держать пульт Wii Plus. Также следует 
решить, можно ли оставлять ребенка, играющего в видеоигры, без присмотра. Убедитесь, что вы объяснили всем
детям, которые будут использовать консоль, всю информацию и указания о здоровье и безопасности. В противном
случае возможны травмы или повреждение консоли и другого имущества.

Регулярные проверки
Перед каждым использованием, пожалуйста, убедитесь, что шнур блока питания не поврежден, между электрической розеткой и
сетевой вилкой не скопилась пыль и вентиляционные отверстия консоли не забиты пылью.

Подозрение на неисправность
Если вы заметите, что консоль или шнур блока питания повреждены, консоль издает необычные звуки или запахи или из нее идет
дым, предпримите следующие меры.

1. Немедленно выключите консоль. Пожалуйста, будьте осторожны, если для этого вам будет нужно коснуться консоли.

2. Извлеките сетевую вилку блока питания из электрической розетки.

3. Немедленно обратитесь в сервисный центр Nintendo (контактную информацию см. в конце раздела руководства пользователя
на вашем языке), чтобы консоль могла быть проверена. Не пытайтесь ремонтировать консоль самостоятельно.

Неправильная работа
Если консоль не работает правильно, см. главу «Поиск и устранение неполадок» на стр. 189 – 191  данного руководства.

Очистка вентиляционных отверстий
На вентиляционных отверстиях легко скапливается пыль. Регулярно очищайте их. Если этого не делать, консоль перегреется, что
может привести к пожару или другим несчастным случаям.

Прежде чем начинать игру, пожалуйста, убедитесь, что вы прочитали все соответствующие предупреждения данного руководства.

Несоблюдение рекомендаций и предупреждений данного руководства может привести к серьезному ущербу и несчастным 
случаям, влекущим за собой смерть или травмы.

Несоблюдение информации и предупреждений о здоровье и безопасности может привести к физическому ущербу от огня и/или
электрического тока, включая смерть и травмы.

ВАЖНО! Чтобы получить дополнительную информацию о здоровье и безопасности, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь 
со справочным руководством по игре, в которую вы играете, а также с отдельной информацией о здоровье и безопасности,
входящей в комплект каждой игры.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Консоль Wii mini содержит встроенный миниатюрный литиевый элемент питания (CR2032), необходимый для работы функций 
календаря и часов.

•  Литиевый элемент питания не может подзаряжаться, поэтому его нельзя подсоединять к подзарядке для батарей.

•  Не разбирайте литиевый элемент питания. При неправильном обращении существует опасность возгорания или взрыва.

•  Не вскрывайте литиевый элемент питания и не вносите в него изменения.

•  Не следует повреждать, разбивать или протыкать литиевый элемент питания и подвергать его воздействию температур выше
60 градусов Цельсия, в частности, его нельзя бросать в огонь.

•  Не допускайте, чтобы металлические предметы прикасались к контактам литиевого элемента питания.

•  Не оставляйте консоль включенной, если литиевый элемент питания разряжен. Когда миниатюрный литиевый элемент питания
(CR2032), необходимый для работы функций календаря и часов, будет разряжен, извлеките его из консоли. Указания по извлечению
литиевого элемента питания см. на следующей странице.

•  При замене элемента питания консоли Wii mini используйте только миниатюрный литиевый элемент питания (CR2032). При 
использовании любого элемента питания другого типа существует опасность возгорания или взрыва.

•  Литиевый элемент питания следует извлечь из консоли Wii mini перед ее утилизацией. Информацию об утилизации литиевого
элемента питания см. в разделе «Утилизация элемента питания» на стр. 166.

•  Пожалуйста, утилизируйте консоль Wii mini отдельно от элемента питания в соответствии с местными нормами и положениями
об утилизации. (Дополнительную информацию см. в главе «Утилизация изделия по окончании срока службы» на стр. 193.)

Указания по извлечению литиевого элемента питания см. на следующей странице. При обращении с миниатюрными литиевыми
элементами питания следует соблюдать следующие меры предосторожности. Неправильное обращение может привести к утечке
электролита, перегреву, взрыву или неисправности консоли.

В случае непреднамеренного проглатывания элемента питания или электролита немедленно обратитесь к врачу. При попадании
электролита в глаза, немедленно тщательно промойте их большим количеством воды и обратитесь к врачу, в противном случае
это может привести к слепоте и другим травмам. Если электролит попадет вам на тело или руки, тщательно вымойте их с мылом.
При попадании электролита на консоль аккуратно протрите ее, не допуская прямого контакта электролита с кожей рук. За допол-
нительной информацией обратитесь к производителю элемента питания.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

� ПРИМЕЧАНИЯ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Меры предосторожности при обращении с блоком питания Wii
При обращении с блоком питания Wii, пожалуйста, примите во внимание следующие меры предосторожности. Их несоблюдение
может привести к пожару, поражению электрическим током или другим повреждениям.

•  Используйте только блок питания Wii (RVL-002(EUR)), входящий в комплект консоли Wii mini (RVL-201(EUR)).

•  Данный блок питания соответствует Директиве по низковольтным системам.

•  Блок питания предназначен только для использования в помещениях.

•  Если при использовании консоли Wii mini слышны необычные звуки, появился дым или необычный запах, немедленно 
выключите консоль, извлеките сетевую вилку блока питания из электрической розетки и обратитесь в ближайший сервисный
центр Nintendo.

•  Блок питания, используемый с консолью Wii mini, необходимо регулярно проверять на наличие повреждений шнура питания,
корпуса сетевой вилки и других частей.

•  Не следует разбирать блок питания, вносить в него изменения или пытаться его ремонтировать.

•  Если внешний гибкий кабель или шнур блока питания поврежден, его следует заменить в сервисном центре Nintendo во избежание
потенциальной опасности.

•  Не подключайте и не отключайте блок питания от сети влажными или потными руками.

•  Не используйте блок питания, на который попала какая-либо жидкость или в который вставлен посторонний предмет. Если это
произошло, обратитесь в ближайший сервисный центр Nintendo.

•  Не храните и не используйте блок питания в местах с высокой концентрацией влаги, пыли или дыма. 

•  Не используйте блок питания в местах, где на него могут попасть вода или любые другие жидкости, например сок, моча животных
или масло. Также избегайте использования блока питания в условиях повышенной влажности.

•  Не прикасайтесь пальцами или металлическими предметами к контактам сетевой вилки блока питания.

•  Не наступайте на блок питания или кабели, не тяните их и не сгибайте их слишком сильно.

•  Не перегружайте сеть питания, подключая к ней слишком большое количество оборудования (при последовательном подключении).

•  Пожалуйста, регулярно очищайте сетевую вилку блока питания от пыли с помощью сухой ткани.

•  Всегда выключайте консоль, прежде чем отключать ее от сети питания. Тяните за сетевую вилку, а не за кабель. Извлечение 
сетевой вилки за кабель может привести к повреждению блока питания, а также к пожару или поражению электрическим током.

•  Не нагревайте блоки питания или кабели и не помещайте их вблизи нагревателей или кухонных плит.

•  Не прилагайте излишних усилий по отношению к кабелям (особенно в основании кабеля).

•  Если консоль не используется в течение долгого времени, всегда отключайте блок питания от электрической розетки и храните
его вне досягаемости маленьких детей.

•  Всегда проверяйте, что контакты сетевой вилки блока питания до конца вставлены в электрическую розетку.

•  В качестве меры предосторожности во время грозы рекомендуется выключать консоль Wii mini и не прикасаться к ней и блоку
питания.

•  Не используйте портативные трансформаторы или лампы накаливания с плавной регулировкой яркости, так как они могут 
вызывать изменение напряжения сети.

•  Блок питания предназначен только для использования с консолью Wii и консолью Wii mini.

•  Блок питания следует подключать к легко доступной и расположенной поблизости электрической розетке.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Замена встроенного литиевого элемента питания (CR2032)
1.    Не снимайте крышку батарейного отсека, пока не получите соответствующих указаний от представителя сервисного центра

Nintendo.

2.    Заменять элемент питания должны родители или опекуны.

3.    Литиевый элемент питания должен храниться вне досягаемости детей.

4.    Перед заменой литиевого элемента питания всегда необходимо выключать консоль и отключать блок питания.

5.    С помощью небольшой отвертки выкрутите винт на крышке батарейного отсека. Снимите крышку батарейного отсека и извлеките
литиевый элемент питания. Не прилагайте излишних усилий. Всегда используйте отвертку, подходящую для винта.

6.    Использование неподходящей отвертки может привести к повреждению головки винта и невозможности снятия крышки 
батарейного отсека.

7.    Для замены элемента питания консоли Wii mini используйте только миниатюрный литиевый элемент питания (CR2032). Всегда
вставляйте новый миниатюрный литиевый элемент питания (CR2032). Убедитесь, что вставляете литиевый элемент питания
правильно (отрицательным [−] контактом вниз). Не используйте поврежденные, деформированные или протекшие элементы
питания, так как это может привести к серьезным повреждениям консоли Wii mini.

8.    Поставьте крышку батарейного отсека на место и осторожно затяните винт.

9.    Информацию об утилизации литиевого элемента питания см. ниже в разделе «Утилизация элемента питания».

Утилизация элемента питания
•  Утилизация литиевого элемента питания вместе с обычными бытовыми отходами может нанести вред окружающей среде. 

При утилизации литиевого элемента питания соблюдайте соответствующие местные нормы и положения.

•  В соответствии с Директивой 2006/66/EC по батареям и аккумуляторам, а также отработанным батареям и аккумуляторам 
программы сбора и утилизации батарей должны иметься во всех государствах-членах ЕС.
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3 Компоненты
Консоль Wii mini (RVL-201(EUR))

Вид спереди

Вентиляционное отверстие
Не закрывайте его.

Индикатор питания
Показывает состояние консоли 
Wii mini.
� Синий
Консоль включена.
� Красный
Консоль выключена.

Кнопка POWER
Нажмите, чтобы включить или
выключить консоль.
ПРИМЕЧАНИЕ. Индикатор питания
продолжает светиться, даже если
консоль выключена.

Кнопка OPEN
Нажмите, чтобы открыть крышку,
затем вставьте или извлеките игровой
диск Wii.

Вид сзади

Вид слева

Разъем USB 
Не подключайте устройства, не 
поддерживаемые компанией
Nintendo.

Аудио/видеовыход (AV)
Служит для подключения
аудио/видеокабеля телевизора.

Разъем для сенсорной планки
Служит для подключения сенсорной планки.

Разъем для блока питания
Служит для подключения блока 
питания Wii.

Крышка батарейного отсека
Для получения доступа к миниатюрному литиевому элементу
питания (CR2032). При необходимости крышку батарейного отсека
можно снять, чтобы заменить литиевый элемент питания.
Дополнительную информацию о замене литиевого элемента
питания см. на стр. 166. Не снимайте крышку батарейного отсека,
пока не получите соответствующих указаний от представителя
сервисного центра Nintendo.

Отверстие для забора воздуха
Не закрывайте его.

Кнопка SYNC
Нажмите кнопки SYNC на пульте Wii или
пульте Wii Plus и на консоли Wii mini, чтобы
синхронизировать пульт Wii или пульт Wii Plus.
См. стр. 184 –185.
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Пульт Wii Plus (RVL-036)

Кнопка POWER
Нажмите, чтобы включить или выключить пульт
Wii Plus и консоль Wii mini.

ПРИМЕЧАНИЕ. Кнопка POWER может быть нажата,
даже если на пульт Wii Plus надет чехол для 
пульта Wii.

Кнопка A

Кнопка −

Динамик

Кнопка 1

Кнопка 2

(Изображен со снятой крышкой 
батарейного отсека.)

Отверстие крепления для ремешка

Указатель

Индикатор игрока
Индикатор показывает, для какого игрока 
настроен пульт Wii Plus.

Кнопка SYNC.
Нажмите кнопки SYNC на пульте
Wii Plus и на консоли Wii mini,
чтобы синхронизировать пульт
Wii Plus. См. стр. 184 –185.

Разъем для дополнительных устройств
Позволяет подключать дополнительные 
аксессуары, например Nunchuk.

Кнопка B

Фиксатор ремешка

Шнур ремешка

Ремешок пульта Wii 
(RVL-018)
Информацию об использовании
ремешка пульта Wii см. на 
стр. 181–182.

Кнопка +

Чехол для пульта Wii (RVL-022)

Кнопка HOME
Нажмите, чтобы открыть меню HOME.
Дополнительную информацию см. в электронном
руководстве. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Уровень заряда батарей можно проверить, нажав кнопку HOME. Дополнительную информацию см. в электронном
руководстве.

(Изображен с надетым чехлом для пульта Wii.)
Nunchuk (RVL-004)

Мини-джойстик

Штекер Nunchuk
Служит для подключения к
разъему для дополнительных
устройств пульта Wii Plus.

Защелки
Сожмите защелки,
чтобы извлечь штекер
из пульта Wii Plus.

Крючок на штекере
Зацепите шнур ремешка
пульта Wii за крючок на
штекере.

Кнопка C

Кнопка Z

ПРИМЕЧАНИЕ. Если в определенные моменты
(см. ниже) мини-джойстик находится в положении,
отличном от начального, это положение будет считаться
начальным, что приведет к неправильному управлению в игре.

Не нажимайте кнопки и не трогайте мини-джойстик в следующих 
случаях:

•  при включении консоли Wii mini,
•  при подключении контроллера Nunchuk к пульту Wii Plus,
•  при запуске игры или канала,
•  при выходе из игры или канала в меню Wii.
Сбросить начальное положение можно следующим образом.
Отпустите мини-джойстик и одновременно нажмите и удерживайте кнопки A, B, + и − на 
подключенном пульте Wii Plus примерно в течение трех секунд.

Сенсорная планка (RVL-014)

Штекер сенсорной планки
Служит для подключения сенсорной планки к разъему для сенсорной планки консоли Wii mini.
Указания по установке см. на стр. 176.

Кнопки направлений
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Блок питания Wii (RVL-002 (EUR))

Штекер постоянного тока
Служит для подключения к разъему для блока 
питания в задней части консоли Wii mini.

Сетевая вилка
Служит для подключения к электрической
розетке (230 В, переменный ток).

Аудио/видеокабель Wii (RVL-009)

Цветные штекеры
Служат для подключения к аудио- и видео-
входам телевизора (или к переходнику SCART,
если ваш телевизор оснащен 21-контактным
разъемом SCART).

Аудио/видеоштекер
Служит для подключения к аудио/видеовыходу
(AV) в задней части консоли Wii mini.

Видео

Аудио (левый)

Аудио (правый)

Переходник SCART (SNSP-015)

Красный

Белый
Служит для подключения к аудио/видеовходу
телевизора или видеомагнитофона.

Желтый

Меры предосторожности при использовании консоли Wii mini
При установке и использовании консоли Wii mini (RVL-201(EUR)), пожалуйста, прочитайте и соблюдайте указания,
перечисленные ниже. Их несоблюдение может привести к повреждению консоли Wii mini или аксессуаров.

•  Консоль Wii mini предназначена только для использования в помещениях.

•  Блок питания, используемый с консолью, необходимо регулярно проверять на наличие повреждений шнура питания, корпуса
сетевой вилки и других частей.

•  Если блок питания, используемый с консолью, поврежден, он не должен использоваться до устранения неисправности.

•  Перед очисткой консоль следует отключить от блока питания.

•  Для вентиляции консоль оснащена вентиляционными отверстиями для забора и выпуска воздуха. Никогда не используйте 
консоль, если эти отверстия закрыты или заслонены, например, если консоль стоит на ковре или в узком месте. Очищайте 
вентиляционные отверстия от пыли и других посторонних веществ.

•  Не открывайте и не разбирайте консоль Wii mini, не вносите в нее изменения и не пытайтесь ремонтировать консоль, ее 
компоненты или аксессуары. В противном случае вы лишитесь гарантии. Для ремонта, пожалуйста, обратитесь в ближайший
сервисный центр Nintendo.

•  После окончания игры обязательно извлеките из консоли игровой диск.

•  Не храните консоль Wii mini в условиях повышенной влажности, на полу или в другом месте, где на ней может скапливаться
грязь, пыль, ворс и т. п.

•  Не бросайте консоль Wii mini, ее компоненты или аксессуары, не ударяйте по ним и не наносите им иных повреждений.

•  Перед извлечением из консоли или электрической розетки любых штекеров выключите консоль Wii mini. Затем осторожно 
извлеките штекер, держась за него, а не за кабель.

•  Не наступайте на провода или кабели, не дергайте и не сгибайте их.

•  Не подвергайте консоль Wii mini, ее компоненты или аксессуары воздействию высоких или низких температур.

•  Не допускайте попадания любых жидкостей на консоль Wii mini, ее компоненты или аксессуары. Для очистки используйте 
мягкую слегка влажную ткань. Смачивайте ткань только в воде. Перед использованием дайте системе полностью высохнуть.

4 Установка системы
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Размещение консоли
Консоль Wii mini следует размещать на ровной горизонтальной поверхности. Для установки консоли Wii mini выберите место,
в котором циркуляции воздуха вокруг нее ничего не мешает.

Подключение аудио/видеокабеля
ПРИМЕЧАНИЕ. Перед подключением кабеля выключите телевизор и все аудиооборудование, к которым будет 
подключена консоль.

Консоль Wii mini 1. Вставьте аудио/видеоштекер кабеля Wii в аудио/
видеовыход (AV) в задней части консоли Wii mini.

2. Вставьте цветные штекеры аудио/видеокабеля Wii во
входные разъемы телевизора, видеомагнитофона или
аудиооборудования.

Аудио/видеокабель Wii

Входные разъемы телевизора
Разъемы аудио

Разъем видео

Переходник SCART

1. Вставьте аудио/видеоштекер кабеля Wii в аудио/видеовыход 
(AV) в задней части консоли Wii mini.

2. Вставьте цветные штекеры аудио/видеокабеля Wii во входные
разъемы переходника SCART и вставьте переходник SCART в 
телевизор, видеомагнитофон или аудиооборудование.

Задняя сторона телевизора (входной разъем)

Желтый

Белый

Красный

ПРИМЕЧАНИЕ. На этом рисунке изображено подключение к телевизору или видеомагнитофону, оснащенному 
21-контактным разъемом SCART.

Консоль Wii mini

Аудио/видеокабель Wii

ВАЖНО! Консоль Wii mini не будет работать с аудио/видеокабелями, отличными от входящего в комплект.

Настройка телевизора, аудио и видео
После того как вы прошли все шаги установки и консоль Wii mini готова к использованию, необходимо выбрать соответствующий
источник сигнала на телевизоре, видеомагнитофоне или аудиооборудовании.

1. Включите телевизор, все аудиооборудование, подключенное к вашей системе, и консоль Wii mini.

2. Выберите соответствующий источник сигнала на телевизоре (см. раздел «Выбор источника сигнала» ниже).

3. На экране телевизора должно появиться меню Wii. Дополнительную информацию об этой функции см. в электронном руководстве.

Если меню Wii не появляется, убедитесь, что вы выбрали нужный источник сигнала и прочитайте главу «Поиск и устранение 
неполадок» на стр. 189 –191.

Выбор источника сигнала
Производители телевизоров и видеомагнитофонов используют для функции выбора источника сигнала различные названия.
Самые часто используемые названия следующие: сигнал, выбор входного сигнала, линейный, линейный вход, источник, вход, 
EXT и AUX. Дополнительную информацию см. в руководстве по эксплуатации телевизора или видеомагнитофона.

ПРИМЕЧАНИЕ. Выбирая источник сигнала, вы можете переключаться между различными входными разъемами телевизора или
видеомагнитофона. Обычно это означает переключение между антенным и аудио/видеовходом (-входами).

Определите способ выбора источника сигнала на устройстве, к которому подключен аудио/видеокабель Wii (на телевизоре или 
видеомагнитофоне).

Самые часто используемые способы выбора источника сигнала:

•  кнопка в передней части телевизора или видеомагнитофона,

•  кнопка на пульте дистанционного управления,

•  определенный номер канала (92, 99, 00 или 02) на телевизоре или видеомагнитофоне,

•  опция экранного меню.

Показ статичного изображения может повредить экраны некоторых телевизоров, потому что изображение может быть навсегда
«выжжено» на экране (выгорание экрана). К таким повреждениям может привести игра в видеоигры, содержащие статичные или
повторяющиеся изображения, или длительная приостановка/пауза в видеоигре. Консоль Wii mini позволяет включить функцию
уменьшения выгорания экрана, которая предназначена для снижения вероятности таких повреждений. (Дополнительную инфор-
мацию см. в электронном руководстве.)

ПРИМЕЧАНИЕ. Данная функция уменьшения выгорания экрана не будет работать в некоторых программах Wii. Если вы делаете
перерыв, для снижения вероятности выгорания экрана рекомендуется приостановить игру и выключить телевизор до ее 
возобновления. Ваш телевизор также может иметь собственную функцию защиты от выгорания экрана, снижающую яркость экрана
или полностью отключающую его. Во избежание выгорания экрана, пожалуйста, следуйте указаниям производителя телевизора. 

Перед использованием консоли Wii mini с любым телевизором (в особенности с проекционными и плазменными телевизорами)
обязательно ознакомьтесь со всей документацией, входящей в комплект телевизора, чтобы узнать, можно ли его использовать
для видеоигр и не приведет ли это к его повреждению.

При возникновении вопросов обратитесь к производителю телевизора. Компания Nintendo и любые лицензиаты компании
Nintendo не несут ответственности за любые повреждения вашего телевизора.

� ВНИМАНИЕ — ПОВРЕЖДЕНИЕ ЭКРАНА ТЕЛЕВИЗОРА
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Подключение сенсорной планки

Вставьте штекер сенсорной планки в разъем для сенсорной планки в задней части консоли.

Размещение сенсорной планки

Сенсорная планка может быть размещена над или под экраном телевизора. Указания по размещению сенсорной планки см. на стр. 177.

Защитная пленка сенсорной планки является мелкой частью и может быть проглочена — опасность удушения. Храните в недоступном
для маленьких детей месте. 

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — ЧАСТИ, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ДЕТЕЙ

Установка сенсорной планки

Сенсорная планка расположена 
над экраном

Сенсорная планка расположена 
под экраном

Центральная ось сенсорной планки
должна совпадать с центральной осью
экрана телевизора.

1.Снимите защитную пленку с липучек на
нижней поверхности сенсорной планки.

2.Поместите сенсорную планку на 
телевизор.

Передняя поверхность сенсорной планки
должна находиться в одной плоскости с
передней поверхностью телевизора.

Размещение сенсорной планки над экраном

Центральная ось сенсорной планки
должна совпадать с центральной осью
экрана телевизора.

1.Снимите защитную пленку с липучек на
нижней поверхности сенсорной планки.

2.Поместите сенсорную планку на перед-
ний край поверхности, на которой 
находится телевизор. Не размещайте
сенсорную планку под поверхностью,
на которой находится телевизор, 
например на полках под телевизором.

Передняя плоскость сенсорной планки
должна совпадать с передней плоскостью
поверхности, на которой находится 
телевизор.

Размещение сенсорной планки под экраном
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Для лучшего управления играйте
в зоне перед телевизором.Рекомендуемое расстояние от сенсорной 

планки и телевизора: 1,0 – 3,0 м

Размещение кабеля сенсорной планки
При необходимости кабель сенсорной планки можно вывести с левой или правой стороны сенсорной планки через паз в ее нижней
части.

Для лучших результатов при использовании консоли Wii mini соблюдайте следующие рекомендации.

Убедитесь, что во время игры вокруг вас достаточно места. Для снижения вероятности травм или повреждений убедитесь, что во
время игры в зоне вашего передвижения нет других людей или предметов.

Для лучшей работы сенсорной планки соблюдайте следующие указания.
•  Избегайте блокирования сигнала между пультом Wii Plus, сенсорной планкой и консолью Wii mini другими предметами.

•  Используйте пульт Wii Plus на правильном расстоянии от сенсорной планки и телевизора. Оптимальное расстояние составляет 
1,0 – 3,0 м.

•  Не допускайте, чтобы яркий свет, в том числе солнечный, от источников, расположенных перед телевизором или рядом с ним,
шел в направлении пульта Wii Plus или отражался от экрана телевизора.

•  Избегайте размещения сенсорной планки рядом с хорошо отражающими поверхностями.

•  Не играйте рядом с такими источниками инфракрасного излучения, как электрические, газовые или керосиновые нагреватели,
камины, свечи, кухонные плиты и другие источники тепла.

Перед использованием консоли Wii mini обязательно прочитайте следующие страницы с указаниями по использованию пульта 
Wii Plus и контроллера Nunchuk.

� ВНИМАНИЕ — ТРЕБУЕТСЯ ДОСТАТОЧНОЕ ПРОСТРАНСТВО

Электрическая розетка (230 В, переменный ток)

Разъем для блока питания

Очистка консоли Wii mini
Пожалуйста, прочитайте следующие указания и соблюдайте их при очистке консоли Wii mini.

•  Не используйте для очистки консоли Wii mini алкоголь, разбавитель или другие растворители, так как это может повредить или
деформировать поверхность консоли.

•  Если на консоли Wii mini или аксессуарах есть загрязнения, удалите их с помощью мягкой ткани, например микроволоконной
ткани для очистки стеклянных поверхностей.

•  Перед очисткой консоли Wii mini убедитесь, что она выключена и в нее не вставлен игровой диск.

•  Если на чехле для пульта Wii есть загрязнения, протрите его с помощью влажной ткани, смоченной в водном растворе нейтрального
чистящего средства. Прежде чем снова использовать чехол, убедитесь, что он полностью сухой.

ВНИМАНИЕ. Трансформаторы и блоки питания — не игрушки. Дети должны использовать эти продукты только с разрешения и
под присмотром родителей или опекунов.

Блок питания
1. Вставьте штекер постоянного тока блока питания в разъем для блока питания в задней части консоли.

2. Вставьте сетевую вилку в электрическую розетку (230 В, переменный ток).

ВНИМАНИЕ. Для уменьшения опасности поражения электрическим током вставляйте сетевую вилку в электрическую розетку до конца.
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Подготовка пульта Wii Plus
На пульт Wii Plus, входящий в комплект консоли, уже надет чехол для пульта Wii. Для 
предотвращения повреждения пульта Wii Plus или других предметов и нанесения травм
окружающим в случае выскальзывания пульта Wii Plus из руки компания Nintendo рекомендует
не снимать с него чехол.
В пульте Wii Plus используются батареи типоразмера AA. Для лучшей и более продолжительной
работы компания Nintendo рекомендует использовать качественные щелочные батареи.

НЕСОБЛЮДЕНИЕ СЛЕДУЮЩИХ УКАЗАНИЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ХЛОПКАМ БАТАРЕЙ И УТЕЧКЕ ЭЛЕКТРОЛИТА, ЧТО МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ
ТРАВМ И/ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЯ ПУЛЬТА Wii PLUS. В СЛУЧАЕ НЕПРЕДНАМЕРЕННОГО ПРОГЛАТЫВАНИЯ БАТАРЕИ ИЛИ ЭЛЕКТРОЛИТА
НЕМЕДЛЕННО ОБРАТИТЕСЬ К ВРАЧУ. ПРИ ПОПАДАНИИ ЭЛЕКТРОЛИТА В ГЛАЗА НЕМЕДЛЕННО ТЩАТЕЛЬНО ПРОМОЙТЕ ИХ БОЛЬШИМ
КОЛИЧЕСТВОМ ВОДЫ И ОБРАТИТЕСЬ К ВРАЧУ, В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЛЕПОТЕ И ДРУГИМ ТРАВМАМ. ЕСЛИ
ЭЛЕКТРОЛИТ ПОПАДЕТ ВАМ НА ТЕЛО ИЛИ РУКИ, ТЩАТЕЛЬНО ВЫМОЙТЕ ИХ ВОДОЙ С МЫЛОМ. ПРИ ПОПАДАНИИ ЭЛЕКТРОЛИТА НА
ПУЛЬТ Wii PLUS АККУРАТНО ПРОТРИТЕ ЕГО, НЕ ДОПУСКАЯ ПРЯМОГО КОНТАКТА ЭЛЕКТРОЛИТА С КОЖЕЙ РУК. ЗА ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ
ИНФОРМАЦИЕЙ ОБРАТИТЕСЬ К ПРОИЗВОДИТЕЛЮ БАТАРЕЙ.

1. Компания Nintendo рекомендует использовать в пульте Wii Plus качественные щелочные батареи. Также возможно использование
никель-металлгидридных (NiMH) аккумуляторов. Для безопасного и надлежащего использования, пожалуйста, следуйте указаниям
производителя батарей. Их несоблюдение может привести к тому, что пульт Wii Plus будет поврежден.

2. Не используйте вместе старые и новые батареи (заменяйте все батареи одновременно).
3. Не вставляйте батареи наоборот (положительный [+] и отрицательный [−] контакты должны быть расположены правильно).

Первым вставляйте отрицательный контакт батареи. Не замыкайте контакты элемента питания.
4. Не оставляйте разряженные батареи в пульте Wii Plus.
5. Не используйте вместе батареи разных типов или марок. Используйте только батареи того же или эквивалентного типа, что и

рекомендуемые.
6. Не оставляйте батареи в пульте Wii Plus, если он не будет использоваться в течение долгого времени.
7. Если батареи разряжены, извлеките их из пульта Wii Plus.
8. Не подвергайте батареи воздействию высоких температур и не бросайте их в огонь.
9. Не используйте батарею, если ее оболочка разорвана или имеет любые другие повреждения.

10. ОБЩЕЕ ПРИМЕЧАНИЕ. Если вы решили использовать никель-металлгидридные аккумуляторы, обратите внимание, что перед
подзарядкой их следует извлечь из пульта Wii Plus. Подзаряжать аккумуляторы можно только под присмотром взрослых.

11. Батареи, не являющиеся аккумуляторами, не предназначены для подзарядки.
12. Перед утилизацией пульта Wii Plus следует извлечь из него батареи. Информацию об утилизации батарей типоразмера AA 

см. в разделе «Утилизация батарей» ниже.

Утилизация батарей
• Утилизация батарей вместе с обычными бытовыми отходами может нанести вред окружающей среде. При утилизации батарей

соблюдайте соответствующие местные нормы и положения.

• В соответствии с Директивой 2006/66/EC по батареям и аккумуляторам, а также отработанным батареям и аккумуляторам 
программы сбора и утилизации батарей должны иметься во всех государствах-членах ЕС.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БАТАРЕЙ

Пульт Wii Plus

5 Использование пульта Wii Plus Ремешок пульта Wii может обмотаться вокруг шеи — опасность удушения. Храните в недоступном для маленьких детей месте. 

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда крепко держите пульт Wii Plus и Nunchuk (если используется). Для предотвращения выскальзывания пульта Wii Plus из руки
и возможного повреждения пульта Wii Plus или других предметов и нанесения травм окружающим всегда используйте ремешок
пульта Wii. Пожалуйста, убедитесь, что во время игры вокруг вас достаточно места и нет других людей или предметов. Если ваши
ладони вспотели или намокли, прекратите игру и вытрите их. Пульт Wii Plus реагирует на малейшие движения, поэтому не размахивайте
им слишком сильно, быстро или широко.

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ПУЛЬТА Wii PLUS ВСЕГДА НАДЕВАЙТЕ РЕМЕШОК.
•  Убедитесь, что все игроки надели ремешки и правильно закрепили фиксаторы ремешка.
•  Если одним пультом Wii Plus играет несколько человек, убедитесь, что все они правильно используют ремешок.
•  Благодаря ремешку пульт Wii Plus не вылетит/выпадет из руки, если вы случайно отпустите его во время игры.

КРЕПКО ДЕРЖИТЕ ПУЛЬТ Wii PLUS (И КОНТРОЛЛЕР NUNCHUK, ЕСЛИ ОН ИСПОЛЬЗУЕТСЯ);  
ВО ВРЕМЯ ИГРЫ НЕ ОТПУСКАЙТЕ ЕГО И НЕ РАЗМАХИВАЙТЕ ИМ СЛИШКОМ СИЛЬНО.
•  Даже если вы надели ремешок, ни в коем случае не выпускайте пульт Wii Plus из руки во время игры.
•  Во время игры НИКОГДА не выпускайте Nunchuk из руки (если используется) и не давайте ему свободно висеть.

� ВНИМАНИЕ — ИСПОЛЬЗУЙТЕ РЕМЕШОК ПУЛЬТА Wii

2. Сдвиньте чехол для пульта Wii
так, чтобы крышка батарейного
отсека была видна целиком.
Снимите крышку батарейного 
отсека.

3. Вставьте батареи в батарейный
отсек. Устанавливая новые 
батареи, первым вставляйте отри-
цательный (−) контакт батареи.
При замене батарей первым 
извлекайте положительный (+)
контакт.

4. Поставьте крышку батарейного
отсека на место, проденьте 
ремешок пульта Wii в отверстие 
в нижней части чехла и снова 
наденьте чехол на основание
пульта Wii Plus.

5. Если вы полностью сняли чехол 
с пульта Wii Plus, снова наденьте
его, вставив верхнюю часть пульта
Wii Plus в большое отверстие в 
передней части чехла. Убедитесь,
что пульт Wii Plus до конца встав-
лен в чехол.

6. Проденьте ремешок пульта Wii в отверстие в нижней части
чехла, как указано на шаге 4.

7. Вставьте крышку разъема в
разъем для дополнительных
устройств в нижней части пульта
Wii Plus.

Установка батарей
1. Снимите чехол для пульта Wii 

с основания пульта Wii Plus и 
извлеките ремешок пульта Wii из
отверстия в нижней части чехла.
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Способы использования пульта Wii Plus
•  Пульт Wii Plus может использоваться отдельно или с различными подключенными к нему аксессуарами Wii. Данные способы 

использования подходят как для правшей, так и для левшей.
•  Способ использования зависит от игры, в которую вы играете. Подробную информацию о необходимых контроллерах 

см. в руководстве по игре, в которую вы играете.

Как держать пульт Wii Plus
В зависимости от игры вы будете по-разному держать и использовать пульт Wii Plus. Пульт Wii Plus можно держать одной или
двумя руками. Информацию о типе и способах управления в игре см. в руководстве по ней. Во время игры всегда крепко держите
пульт Wii Plus и всегда надевайте ремешок пульта Wii, независимо от того, как именно вы держите пульт Wii Plus.

1. Откройте защелку фиксатора ремешка пульта Wii и наденьте ремешок на руку. Крепко держите пульт Wii Plus.
2. Сдвиньте фиксатор так, чтобы ремешок держался на вашем запястье. Не затягивайте ремешок слишком сильно, иначе вы будете

испытывать дискомфорт. Ремешок нужно затянуть так, чтобы он оставался на месте. Закройте защелку, чтобы закрепить фиксатор.

•  Следуйте указаниям игры, когда отпускаете или бросаете игровые предметы, например мячи, мечи и т. п. Обычно для этого
нужно отпустить или нажать кнопку на пульте Wii Plus. НИКОГДА не выпускайте сам пульт Wii Plus из руки, чтобы совершить
какое-либо действие в игре.

•  Если по какой-либо причине ваши руки вспотели или намокли, прекратите игру и вытрите их, прежде чем продолжить. 
•  Пульт Wii Plus реагирует на малейшие движения, поэтому слишком сильные или широкие движения излишни. По этой причине

мы рекомендуем вам не размахивать пультом Wii Plus слишком сильно, быстро или широко, так как он может выскользнуть из
руки и его ремешок может порваться. Если вы ослабите хватку, это может привести к причинению травм находящимся поблизости
людям или к повреждению пульта Wii Plus и других предметов.

УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ВО ВРЕМЯ ИГРЫ ВОКРУГ ВАС ДОСТАТОЧНО МЕСТА.
•  При использовании пульта Wii Plus вы, скорее всего, будете перемещаться, поэтому в зоне вашего перемещения вам ничто не

должно мешать. Убедитесь, что в ней нет мебели, предметов и других людей и во время игры вы не можете с ними столкнуться.
Также будьте осторожны в отношении предметов над вами (например, люстры), по которым вы можете случайно ударить,
прыгнув или подняв руку над головой. Конечно, такие движения не обязательны, так как пульт Wii Plus реагирует на малейшие
движения. Будьте особенно осторожны, если вы играете в помещении с низким потолком.

•  При использовании пульта Wii Plus находитесь на расстоянии как минимум одного метра от телевизора.

Пульт Wii Plus — вертикальная позиция Пульт Wii Plus — горизонтальная позиция

Основные действия

Навести
Наведите пульт Wii Plus на определенное место на экране телевизора.

Взять или схватить
Наведите пульт Wii Plus на определенное место на экране телевизора 
и подвиньте пульт Wii Plus, удерживая нажатой кнопку.

Махнуть
Машите пультом Wii Plus из стороны в сторону, удерживая нажатой кнопку.

Толкнуть или потянуть
Подвиньте пульт Wii Plus вперед или назад, удерживая нажатой кнопку.

Повернуть
Вращайте пульт Wii Plus, поворачивая руку.

Пульт Wii Plus и Nunchuk Пульт Wii Plus и классический контроллер / 
классический контроллер pro (продается отдельно)
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Стандартный режим синхронизации
ПРИМЕЧАНИЕ. Убедитесь, что в пульт Wii или пульт Wii Plus вставлены батареи.

1. Нажмите кнопку SYNC. в задней части пульта
Wii Plus (рис. 1a). В зависимости от модели
пульта Wii или пульта Wii Plus возможно будет
нужно снять крышку батарейного отсека,
чтобы нажать кнопку SYNC. (рис. 1b).

2. Нажмите и отпустите кнопку SYNC сбоку 
консоли.

Во время синхронизации будут мигать индика-
торы игрока. Прекращение мигания означает,
что соединение установлено. Номер светящегося 
индикатора означает номер игрока.

Пульт Wii Plus, входящий в комплект консоли Wii mini, уже синхронизирован с ней. Стандартный режим синхронизации 
используется при добавлении дополнительных пультов Wii или пультов Wii Plus или при повторной синхронизации оригинального
пульта Wii Plus. Синхронизация позволяет пульту Wii или пульту Wii Plus обмениваться информацией с консолью.

Существует два различных режима синхронизации
Стандартный режим. После синхронизации пульт Wii или пульт Wii Plus будет оставаться синхронизированным с консолью до тех
пор, пока вы не перезапишете эти настройки при синхронизации с другой консолью.

Однократный режим. В этом режиме вы можете временно использовать пульт Wii или пульт Wii Plus с чужой консолью или ис-
пользовать пульт Wii или пульт Wii Plus друга со своей консолью. При этом настройки стандартного режима, сохраненные в
пульте Wii или пульте Wii Plus, не удаляются. В этом режиме пульт Wii или пульт Wii Plus будет обмениваться информацией с
консолью, только пока она включена. Когда консоль будет выключена, настройки синхронизации пульта Wii или пульта Wii Plus с этой
консолью будут потеряны.

•  С консолью Wii mini можно синхронизировать до 16 пультов Wii или пультов Wii Plus — 10 в стандартном режиме и 6 в 
однократном режиме.

•   Включить или выключить консоль можно только с помощью пульта Wii или пульта Wii Plus, синхронизированного в стандарт-
ном режиме.

Эти действия необходимо повторить для каждого дополнительного пульта Wii или пульта Wii Plus, синхронизируемого
с консолью. Номера игроков в многопользовательской игре определяются порядком синхронизации пультов Wii
или пультов Wii Plus. Информацию о временном изменении номеров игроков для пультов Wii или пультов Wii Plus
см. в разделе «Однократный режим синхронизации» ниже.

Однократный режим синхронизации
ПРИМЕЧАНИЕ. В этом режиме настройки стандартного режима синхронизации всех пультов Wii или пультов Wii Plus удалятся
до выключения консоли Wii mini. Если вы снова включите консоль, настройки стандартного режима будут восстановлены.

1. Нажмите кнопку HOME на пульте Wii или пульте Wii Plus, синхронизированном с консолью.

6 Синхронизация пульта Wii Plus 
с консолью Wii mini

3. Одновременно нажмите кнопки 1 и 2 на том пульте Wii или пульте Wii Plus, который вы хотите
синхронизировать с консолью. Порядок синхронизации пультов Wii или пультов Wii Plus
определяет номера игроков в многопользовательских играх.

4. Во время синхронизации будут мигать индикаторы игрока. Удерживайте кнопки нажатыми, пока мигание не прекратится. 
Это будет означать, что соединение установлено.

Во время синхронизации количество мигающих индикаторов игрока означает уровень заряда
батарей синхронизируемого пульта Wii или пульта Wii Plus.

После синхронизации номер светящегося индикатора означает номер игрока, использующего
этот пульт Wii или пульт Wii Plus. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Не забывайте, что настройки однократного режима синхронизации являются временными. Настройки
синхронизации пульта Wii или пульта Wii Plus будут потеряны:

•  если вы выключите консоль, нажав кнопку POWER на пульте Wii / пульте Wii Plus или на консоли Wii mini;

•  если вы запустите игру или канал;

•  если вы выйдете из игры или канала и вернетесь в меню Wii;

•  если в меню HOME вы выберете опцию RESET (Сбросить).

Важные указания в отношении беспроводной связи
•  Игрок должен находиться на расстоянии 1,0 – 3,0 метров от экрана телевизора с правильно установленной сенсорной планкой.

•  По возможности игрок должен находиться в зоне перед телевизором (с правильно установленной сенсорной планкой).

•  Между игроком и консолью Wii mini не должно быть других людей или предметов.

•  Не допускайте помех от других устройств. Если вам кажется, что другие устройства (беспроводные маршрутизаторы, микровол-
новые печи, беспроводные устройства, компьютеры) создают помехи, перейдите в другое место или выключите устройство, 
создающее помехи.

ПРИМЕЧАНИЕ. Если настройки синхронизации пульта Wii или пульта Wii Plus потеряны и вам не удается повторно
синхронизировать его с консолью, совершите следующие действия.

1. Выключите консоль Wii mini с помощью кнопки POWER в передней части консоли.

2. Отключите блок питания Wii от электрической розетки на 10 секунд, затем снова подключите его.

3. Включите консоль Wii mini и попробуйте повторно синхронизировать пульт Wii или пульт Wii Plus.

2. Выберите в меню HOME опцию Wii REMOTE SETTINGS (Настройки пульта Wii), затем выберите
опцию RECONNECT (Подключить снова).

1a 21b
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Подготовка и использование контроллера Nunchuk (RVL-004)
ВНИМАНИЕ! Для предотвращения повреждения пульта Wii Plus, контроллера Nunchuk или других предметов и нанесения травм
окружающим в случае выскальзывания пульта Wii Plus или Nunchuk из рук во время игры всегда крепко держите Nunchuk и пульт
Wii Plus, всегда надевайте ремешок пульта Wii и не давайте Nunchuk свободно висеть. При использовании пульта Wii и Nunchuk,
пожалуйста, убедитесь, что вокруг вас достаточно места, чтобы избежать столкновения с другими людьми или предметами.

Убедитесь, что контроллер Nunchuk подключен, как показано ниже. Для предотвращения извлечения штекера Nunchuk из разъема
для дополнительных устройств пульта Wii Plus и повреждения предметов или нанесения травм окружающим зацепите шнур ремешка
пульта Wii за крючок на штекере Nunchuk.

Шнур контроллера Nunchuk может обмотаться вокруг шеи — опасность удушения. Храните в недоступном для маленьких
детей месте. 

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

1. Зацепите шнур ремешка пульта Wii за крючок на
штекере.

2. До щелчка вставьте штекер Nunchuk в разъем для
дополнительных устройств в нижней части пульта
Wii Plus.

3. Откройте защелку фиксатора ремешка пульта Wii 
и наденьте ремешок на руку. Крепко держите пульт
Wii Plus. Сдвиньте фиксатор так, чтобы ремешок 
держался на вашем запястье. Не затягивайте ре-
мешок слишком сильно, иначе вы будете испыты-
вать дискомфорт. Ремешок нужно затянуть так,
чтобы он оставался на месте. Закройте защелку,
чтобы закрепить фиксатор. (См. раздел «Внимание –
используйте ремешок пульта Wii» на стр. 181.)

Подключение контроллера Nunchuk

Крючок на штекере

7 Использование контроллера Nunchuk™
Как держать Nunchuk и пульт Wii Plus (стиль Nunchuk)

ПРИМЕЧАНИЕ. Обязательно заце-
пите шнур ремешка пульта Wii за
крючок на штекере.

Отключение контроллера Nunchuk
Сожмите защелки по бокам штекера Nunchuk и извлеките штекер из разъема для дополнительных
устройств в нижней части пульта Wii Plus.

Защелки
Сожмите защелки, чтобы извлечь
штекер из пульта Wii Plus.
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8 Using Discs

Использование игрового диска Wii

Перед вставкой диска:
•  включите телевизор и все аудиооборудование, подключенное к системе,
•  выберите соответствующий источник сигнала на телевизоре. (См. раздел «Выбор источника сигнала» на стр. 175.)

Вставка диска
Нажмите кнопку OPEN, чтобы открыть крышку. Поместите диск этикеткой вверх на шпиндель для диска и нажмите на диск так, чтобы
полностью надеть его на шпиндель. Закройте крышку и нажмите кнопку POWER, чтобы включить консоль.

Запуск игры
1. С помощью пульта Wii Plus наведите курсор на канал диска в меню Wii и нажмите кнопку A, чтобы выбрать его.

ПРИМЕЧАНИЕ. Подробную информацию об использовании дисков с консолью Wii mini см. в электронном руководстве.

2. Затем выберите START (Запустить) на экране предварительного просмотра канала, чтобы начать игру.
Информацию об управлении в игре, в которую вы играете, см. в руководстве по ней.

Диск этикеткой вверх

Меры предосторожности при использовании дисков
При использовании игровых дисков Wii с консолью Wii mini, пожалуйста, прочитайте и соблюдайте указания, 
перечисленные ниже. Их несоблюдение может привести к повреждению консоли или дисков.

•  Не прикасайтесь к нижней (без этикетки) поверхности диска. Всегда беритесь за края диска.

•  Не используйте диски с трещинами, повреждениями или следами ремонта.

•  Вставляя диск в консоль, не сгибайте его и не давите на него слишком сильно.

•  Не подвергайте диск воздействию прямых солнечных лучей, высоких температур, высокой влажности, пыли, грязи или 
загрязняющих веществ.

•  Если диск не используется, для предотвращения появления царапин, загрязнений и повреждений храните его в футляре.

•  Не подписывайте диск, ничего не наклеивайте на любые его части.

•  Не наносите на диск посторонние вещества.

•  Если на диске появятся загрязнения или отпечатки пальцев, есть вероятность, что консоль не сможет правильно считать данные
игры. При необходимости очистите диск с помощью мягкой слегка влажной хлопчатобумажной ткани (используйте только воду).
Очищайте диск от центра к краям; не совершайте круговые движения.

•  Не извлекайте диск из консоли до тех пор, пока он полностью не остановится.

8 Использование игровых дисков Wii 9 Поиск и устранение неполадок
Прежде чем обращаться за помощью, ознакомьтесь со следующими проблемами и способами их решения.

На экране телевизора отсутствует изображение
•  Убедитесь, что вы в правильном порядке выполнили все шаги, перечисленные в кратком руководстве по установке, входящем 

в комплект системы.
•  Убедитесь, что все компоненты системы подключены к электрическим розеткам и включены.
•  Убедитесь, что все кабели подключены правильно и все штекеры до конца вставлены в соответствующие разъемы.
•  Убедитесь, что источник сигнала выбран правильно. (См. раздел «Выбор источника сигнала» на стр. 175.)

Нет звука или низкое качество звука
•  Проверьте уровень громкости телевизора, убедитесь, что звук включен.
•  Убедитесь, что все аудиокабели подключены правильно и все штекеры до конца вставлены в соответствующие разъемы.
•  Убедитесь, что аудио/видеокабель Wii вставлен во входные (а не в выходные) разъемы телевизора или видеомагнитофона.
•  Убедитесь, что источник сигнала выбран правильно. (См. раздел «Выбор источника сигнала» на стр. 175.)
•  В некоторых играх звук не появляется до начала игры.
•  Если ваш телевизор или магнитофон является монофоническим и к нему не подключен один из аудиокабелей, вы можете не

слышать некоторые звуки игры. Чтобы был слышен звук как левого, так и правого канала, используйте Y-образный переходник.
•  Если у вашего телевизора или видеомагнитофона есть как моно-, так и стереозвук, убедитесь, что настройки соответствуют 

способу подключения системы.
•  Информацию о регулировке громкости и выборе моно- или стереозвука в игре, в которую вы играете, см. в руководстве по ней.

Индикатор питания консоли не светится или выключается во время игры
•  Убедитесь, что сетевая вилка блока питания вставлена в электрическую розетку, а штекер постоянного тока — в разъем для

блока питания в задней части консоли.
•  Если индикатор по-прежнему выключен, извлеките сетевую вилку блока питания из электрической розетки, подождите 2 минуты

и снова подключите ее. Включите консоль.

Пульт Wii Plus не работает или работает неправильно
•  Ознакомьтесь с указаниями в разделе «Установка сенсорной планки» данного руководства и убедитесь, что сенсорная планка

правильно расположена.
•  Убедитесь, что батареи не разряжены и консоль включена.
•  Если на пульте Wii Plus мигают все четыре индикатора игрока, синхронизируйте пульт Wii Plus. Если это не помогает, выключите

консоль Wii mini и отключите ее от сети питания, подождите 10 секунд, затем вновь подключите ее к сети питания, включите ее и
снова синхронизируйте пульт Wii Plus.

•  Прочитайте руководство по игре, в которую вы играете, чтобы убедиться, что вы используете соответствующий контроллер или
аксессуар.

•  Убедитесь, что сигнал между пультом Wii Plus, сенсорной планкой и консолью Wii mini не блокируется другими предметами.
•  Проверьте и при необходимости отрегулируйте чувствительность сенсорной планки (см. электронное руководство).
•  Работе пульта Wii Plus могут мешать следующие факторы:
    – использование пульта Wii Plus слишком близко или слишком далеко от сенсорной планки; оптимальное расстояние составляет

1,0 – 3,0 м;
    – яркий свет, в том числе солнечный, от источников, расположенных перед телевизором или рядом с ним, идущий в направлении

пульта Wii Plus или отражающийся от экрана телевизора;
    – наличие хорошо отражающей поверхности рядом с сенсорной планкой;
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Кнопки пульта Wii Plus или аксессуара «залипают»
Очистите кнопки следующим образом.

1. Перед очисткой извлеките из пульта Wii Plus батареи и отсоедините от него все аксессуары.

2. Используйте ненужную зубную щетку и горячую воду. Не используйте кипяток, мыло или чистящие средства.

3. Обмакните зубную щетку в горячую воду и стряхните лишнюю жидкость. Осторожно очистите «залипающие» кнопки, обработав
края отверстий и щели возле них.

4. Протрите контроллер сухой мягкой тканью или полотенцем и оставьте его сохнуть как минимум на 2 часа.

5. Проверьте кнопки и при необходимости повторите очистку. Не опускайте контроллер или аксессуар в жидкости и не допускайте
их попадания на контроллер или аксессуар.

Не удается покинуть экран выбора языка
Убедитесь, что сенсорная планка установлена правильно. Указания по установке см. на стр. 176 –177.

Пульт Wii Plus реагирует с задержкой
Некоторые модели телевизоров сначала обрабатывают поступающий сигнал и только после этого выводят изображение на экран.
Обработка сигнала может занимать определенное время. Это не означает неисправности консоли Wii mini или пульта Wii Plus.

Поддержка контроллера Nunchuk программным обеспечением
Если на упаковке программы нет значка, изображенного справа, значит, она не поддерживает контроллер Nunchuk.

Начальное положение мини-джойстика контроллера Nunchuk
Вследствие особенностей конструкции мини-джойстика его начальная позиция может быть установлена неверно и он может работать
неправильно. Чтобы установить верное начальное положение мини-джойстика, отпустите его и одновременно нажмите и удерживайте
в течение 3 секунд кнопки A, B, + и − на пульте Wii Plus (см. стр. 171).

Если после выполнения данных шагов по устранению неполадок консоль Wii mini продолжает работать неправильно,
мы рекомендуем вам обратиться в сервисный центр Nintendo за дополнительной информацией. Пожалуйста,
обратите внимание, что если вы вернете консоль продавцу и он предложит вам обменять ее на другую, вы можете
потерять данные сохранения.

    – наличие в месте игры источников инфракрасного излучения, например, электрических, газовых или керосиновых нагревателей,
камина, свечей, кухонной плиты и других источников тепла.

Если вам кажется, что на работу пульта Wii Plus влияет какой-либо из этих факторов, устраните источник помех или уменьшите его
влияние.

Пульт Wii Plus перестал работать, проблема не решается повторной синхронизацией, индикаторы игрока загораются
и затем выключаются

•  Вставьте новые батареи.

•  Сбросьте настройки пульта Wii Plus: извлеките батареи, подождите одну минуту, затем снова вставьте батареи. Подождите 
несколько секунд и попробуйте использовать пульт Wii Plus еще раз.

•  Возможно, требуется сбросить настройки синхронизации пульта Wii Plus и повторно синхронизировать пульты Wii или 
пульты Wii Plus.

    1. Выключите консоль, немного подождите, затем снова включите консоль.

    2. Когда появится экран здоровья и безопасности, нажмите и удерживайте в течение 15 секунд кнопку SYNC на консоли.

    3. Синхронизируйте пульты Wii или пульты Wii Plus согласно указаниям на стр. 184 –185.

•  Радиочастотные помехи могут приводить к неправильной работе пульта Wii Plus. Найдите беспроводные устройства, например
беспроводные телефоны, беспроводные компьютерные клавиатуры или мыши и другие подобные устройства, и выключите или
переместите их в другое место.

Пульт Wii Plus работает неправильно в играх, использующих функции Wii MotionPlus™
Движения курсора на экране могут не совпадать с движениями пульта Wii Plus:

•  если во время игры вы заменили батареи;

•  если в помещении произошло резкое и значительное изменение температуры.

В любом из этих случаев откалибруйте пульт Wii Plus, положив его лицевой стороной вниз  на неподвижную ровную поверхность,
например на стол, и подождав несколько секунд. Чтобы калибровка прошла правильно, пульт Wii Plus должен находиться на 
расстоянии как минимум 50 см от телевизора и консоли Wii mini.

Консоли не удается прочитать диск, диск не работает в консоли
•  Убедитесь, что диск правильно вставлен. Диск должен быть вставлен этикеткой вверх.

•  Убедитесь, что диск чист и не имеет повреждений. При необходимости удалите загрязнения с помощью мягкой ткани, 
протерев диск от центра к краям.

•  Выключите консоль и извлеките диск. Снова вставьте диск, включите консоль и попробуйте запустить игру.

•  Убедитесь, что диск подходит для вашей версии консоли Wii mini. Данная консоль будет работать только с игровыми 
дисками Wii, предназначенными для использования в пределах Европейской экономической зоны, Швейцарии и России.
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10 Сообщения об ошибках
При возникновении ошибки на экране может появиться одно из следующих сообщений.*
Следуйте указаниям в следующей таблице. 

* Сообщения могут быть изменены в будущих обновлениях системы Wii.

Сообщение об ошибке Возможное решение

An error has occurred.
Turn the console off, then press the OPEN Button
and remove the disc. Please read the Operations
Manual for further instructions.
(Произошла ошибка.
Выключите консоль, затем нажмите кнопку
OPEN и извлеките диск. Дальнейшие указания
см. в руководстве пользователя.)

Сначала выключите консоль Wii mini (спящий режим) и извлеките сетевую вилку блока питания Wii
(RVL-002(EUR)) из электрической розетки, держась за вилку, а не за кабель. Затем убедитесь, что диск
чист и не имеет царапин. При необходимости осторожно удалите загрязнения с помощью мягкой ткани,
протерев диск от центра к краям. Подождите 5 минут. Затем снова вставьте сетевую вилку блока питания Wii
в электрическую розетку и включите консоль. Если появляется то же сообщение об ошибке, это может
означать неисправность консоли Wii mini. Немедленно выключите консоль Wii mini. Извлеките сетевую
вилку блока питания Wii из электрической розетки и см. дополнительную информацию об устранении 
неполадок на веб-сайте http://support.nintendo.com

The Wii Remote is experiencing an error. Refer 
to the Wii Operations Manual for details.
(Произошла ошибка пульта Wii.
Дополнительную информацию см. 
в руководстве пользователя Wii.)

The disc could not be read. Refer to the 
Wii Operations Manual for details.
(Не удалось прочитать диск. Дополнительную
информацию см. в руководстве пользователя
Wii.)

См. главу «Поиск и устранение неполадок» на стр. 189 – 191.

Диск может быть грязным или иметь повреждения. Сначала извлеките диск из консоли и убедитесь, что
на нем нет загрязнений, царапин и других повреждений. При необходимости очистите диск с помощью
мягкой хлопчатобумажной ткани (не используйте бумагу), протерев его от центра к краям. Затем снова
вставьте диск в консоль Wii mini. Если появляется то же сообщение об ошибке, см. дополнительную 
информацию об устранении неполадок на веб-сайте http://support.nintendo.com

There is not enough available space in the 
Wii System Memory. (...)
(Недостаточно свободного места в памяти 
системы Wii. (…))

•   Используйте экран управления данными для удаления файлов (см. электронное руководство).
•   Если это не помогает, попробуйте удалить данные сохранения запущенного канала. Если появляется 

то же сообщение об ошибке, см. дополнительную информацию об устранении неполадок на веб-сайте
http://support.nintendo.com

The Wii System Memory has been  damaged.
Refer to the Wii Operations Manual for details.
(Повреждена память системы Wii.
Дополнительную информацию см. 
в руководстве пользователя Wii.)

Память системы Wii повреждена. Дополнительную информацию об устранении неполадок 
см. на веб-сайте http://support.nintendo.com

12 Disposal of this Product at the End of its Life11 Утилизация изделия по окончании 
срока службы

По окончании срока службы изделия не выбрасывайте его вместе с остальными бытовыми отходами. При утилизации выбрасывайте
отдельно от бытовых отходов в соответствии с нормами и правилами, принятыми в месте вашего проживания. За более подробной
информацией по сбору и утилизации отслужившего электрического и электронного оборудования, осуществляемым бесплатно и
по вашему месту жительства, обратитесь в соответствующее управление вашего муниципального органа власти.

Если вы планируете покупку нового аналогичного изделия, возможно, вы на определенных условиях сможете обменять отслужившее
устройство на новое изделие у местного дилера, который позаботится об утилизации изделия (при условии наличия подобной
услуги). Однако сначала рекомендуется подробно выяснить у местного дилера о наличии подобной услуги.

В любом случае, данное изделие должно быть утилизировано путем экологически безвредных технологий на лицензированном
перерабатывающем предприятии, и его компоненты должны быть отправлены на повторное использование или быть переработаны
наиболее экологически безопасным способом согласно требованиям директивы по утилизации электрического и электронного
оборудования (2012/19/EU) от 4 июля 2012 года.

Согласно действующим законам по охране окружающей среды, в вашем распоряжении всегда должна быть отдельная
система по утилизации электрического и электронного оборудования. В некоторых странах отказ от пользования такими
системами может привести к определенным штрафным санкциям.

Примечания:
1. Выбрасываемые электрические и электронные приборы могут содержать опасные вещества, которые, в случае неправильной

переработки, могут нести угрозу для окружающей среды и здоровья человека. Поэтому необходима специальная переработка
выбрасываемых электрических и электронных приборов.

2. На все электрические и электронные компоненты системы Nintendo распространяется действие вышеуказанной директивы. 
Они сконструированы с учетом возможности их дальнейшего ремонта, обновления, переработки, повторного использования 
и использования по частям.

3. Во всех европейских странах компания Nintendo и ее официальные представители поддерживают схемы переработки и обязаны
принимать все меры для обеспечения наиболее эффективной переработки, восстановления и утилизации оборудования в отношении
экологической безопасности и здоровья человека.

4. Символ перечеркнутого мусорного контейнера присваивается всем электрическим и электронным компонентам,
продаваемым компанией Nintendo и ее дистрибьюторами по состоянию на 13 августа 2005 года. Это символ означает,
что данные изделия в конце своего срока службы должны утилизироваться отдельно от бытовых отходов с целью
обеспечения максимально эффективной переработки и безвредности для окружающей среды. 

Wii_HW_MAN_RVO_C3_EUA_150203_03  10.02.15  15:14  Seite 192



12-МЕСЯЧНАЯ ГАРАНТИЯ – ОБОРУДОВАНИЕ NINTENDO
Гарантия (Россия) [080914/RUS-HW]

ГАРАНТИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Настоящая гарантия распространяется на консоли Nintendo, включая оригинальное встроенное программное обеспечение, входящее в соответствующие консоли Nintendo на момент покупки 
(далее – «Операционное программное обеспечение Nintendo») и любые контроллеры, входящие в упаковку консоли (далее – «Контроллеры Nintendo»). В настоящей гарантии консоли 
Nintendo, Операционное программное обеспечение Nintendo и Контроллеры Nintendo совместно именуются «Товар».

В соответствии с условиями и исключениями, указанными ниже, Nintendo гарантирует первоначальному потребителю, купившему Товар (далее – «Вы»), что в течение 12 месяцев с даты покупки 
Вами Товара Товар не будет иметь дефектов (недостатков) материалов и изготовления.

Для предъявления обоснованной претензии по настоящей гарантии Вы должны уведомить Nintendo о недостатке Товара в течение 12 месяцев со дня покупки Вами Товара, а также должны возвратить 
Товар Nintendo в течение 30 дней после того, как уведомите Nintendo о наличии недостатка. Если в результате проверки Товара Nintendo признает недостаток Товара, Nintendo произведет ремонт либо 
замену той части, которая вызывает недостаток, или заменит Товар без взимания платы, или осуществит иные действия, требующиеся в соответствии с законодательством.

Настоящая гарантия изготовителя не затрагивает права, которые Вы можете иметь как потребитель товаров в соответствии с законодательством о защите прав потребителей. 
Преимущества, предоставляемые настоящей гарантией, дополняют эти права.
ИСКЛЮЧЕНИЯ
Настоящая гарантия не распространяется на:

  программное обеспечение (кроме Операционного программного обеспечения Nintendo) или игры (независимо от того, включены ли они в состав Товара на момент покупки);

  аксессуары, периферийные устройства или другие элементы, предназначенные для использования с Товаром, но не изготовленные Nintendo или для Nintendo (независимо от того, включены ли 
они в состав Товара на момент покупки);

  Товар, если он был приобретен за пределами России;

  Товар, если он был перепродан или использовался для целей проката или коммерческих целей;

  недостатки Товара, возникшие в результате случайного повреждения, Вашего небрежного обращения и/или небрежного обращения третьих лиц, использования Товара Вами и/или третьими 
лицами не по назначению, внесения изменений в Товар Вами и/или третьими лицами, использования Товара Вами и/или третьими лицами вместе с товарами, которые были поставлены иными 
компаниями, чем Nintendo, или товарами, на право использования которых не было получено разрешение (лицензия) Nintendo (включая, помимо прочего, нелицензированные игровые 
усовершенствования, устройства копирования, адаптеры, источники питания и нелицензированные аксессуары), компьютерных вирусов, подключения к Интернету или иным формам электронных 
коммуникаций, использования Товара каким-либо иным образом, нежели в соответствии с инструкциями, содержащимися в соответствующем Руководстве пользователя Nintendo, или любыми 
иными инструкциями, предоставленными вместе с Товаром (далее – «Документация Nintendo»), или по любым другим причинам, не связанным с дефектами материалов и изготовления;

  недостатки Товара, возникшие в результате использования неисправных, поврежденных или протекающих батарей или блоков батарей, или в результате использования любых батарей или блоков 
батарей не в соответствии с инструкциями, содержащимися в соответствующей Документации Nintendo;

  постепенное снижение с течением времени производительности и емкости аккумуляторных батарей и блоков батарей, предназначенных для Товара (включая NTR-003, USG-003, TWL-003, UTL-003, 
CTR-003, SPR-003, WUP-012 и KTR-003) (что, во избежание сомнений, не рассматривается в качестве дефекта материалов или изготовления Товара);

  Товар, если он вскрывался, подвергался изменениям или ремонтировался какими-либо лицами или компаниями, кроме Nintendo или ее авторизованных партнеров, или если серийный номер 
Товара был изменен, стерт или удален;

  утрату любых данных, которые были загружены или включены в Товар какими-либо физическими или юридическими лицами, кроме Nintendo или ее авторизованных партнеров; 

  утрату данных или любого другого контента, например программного обеспечения, в результате форматирования памяти Товара (или карты памяти SD / карты памяти microSD, или любого другого 
внешнего запоминающего устройства, используемых с Товаром); или

  утрату данных или любого другого контента в результате удаления кода Nintendo Network ID, зарегистрированного или связанного с Товаром.

ПОРЯДОК ПРЕДЪЯВЛЕНИЯ ПРЕТЕНЗИИ
Для уведомления Nintendo о недостатке, на который распространяется настоящая гарантия, просьба обращаться в сервисный центр Nintendo.

Контактную информацию cервисного центра Nintendo в России можно уточнить по телефону:

+7 (495) 287-77-97
или на веб-сайте по следующему адресу:

http://www.nintendo.ru
Прежде чем отправить Товар в сервисный центр Nintendo, Вам необходимо стереть или удалить все личные или конфиденциальные файлы или данные. Вы соглашаетесь с тем, что Nintendo не несет 
ответственность за утрату, удаление или повреждение Ваших файлов и данных, которые не были стерты или удалены. Nintendo настоятельно рекомендует Вам произвести резервное копирование 
данных, которые не были стерты или удалены Вами. Обратите внимание, что, в зависимости от вида ремонта, данные или другой контент, хранящиеся в памяти Товара, могут быть удалены, и Вы, 
возможно, не сможете прочитать данные или другой контент, сохраненные на карте памяти SD / карте памяти microSD или любом другом внешнем запоминающем устройстве, или импортировать 
их после такого ремонта обратно в Товар.

При отправке Товара в сервисный центр Nintendo:

1.  по возможности используйте оригинальную упаковку;

2.  предоставьте описание недостатка;

3.  по возможности приложите копию документа, подтверждающего факт покупки, с указанием даты покупки Товара; 

4.  убедитесь, что Товар получен Nintendo в течение 30 дней после первоначального уведомления о недостатке.

Если недостаток обнаружен по истечении вышеуказанного 12-месячного гарантийного периода на момент уведомления Nintendo о недостатке или если настоящая гарантия не распространяется 
на недостаток, Nintendo тем не менее может произвести ремонт или заменить элемент, являющийся причиной недостатка, или заменить соответствующий элемент Товара, или выполнить иные 
действия (по своему усмотрению или если требуется в соответствии с законодательством). Вне зависимости от этого, Вы как потребитель товаров пользуетесь также правами, предусмотренными 
законодательством о защите прав потребителей. Для получения более подробной информации о таких услугах и, в частности, об оплате таких услуг просьба обращаться в сервисный центр Nintendo. 

Контактную информацию сервисного центра Nintendo в России можно уточнить по телефону:

+7 (495) 287-77-97
или на веб-сайте по следующему адресу:

http://www.nintendo.ru
ОПЕРАЦИОННОЕ ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ NINTENDO
Операционное программное обеспечение Nintendo может использоваться только с консолями Nintendo и не может использоваться для какой-либо иной цели. Вы не вправе копировать, адаптировать, 
осуществлять обратное декодирование, декомпилировать, разбирать или вносить любые изменения в Операционное программное обеспечение Nintendo, за исключением случаев, прямо разрешенных 
применимым законодательством. Nintendo может использовать меры, предупреждающие копирование, или любые иные меры с целью защиты своих прав, относящихся к Операционному 
программному обеспечению Nintendo.

Контактные данные (Россия) [080914/RUS]

ЛИНИЯ ОПЕРАТИВНОЙ ПОДДЕРЖКИ
Звоните на нашу линию оперативной поддержки игроков, где вы получите помощь по всем вопросам, касающимся
выпущенных/продаваемых программ, оборудования и аксессуаров Nintendo. Наши специально обученные консультанты
могут ответить на все ваши вопросы по играм, дать советы, предложить подсказки или стратегию, что обеспечит наилучшее
использование продуктов Nintendo.

Телефон «горячей линии»*
+7 (495)287-77-97

(*Звонки со стационарных телефонов на территории России оплачиваются по стандартному внутреннему тарифу,
 предлагаемому провайдером используемой клиентом сети. Плата за звонки с мобильных телефонов может отличаться. 
Звонки клиентов из других стран оплачиваются по международному тарифу, предлагаемому провайдером сети,
 используемой для осуществления международной связи.)
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Patent Information

European Patent Numbers: 1757344; 1854518; 1972363; 1985343; D483631; D614862; D614870;
D615000; D655790; D851928; D851936.

German Patent Numbers: 602006025471; 602006026243; U202006020818; U202006020819;
U202006020820.

Other patents pending.

Informations sur les brevets

Numéros de brevets européens: 1757344; 1854518; 1972363; 1985343; D483631; D614862; D614870;
D615000; D655790; D851928; D851936.

Numéros de brevets allemands: 602006025471; 602006026243; U202006020818; U202006020819;
U202006020820.

Autres brevets en cours.

TM, ® and the Wii logo are trademarks of Nintendo. 
© 2013 Nintendo Co., Ltd.
TM, ® et le logo Wii sont des marques de Nintendo.
© 2013 Nintendo Co., Ltd.

BECAUSE OF THE RADIO MODULES INCORPORATED IN THIS PRODUCT, IT IS DESIGNED FOR USE
WITHIN THE EEA, SWITZERLAND AND RUSSIA. THE POWER SUPPLY INCLUDED  IS SUITABLE FOR USE
IN THE EEA (EXCEPT FOR THE UK, IRELAND AND MALTA), SWITZERLAND AND RUSSIA. 

BEDINGT DURCH DIE IN DIESEM PRODUKT INTEGRIERTEN FUNKSENDER IST ES ZUM AUSSCHLIESS-
LICHEN GEBRAUCH INNERHALB DES EUROPÄISCHEN WIRTSCHAFTSRAUMS, DER SCHWEIZ SOWIE
RUSSLANDS VORGESEHEN. DAS BEILIEGENDE NETZTEIL IST ZUM AUSSCHLIESSLICHEN GEBRAUCH
INNERHALB DES EUROPÄISCHEN WIRTSCHAFTSRAUMS (MIT AUSNAHME DES VEREINIGTEN KÖNIG -
REICHS SOWIE VON IRLAND UND MALTA), DER SCHWEIZ SOWIE RUSSLANDS BESTIMMT.

À CAUSE DES MODULES RADIO INCORPORÉS DANS CE PRODUIT, CELUI-CI EST CONÇU POUR UNE
UTILISATION AU SEIN DE L’EEE, EN SUISSE ET EN RUSSIE. LE BLOC D’ALIMENTATION Wii INCLUS
CONVIENT À UNE UTILISATION AU SEIN DE L’EEE (À L’EXCEPTION DU ROYAUME-UNI, DE L’IRLANDE
ET DE MALTE), EN SUISSE ET EN RUSSIE.

DE RADIOMODULES DIE ZIJN VERWERKT IN DIT PRODUCT MAKEN HET GESCHIKT VOOR GEBRUIK
BINNEN DE EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE (EER), ZWITSERLAND EN RUSLAND. DE MEEGELEVERDE
VOEDING IS GESCHIKT VOOR GEBRUIK BINNEN DE EER (MET UITZONDERING VAN HET VERENIGD
KONINKRIJK, IERLAND EN MALTA), ZWITSERLAND EN RUSLAND.

ВСЛЕДСТВИЕ ТОГО, ЧТО ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СОДЕРЖИТ В СВОЕМ СОСТАВЕ РАДИОПЕРЕДАЮЩИЕ МОДУЛИ, 
ОНО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ПРЕДЕЛАХ ЕВРОПЕЙСКОЙ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗОНЫ,
ШВЕЙЦАРИИ И РОССИИ. ВХОДЯЩИЙ В КОМПЛЕКТ БЛОК ПИТАНИЯ ПРИГОДЕН ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НА 
ТЕРРИТОРИИ РОССИИ, ШВЕЙЦАРИИ И ЕВРОПЕЙСКОЙ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗОНЫ (ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ 
СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА, ИРЛАНДИИ И МАЛЬТЫ), ШВЕЙЦАРИИ И РОССИИ.

Nintendo of Europe (“Nintendo”) and its products are in compliance with all applicable European Union 
(EU) Directives and Regulations, many of which are aimed at environmental protection as well as consumer
health and safety with respect to the manufacture, supply and use of Nintendo products. A brief summary
of the applicable EU Directives and Regulations, and Nintendo’s compliance with them, can be found on the
Nintendo of Europe website: http://www.nintendo-europe.com/
Nintendo of Europe („Nintendo”) und seine Produkte erfüllen die geltenden Richtlinien und Bestimmungen
der Europäischen Union (EU), von denen viele den Schutz unserer Umwelt sowie den Schutz der Gesundheit
und Sicherheit des Verbrauchers hinsichtlich der Herstellung,  Bereitstellung und Verwendung von Nintendo-
Produkten regeln. Eine Zusammenfassung der geltenden Richtlinien und Bestimmungen der EU sowie
Maßnahmen zu deren Einhaltung durch Nintendo können auf der Website von Nintendo of Europe eingesehen
werden: http://www.nintendo-europe.com/
Nintendo of Europe (« Nintendo ») et ses produits sont en conformité avec toutes les directives et règlements
de l’Union européenne (UE), relatifs pour nombre d’entre eux à la protection de l’environnement, de la santé
et de la sécurité du consommateur, à l’égard de la fabrication, de l’approvisionnement et de l’utilisation 
des produits Nintendo. Un bref résumé des principales directives et règlements de l’UE applicables et de la
manière dont Nintendo est en conformité avec chacun d’entre eux est disponible sur le site Nintendo :
http://www.nintendo-europe.com/
Nintendo of Europe (“Nintendo”) en zijn producten voldoen aan de van toepassing zijnde richtlijnen en 
regelgeving van de Europese Unie (EU). Veel hiervan heeft betrekking op de bescherming van het milieu 
en de gezondheid en veiligheid van consumenten bij de productie, distributie en het gebruik van Nintendo-
producten. Kijk op de website van Nintendo of Europe voor een korte samenvatting van de relevante richtlijnen
en regelgeving van de EU, en de manier waarop Nintendo die naleeft: http://www.nintendo-europe.com
Компания Nintendo of Europe («Nintendo») и ее продукты соответствуют всем применимым директивам и
регламентам Европейского Союза (ЕС), многие из которых направлены на защиту окружающей среды, а
также здоровья и безопасности потребителей в том, что касается производства, поставки и использования
продуктов Nintendo. Краткое изложение применимых директив и регламентов ЕС и мер по их соблюдению
компанией Nintendo можно найти на веб-сайте Nintendo of Europe: http://www.nintendo-europe.com/

DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nintendo hereby declares that “Wii mini” is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directive 1999/5/EC. This Declaration of Conformity is published on our website. Please visit
http://docs.nintendo-europe.com/

Hiermit erklärt Nintendo, dass sich „Wii mini“ in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen
und den übrigen einschlägigen  Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. Sie finden diese
Konformitätserklärung ebenfalls unter: http://docs.nintendo-europe.com/

Par la présente, Nintendo déclare que « Wii mini » est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la  directive 1999/5/CE. Cette déclaration de conformité est accessible sur notre
site Internet. Veuillez visiter le site : http://docs.nintendo-europe.com/

Hiermee verklaart Nintendo dat “Wii mini” in overeenstemming is met de essentiële eisen en andere relevante
bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Deze conformiteitsverklaring is terug te vinden op onze website:
http://docs.nintendo-europe.com/

Компания Nintendo настоящим заявляет, что «Wii mini» удовлетворяет всем основным требованиям и другим действующим 
положениям Директивы 1999/5/EC. Настоящее Заявление о соответствии опубликовано на веб-сайте нашей компании. Посетите
веб-сайт http://docs.nintendo-europe.com/
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South Africa:
Nintendo Service Centre

The iStore Building, No.1 Sandton Drive
Sandton, 2146

Telephone: +27 (0) 11 390 7002
E-mail: support@nintendo.co.za

Deutschland:
Nintendo of Europe GmbH

Nintendo Center, 63760 Groß ostheim
www.nintendo.de

Österreich:
Nintendo Austria, Zweigniederlassung der 
Nintendo of Europe GmbH, Deutschland

Liebermannstraße F04 301
campus21 – Businesspark Wien Süd
2345 Brunn am Gebirge, Österreich

Schweiz/Suisse :
Nintendo Schweiz, 

Schweizer Zweigniederlassung, Baden, 
der Nintendo of Europe GmbH, Großostheim

Täfernstrasse 1 (Gate 1) 
5405 Dättwil

Schweiz 

France :
Nintendo France SARL

Immeuble « Le Montaigne » – 6 bd de l'Oise,
95031 Cergy-Pontoise Cedex

www.nintendo.fr

Nederland:
Nintendo Benelux B.V.

Postbus 564, 3430 AN Nieuwegein
www.nintendo.nl

België / Belgique, Luxemburg / Luxembourg :
Nintendo Benelux B.V., Belgium Branch

Frankrijklei 31-33, 2000 Antwerpen
www.nintendo.be 

Россия:

OОО «Нинтендо РУ»
г. Москва, Павелецкая пл., д. 2, стр.3

www.nintendo.ru

 OPERATIONS MANUAL

System Setup

BEDIENUNGSANLEITUNG

Vorbereitung des Systems

MODE D’EMPLOI

Installation de la console

HANDLEIDING

Systeeminstallatie

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Установка системы
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